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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions 
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
	
IMPORTANT SAFEGUARDS

•	 	This appliance can be used by children aged from 8 years and above and  
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are 
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of 
children under 8 years.

•	 Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained 
via our International Service Centres.

L	 Do not immerse the appliance in liquid; do not use it near water in a bath-tub, 
basin or other vessel; and don’t use it outdoors. 

•	 Make sure the power plug and cord do not get wet.
•	 An appliance should never be left unattended when plugged into a power 		

outlet, except when charging.
•	 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or 		

damaged, or dropped in water.
•	 Do not plug or unplug the appliance with wet hands.
•	 Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
•	 Do not use attachments other than those we supply.
•	 Always remember to turn on the groomer before you insert it into your nose or ear to 

avoid injury.
•	 This appliance is not intended for commercial or salon use.

KEY FEATURES

1.	 On/off switch
2.	 Groomer
3.	 Wide trimmer
4.	 Detail trimmer
5.	 Minifoil shaver

6.	 Nose, ear, eyebrow trimmer
7.	 Attachment guide combs
8.	 Charging indicator
9.	 Stand
10.	 Adaptor (not shown)
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GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE
•	 Before using your groomer for the first time, charge for 14-16 hours.
•	 Ensure the product is switched off.
•	 Place your groomer into the stand, connect the adaptor to the product and then to the 

mains.
•	 The charging indicator will illuminate.
•	 The charging indicator will remain illuminated once fully charged.
•	 Your appliance cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used 

for an extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.
•	 Fully recharge your appliance for 16 hours when you would like to use it again.
•	 To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for 

14-16 hours.

INSTRUCTIONS FOR USE

ATTACHING AND REMOVING GUIDE COMBS
To attach:
With the trimmer blade facing away from you, slide the guide comb on top of the trimmer 
blade and click into position.
To remove:
With the trimmer blade facing away from you, carefully push the guide comb away from the 
trimmer blade.

BEFORE YOU BEGIN
•	 Comb facial hair with a fine comb before you start trimming.
•	 Hairs should be dry and without any waxes or lotions before using the groomer.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE
•	 Attach the wide trimmer blade.
•	 Place the hair length attachment on the trimmer blade, select the desired length and 

switch on.
•	 Start trimming under the chin, following the jawbone line. Work toward the ear and 

upper beard line using an upward motion.

TO TRIM EDGE OF BEARD OR MOUSTACHE
•	 Attach the wide trimmer blade.
•	 Hold the groomer with the cutting blade facing you.
•	 Start with edge of beard/moustache line, and with the cutting blades resting 	lightly 

against your skin, use slow movements to create a beard/moustache line.

ENGLISH
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TO TRIM SIDEBURNS
•	 Hold the groomer with the cutting blade facing you.
•	 Use a small comb to lift the hairs. Hold the comb at the desired beard or 		

moustache length.
•	 Move the groomer along the comb to cut the hairs. Use light pressure and 	  

well-controlled movements to trim hair.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK
•	 Attach the wide trimmer blade.
•	 Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index 

finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental 
removal by trimmer.

•	 Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit 
facing up, and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger 
covering the hair roots at the base of your head.

•	 Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the hair 
roots at the base of your head out of the way of the trimmer.

TO REMOVE HAIR FROM NOSE AND EAR
•	 Attach the nose, ear, eyebrow attachment.
•	 Insert the groomer’s cutting unit gently into the nostril or ear.
•	 Gently move the groomer in and out of the nostril or ear and at the same time rotate the 

groomer.
•	 Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril.

TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS
•	 Attach the nose, ear, eyebrow attachment.
•	 Gently guide the cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line or 

protruding from the eyebrow itself.
•	 To remove the hairs completely lower onto the skin and move over desired area.

TIPS FOR BEST RESULTS
•	 Comb your hair in the direction that it grows so that the hairs are at their maximum 

height and facing in the same direction.
•	 Since all hairs do not grow in the same direction, you may want to try different 	

trimming positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

ATTACHING AND REMOVING THE TRIMMER ATTACHMENTS
Note: Always ensure the groomer is switched off before changing any attachments.
To remove, hold the groomer with one hand and turn the trimmer head anti-clockwise with 
the other.
To attach, hold the groomer with one hand and turn the trimmer head clockwise with the 
other.
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USING THE DETAIL ATTACHMENT
•	 Hold the groomer with the surface (back side) of the blade guides against the skin.
•	 Use motions similar to using a wet blade to provide the closest trim.
•	 Note: This attachment provides a dual purpose solution for stubble or close results 

without irritation.
•	 Attach the comb to the detail trimmer making sure to keep the adjustable guard 

orientated to the large cutting teeth, while covering the small cutting teeth.
•	 Once guard is in place, you can adjust the height of cut by using the thumb adjustment 

button on the comb.

USING THE MINI FOIL SHAVER
•	 Hold the groomer so the mini foil shaver gently touches your face.
•	 Use short, well-controlled movements to shave around your beard/moustache. Use 

your free hand to stretch your skin. This encourages the hair to stand upright making it 
easier to shave.

•	 Note: The mini foil shaver was designed to shave the detail areas around your beard/
moustache/sideburns. It was not designed to shave your entire face. For a close 
comfortable shave, guaranteed, use one of  Remington’s electric shavers.

	
CARE FOR YOUR GROOMER

•	 Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you 
clean your groomer after each use.

•	 The easiest and the most hygienic way to clean the groomer is by rinsing the product 
head after use with warm water. 

AFTER EACH USE
•	 Rinse the accumulated hair from the cutters and shake off excess water, alternatively, 

use a small soft brush.
•	 Gently tap on a flat surface to remove hair particles, and brush the remaining 	hairs 

away.
•	 Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades.
•	 Turn the clipper on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.
•	 Wipe the main unit with a damp cloth and dry immediately.

BATTERY REMOVAL

•	 The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
•	 The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the 

battery.
•	 Unplug groomer from the outlet to avoid risk of electrical shock.
•	 Pry the upper housing from the product with a flat head screwdriver. This will 	

expose the batteries.

ENGLISH
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•	 Using wire cutters, clip the wires leading to the batteries.
•	 The battery is to be disposed of safely.

ADAPTER SPECIFICATIONS

Manufacturer address and 
registration number

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street, 
Failsworth, Manchester M35 0HS  
Company number: 02394603

Adapter model number PA-0401U
Input voltage 100 - 240 V~
Input AC Frequency 50/60Hz
Output voltage 4.0 V D

Output current 0.1 A
Output power 0.4 W
Average active efficiency ≥36.0%
Efficiency at 10% -
No load power consumption ≤0.1W

RECYCLING

W
To avoid environmental and health problems due to hazardous 
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable 
batteries marked with one of these  symbols must not be disposed of 
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and 
electronic products and, where applicable, rechargeable and 
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. 
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. 
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollständig.
	
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

•	 	Dieses Gerät ist für die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von 		
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 	
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die 
Handhabung erklärt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die 
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern 		
durchgeführt werden, es sei denn sie sind älter als 8 Jahre und werden dabei 
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außer Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

•	 Um eine mögliche Gefährdung auszuschließen, sollte das Gerät nicht genutzt 
werden wenn das Kabel Beschädigungen aufweist. Ersatz kann durch das 
Service Center / Kundendienst zur Verfügung gestellt werden.

L	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten. Verwenden Sie es nicht 	 in der 
Nähe einer Badewanne, einem Behälter oder anderen Gefäßen, die Wasser 
enthalten, und verwenden Sie es nicht im Freien.

•	 Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass 	werden.
•	 Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerät auf keinen Fall unbeaufsichtigt, 

ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden gefallen, 

beschädigt oder ins Wasser gefallen ist.
•	 Schließen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie 

das Gerät nicht mit nassen Händen vom Stromnetz.
•	 Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch 

nicht um das Gerät.
•	 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfügung gestellte Zubehör.
•	 Um Verletzungen zu vermeiden, schalten Sie das Gerät vor dem Einführen in die Nase 

oder in das Ohr zuerst ein.
•	 Dieses Gerät ist nicht für die gewerbliche Nutzung geeignet.
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 DEUTSCH

HAUPTMERKMALE

1.	 Ein- / Ausschalter
2.	 Groomer
3.	 Breiter Trimmer
4.	 Detailtrimmer
5.	 Mini-Folienrasierer 

6.	 Linearer Trimmer für Nasen-, Ohren-und 
Augenbrauenhaare

7.	 Kammaufsätze
8.	 Ladeanzeige
9.	 Station
10.	 Adapter (nicht abgebildet)

VORBEREITUNGEN

LADEN DES GERÄTS
•	 Laden Sie Ihr Gerät 14-16 Stunden auf, bevor Sie dieses das erste Mal verwenden.
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
•	 Stellen Sie Ihr Gerät in die Station und schließen den Adapter erst am Produkt und dann 

am Stromnetz an.
•	 Die Ladeanzeige leuchtet auf.
•	 Die Ladeanzeige leuchtet auch dann noch, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.
•	 Das Gerät kann nicht überladen werden. Sollten Sie das Gerät jedoch über einen 

längeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose und verstauen Sie das Gerät.

•	 Wenn Sie Ihr Gerät wieder verwenden möchten, lassen Sie ihr Gerät für 16 Stunden 
vollständig aufladen.

•	 Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verlängern, lassen Sie diesen alle sechs Monate 
vollständig entladen, um ihn dann 14-16 Stunden wieder vollständig aufzuladen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

ANBRINGEN UND ENTFERNEN VON KAMMAUFSÄTZEN
Anbringen:
Halten Sie das Gerät so, dass die Trimmklinge von Ihnen weg zeigt und schieben Sie den 
Kammaufsatz auf die Trimmklinge, bis sie einrastet.
Entfernen:
Halten Sie das Gerät so, dass die Trimmklinge von Ihnen weg zeigt und  ziehen Sie 
den Kammaufsatz vorsichtig vom Gerät ab.

BEVOR SIE LOSLEGEN
•	 Kämmen Sie das Haar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden beginnen.
•	 Das Haar sollte trocken sein und vor der Verwendung des Geräts nicht mit Wachs oder 

Lotions behandelt worden sein.

FÜR DÜNNE UND GETRIMMTE BÄRTE/SCHNURRBÄRTE
•	 Bringen Sie den breiten Trimmeraufsatz an.
•	 Setzen Sie den Kammaufsatz auf das Gerät, wählen Sie die gewünschte Länge und 

schalten Sie das Gerät ein.
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DEUTSCH

•	 Beginnen Sie unter dem Kinn und folgen Sie dann der Kieferlinie. Arbeiten Sie sich mit 
Aufwärtsbewegungen in Richtung Ohr und zur oberen Bartlinie vor.

BART- ODER SCHNURRBARTRÄNDER TRIMMEN
•	 Bringen Sie den breiten Trimmeraufsatz an.
•	 Halten Sie das Gerät mit der Schnittklinge zu Ihnen gerichtet fest.
•	 Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und definieren Sie mit langsamen 

Bewegungen und leichtem Druck auf Ihre Haut die Linie.

KOTELETTEN TRIMMEN
•	 Halten Sie das Gerät mit der Schnittklinge zu Ihnen gerichtet fest.
•	 Heben Sie das Haar mit einem kleinen Kamm an. Halten Sie den Kamm in der 	

gewünschten Bart- oder Schnurrbartlänge fest.
•	 Bewegen Sie das Gerät entlang des Kamms, um das Haar zu schneiden. Üben Sie 

leichten Druck aus und achten Sie auf kontrollierte Bewegungen beim Trimmen.

NACKEN TRIMMEN
•	 Bringen Sie den breiten Trimmeraufsatz an.
•	 Stellen Sie mit Ihren Fingern das Haar am Haaransatz über dem Nacken auf. Ihr 

Zeigefinger sollte die Haarwurzeln bedecken, um zu verhindern, dass Sie die Haare 
versehentlich abzurasieren.

•	 Halten Sie mit der anderen Hand das Gerät an Ihren Haaransatz mit der Schneideeinheit 
nach oben gerichtet, und bewegen Sie das Gerät über den ganzen Nacken, bis er Ihren 
Finger berührt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.

•	 Achten Sie darauf, dass Sie das Gerät langsam bewegen und die Haarwurzeln 	am 
Haaransatz außerhalb der Reichweite des Geräts halten.

ZUR ENTFERNUNG VON HAAREN IN DER NASE ODER IM OHR
•	 Bringen Sie den Linearen Trimmeraufsatz für Nasen-, Ohren- und Augenbrauenhaar an.
•	 Führen Sie die Schneideeinheit vorsichtig in das Nasenloch oder das Ohr ein.
•	 Bewegen Sie die Schneideeinheit vorsichtig aus dem und in das Nasenloch bzw. das Ohr 

und drehen Sie das Gerät zur gleichen Zeit.
•	 Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideeinheit nicht weiter als 6mm in die 		

Nase einführen.

AUGENBRAUEN TRIMMEN
•	 Bringen Sie den Linearen Trimmeraufsatz für Nasen-, Ohren- und Augenbrauenhaare 

an.
•	 Führen Sie die Schneideeinheit zu vereinzelten, unerwünschten Haaren, die 		

entlang der Augenbrauen bzw. aus den Augenbrauen selbst herausstehen.
•	 Um diese Haare vollständig zu entfernen, auf der Haut aufsetzen und über den 

gewünschten Bereich bewegen.

TIPPS FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE
•	 Kämmen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Länge erreichen 

und in dieselbe Richtung weisen.
•	 Da nicht alle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell verschiedene 
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 DEUTSCH

Schneidepositionen (z.B. aufwärts, abwärts oder quer) ausprobieren, um bessere 
Ergebnisse zu erzielen.

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER AUFSTECKKÖPFE
•	 Hinweis: Stellen Sie immer sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie die 

Aufsätze austauschen.
•	 Zum Entfernen halten Sie das Gerät mit der einen Hand fest und drehen den 		

Aufsteckkopf mit der anderen Hand gegen den Uhrzeigersinn.
•	 Zum Anbringen halten Sie das Gerät mit einer Hand und drehen mit der anderen den 

Aufsteckkopf im Uhrzeigersinn.

VERWENDUNG DES DETAILTRIMMERS
•	 Halten Sie das Gerät mit der Klingenfläche (Rückseite) gegen Ihre Haut.
•	 Mit ähnlichen Bewegungen wie mit einem Nassrasierer erzielen Sie das beste 	

Ergebnis.
•	 Hinweis: Der Aufsatz besitzt zwei Funktionen für einen gepflegten 3-Tage-Bart und eine 

glatte Rasur ohne die Haut zu reizen.
•	 Befestigen Sie den verstellbaren Aufsteckkamm am Detailtrimmer. Achten Sie dabei 

darauf, dass der Aufsteckkamm in Richtung der großen Schneidklinge ausgerichtet und 
die schmale Schneidklinge komplett bedeckt ist.

•	 Sobald der Aufsteckkamm befestigt ist, können verschiedene Längen eingestellt 
werden.

VERWENDUNG DES MINI-FOLIENRASIERERS
•	 Halten Sie das Gerät so, dass der Mini-Folienrasierer leicht Ihr Gesicht berührt.
•	 Machen Sie kurze und kontrollierte Bewegungen, wenn Sie rund um Ihren Bart/

Schnurrbart rasieren. Straffen Sie Ihre Haut mit der freien Hand. Dadurch steht das Haar 
gerade auf und Sie können es leichter abrasieren.

•	 Hinweis: Der Mini-Folienrasierer wurde speziell für die Rasur von Detailbereichen an 
Bart, Schnurrbart und Koteletten konzipiert. Er ist nicht für eine Vollrasur ausgelegt. 
Benutzen Sie für eine zuverlässige, gründliche und sanfte Rasur einen Elektrorasierer 
von Remington.

PFLEGE IHRES GERÄTS

•	 Pflegen Sie Ihr Gerät, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen 		
Ihnen die Reinigung nach jeder Anwendung.

•	 Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung, ist die Aufsteckköpfe 		
und Kammaufsätze nach dem Gebrauch mit warmem Wasser abzuspülen. 

NACH JEDER ANWENDUNG
•	 Spülen Sie die Haarreste von den Klingen und schütteln Sie überschüssiges Wasser ab. 

Alternativ können Sie auch einen kleinen, weichen Pinsel verwenden.
•	 Vorsichtig auf einer ebenen Fläche ausklopfen, um Haarpartikel zu entfernen. Übrige 

Haarreste abbürsten.
•	 Geben Sie ein oder zwei Tropfen Öl auf die Klingen. 
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DEUTSCH

•	 Schalten Sie das Gerät an, um das Öl, z.B. Nähmaschinen-Öl gleichmäßig zu verteilen. 
Überschüssiges Öl abwischen.

•	 Das Gerät selbst mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.

AKKU ENTFERNEN

•	 Der Akku muss vor der Entsorgung des Geräts aus dem Gerät entfernt werden.
•	 Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.
•	 Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts, um einen Stromschlag zu vermeiden.
•	 Entfernen Sie mithilfe eines Schlitzschraubenziehers die obere Abdeckung des Geräts. 

So gelangen Sie an den Akku. 
•	 Durchtrennen Sie mithilfe einer Zange die Kabel, die zum Akku führen.
•	 Der Akku muss vorschriftsmäßig entsorgt werden.

EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS

Adresse und 
Zulassungsnummer des 
Herstellers

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Modellnummer des Netzteils PA-0401E
Eingangsspannung 100 - 240 V~
Eingangsfrequenz 50/60Hz
Ausgangsspannung 4.0 V D

Ausgangsstrom 0.1 A
Ausgangsleistung 0.4 W

Durchschnittseffizienz ≥36.0%
Effizienz bei 10 % -
Leerlaufleistung ≤0.1W

RECYCLING

W
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch 
gefährliche Stoffe zu vermeiden, dürfen Geräte sowie 
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem 
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und 
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und 
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen 
Recyclingstelle.
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 NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor 
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens 
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.
	
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

•	 Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder 
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of 
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing 
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en 
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het 
bereik van kinderen onder de 8 jaar. 

•	 Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende 	
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

L	 Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in de buurt 
van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water 
of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het niet in de buitenlucht.

•	 Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden. 
•	  Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is 

aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.
•	 Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het gevallen, 

beschadigd of in het water gevallen is. 
•	 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt 

of deze eruit haalt.
•	 Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het 

apparaat.
•	 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/

worden geleverd.
•	 Zet het apparaat altijd aan, voordat u deze in de neus of oren steekt om letsel te 

vermijden.
•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1.	 Aan/uit schakelaar
2.	 Groomer
3.	 Brede trimmer
4.	 Detailtrimmer
5.	 Mini scheerfolie

6.	 Neus, oor & wenkbrauwtrimmer
7.	 Opzetkammen
8.	 Oplaadindicator
9.	 Houder
10.	 Adapter (niet afgebeeld)

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN
•	 Voordat u het apparaat gebruikt, dient u hem eerst gedurende 14-16 uur op te laden.
•	 Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
•	 Plaats het apparaat in de houder, sluit de adapter aan op het apparaat en steek de 

stekker in het stopcontact.
•	 De oplaadindicator zal gaan branden.
•	 Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, blijft de oplaadindicator verlicht.
•	 De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat echter 

gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de stekker 
uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

•	 Laad het apparaat gedurende 16 uur weer volledig op wanneer u deze weer wilt gaan 
gebruiken.

•	 Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden 
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 14-16 uur weer volledig op.

	
GEBRUIKSAANWIJZING

OPZETKAM  BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN
Bevestigen
Keer het snijblad van de tondeuse van u weg, schuif de opzetkam op de bovenkant van het 
snijblad van de tondeuse en klik hem vast.
Verwijderen
Keer het snijblad van de tondeuse van u weg en druk de opzetkam 	voorzichtig weg van het 
snijblad van de tondeuse.

VOORDAT U BEGINT
•	 Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.
•	 Het haar moet droog en vrij van wax en lotions zijn, voordat u het apparaat gebruikt.

OM BAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TE DUNNEN
•	 Bevestig het brede snijblad.
•	 Plaats de instelbare opzetkam op het snijblad, kies de gewenste lengte-	
	 instelling en zet het apparaat aan.

NEDERLANDS
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•	 Begin met trimmen onder de kin en volg dan de kaaklijn. Trim richting het 	
	 oor en de bovenste baardlijn in een opwaartse beweging.

DE RAND VAN DE BAARD OF SNOR TRIMMEN
•	 Bevestig het brede snijblad.
•	 Houd het apparaat vast met het snijblad naar u toe gericht.
•	 Begin aan de rand van de baard/snor en plaats het snijblad lichtjes op uw huid. Maak 

langzame bewegingen om de baard/snor te trimmen.

BAKKEBAARDEN TRIMMEN 
•	 Houd het apparaat met het snijblad naar u toe gericht.
•	 Gebruik een kleine kam om het haar op te tillen. Houd de kam op de gewenste baard- of 

snorlengte.
•	 Beweeg het apparaat langs de kam om het haar te trimmen. Oefen slechts een lichte 

druk uit en maak beheerste bewegingen tijdens het trimmen.

DE ACHTERZIJDE VAN DE NEK TRIMMEN
•	 Bevestig het brede snijblad.
•	 Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog. Uw 

wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per 
ongeluk met het apparaat verwijdert.

•	 Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het 
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw vingers, 
die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt. 

•	 Zorg ervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de 
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

NEUS- EN OORHAAR VERWIJDEREN
•	 Bevestig het opzetstuk voor neus- en oorhaar en wenkbrauwen.
•	 Plaats de meseenheid voorzichtig in uw neusgat of oorkanaal.
•	 Beweeg het apparaat voorzichtig in en uit het neusgat of oorkanaal terwijl u een 

draaiende beweging maakt.
•	 Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6mm in uw neusgat komt.

WENKBRAUWHAAR TRIMMEN
•	 Bevestig het opzetstuk voor neus- en oorhaar en wenkbrauwen.
•	 Begeleid het apparaat zorgvuldig langs de wenkbrauwen om langere en ongewenste 

haren te verwijderen. 
•	 Om wenkbrauwharen volledig te verwijderen, houdt u het snijblad tegen de huid en 

beweegt u deze over de ongewenste haren.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN
•	 Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben en 

in dezelfde richting wijzen.
•	 Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens 	het 

trimmen het apparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en 
diagonaal) voor betere resultaten.
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OPZETSTUKKEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN
•	 Opmerking: Zorg er altijd voor dat het apparaat is uitgeschakeld wanneer u de 

opzetstukken gaat verwisselen.
•	 Om een opzetstuk te verwijderen, houdt u het apparaat in de ene hand vast en draait u 

het opzetstuk met de andere hand linksom.
•	 Om een opzetstuk te bevestigen, houdt u het apparaat met één hand vast en 	draait u 

het opzetstuk met de klok mee.

DE DETAILTRIMMER GEBRUIKEN
•	 Houd het apparaat met de achterzijde van het snijblad tegen de huid.
•	 Maak dezelfde bewegingen als bij gebruik van een traditioneel scheermes om zo kort 

mogelijk te trimmen.
•	 Opmerking: dit opzetstuk biedt een dubbele oplossing voor een stoppelbaard of 

gladde scheerresultaten zonder irritatie.
•	 Bevestig de opzetkam op de detailtrimmer en zorg ervoor dat het verstelbare gedeelte 

naar de grote snijtanden is gericht, terwijl de kleine snijtanden worden bedekt.
•	 Zodra de opzetkam op zijn plaats zit, kunt u de lengte instellen door de verstelknop op 

de opzetkam te gebruiken.

DE MINI SCHEERFOLIE GEBRUIKEN
•	 Houd het apparaat zodanig vast dat de mini scheerfolie uw gezicht licht aanraakt.
•	 Gebruik korte beheerste bewegingen om uw baard/snor te scheren. Met uw vrije hand 

kunt u de huid strak houden, zodat de haartjes rechtop gaan staan. Dit zorgt ervoor dat 
het scheren gemakkelijker gaat.

•	 Opmerking: De mini scheerfolie is ontworpen om met grote precisie de zones rondom 
uw baard/snor/bakkebaarden te scheren. Het is niet ontworpen om uw hele gezicht te 
scheren. Gebruik voor een gegarandeerd glad en comfortabel scheerresultaat één van 
de elektrische scheerapparaten van Remington.

UW APPARAAT VERZORGEN

•	 Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij 	raden aan 
om uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

•	 De meest eenvoudige en hygiënische manier om het apparaat te reinigen, is door de 
groomer na ieder gebruik met warm water af te spoelen.

NA IEDER GEBRUIK
•	 Borstel of spoel het opgehoopte haar van het snijblad af. 
•	 Klop het zachtjes uit op een vlakke ondergrond om haardeeltjes te verwijderen en 

borstel de overgebleven haartjes weg of spoel deze weg onder warm water.
•	 Plaats één of twee druppels olie op het snijblad.
•	 Zet het apparaat aan om de olie gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.
•	 Om het apparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem 

onmiddellijk.

NEDERLANDS
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DE BATTERIJ VERWIJDEREN

•	 De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.
•	 Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de 

batterij.
•	 Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact om het risico op een 

elektrische schok te voorkomen.
•	 Wrik de bovenste behuizing voorzichtig los met een platte schroevendraaier. 	De batterij 

zal zichtbaar worden.
•	 Knip met een draadkniptang de draden door die naar de batterij leiden.
•	 De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

SPECIFICATIES VAN DE ADAPTER

Adres en registratienummer van 
de fabrikant

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach,   

Modelnummer van adapter PA-0401E
Ingangsspanning 100 - 240 V~
AC-ingangsfrequentie 50/60Hz
Uitgangsspanning 4.0 V D

Uitgangsstroom 0.1 A
Uitgangsvermogen 0.4 W
Gemiddelde actieve efficiëntie ≥36.0%
Efficiëntie bij 10% -
Onbelast stroomverbruik ≤0.1W

RECYCLING

W
Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te 
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare 
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het 
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en 
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en 
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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FRANÇAIS

Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l’utilisation, veuillez lire attentivement 
ces instructions et conservez-les dans un endroit sûr. Retirez tout l’emballage avant 
utilisation.

	
F	 MISES EN GARDE IMPORTANTES

•	 	L’utilisation, le nettoyage ou la maintenance de l’appareil par des enfants d’au 	
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou 	
mentales réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se 	
faire uniquement après avoir reçu des instructions appropriées et sous la 	
supervision adéquate d’un adulte responsable afin d‘assurer une 		
manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de danger.  Cet appareil 
doit rester hors de portée des enfants.

•	 N’utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation est endommagé. Vous 	
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service 		
Consommateurs.

L	 Ne pas plonger l’appareil sous l’eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser à 	
proximité d’une baignoire, d’une douche, d’un lavabo ou  de tout autre 
équipement contenant de l’eau ni à l’extérieur.

•	 Veillez à éviter que le cordon d’alimentation et la prise électrique ne soient 	
mouillés. 

•	 Un appareil ne doit en aucun cas être laissé sans surveillance lorsqu’il est branché à une 
prise électrique, sauf pendant la recharge.

•	 N’utilisez pas cet appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou a été 
endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau.

•	 Veillez à ne pas brancher ni débrancher l’appareil avec les mains mouillées.
•	 Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l’appareil.
•	 Ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis.
•	 Veillez à toujours allumer la tondeuse avant de l’introduire dans votre nez ou votre 

oreille afin d’éviter tout risque de blessure. 
•	 Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation commerciale ou en salon.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

1.	 Bouton marche/arrêt
2.	 Tondeuse
3.	 Tondeuse large
4.	 Tondeuse escamotable
5.	 Mini-rasoir grille

6.	 Tondeuse nez, oreilles, sourcils
7.	 Guides de coupe intégrés
8.	 Témoin de charge
9.	 Socle
10.	 Adaptateur (Non illustré)

POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL
•	 Avant d’utiliser votre tondeuse pour la première fois, chargez-la pendant 14-16 heures.
•	 Assurez-vous que l’appareil soit éteint.
•	 Placez votre tondeuse sur le socle, connectez l’adaptateur au produit puis au secteur.
•	 Le témoin de charge s’allumera.
•	 Le témoin de charge reste allumé une fois que la charge est terminée.
•	 Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s’il est prévu que le produit 

ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 à 3 mois), veuillez le débrancher du 
secteur et le ranger. 

•	 Rechargez complètement votre tondeuse pendant 16 heures lorsque vous souhaitez la 
réutiliser.

•	 Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complètement 
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 14 à 16 heures.

	

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

FIXER ET RETIRER LES GUIDES DE COUPE
Pour fixer
La lame de la tondeuse orientée face à vous, faites glisser le guide de coupe sur la partie 
supérieure de la lame de la tondeuse jusqu’à entendre un clic.
Pour retirer
La lame de la tondeuse orientée face à vous, poussez délicatement le guide de coupe hors 
de la lame de la tondeuse.

AVANT DE COMMENCER
•	  Peignez les poils de votre barbe à l’aide d’un peigne fin avant de commencer à tondre.
•	 Les poils doivent être secs et sans cire ou crème appliquée avant l’utilisation de la 

tondeuse.

POUR DÉSÉPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE
•	 Fixez la tondeuse large.
•	 Fixez le guide de coupe sur la lame de la tondeuse, sélectionnez la hauteur désirée et 

allumez.
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FRANÇAIS

•	 Commencez par tailler sous le menton, en suivant la ligne de la mâchoire. 		
Travaillez vers l’oreille et au-dessus de la ligne de barbe avec un mouvement 		
ascendant.

POUR DESSINER LA BARBE/MOUSTACHE
•	 Fixez la tondeuse large.
•	 Tenez la tondeuse avec la lame orientée vers vous.
•	 Commencez par le bord de votre barbe/moustache, puis en appuyant légèrement les 

lames sur votre peau, effectuez des mouvements lents pour dessiner les contours de la 
barbe/moustache.

POUR TAILLER LES PATTES
•	 Tenez la tondeuse avec la lame face à vous.
•	 Utilisez un petit peigne pour relever les poils. Tenez le peigne à la longueur de barbe ou 

moustache désirée.
•	 Déplacez la tondeuse le long du peigne pour couper les poils. Effectuez des 

mouvements avec une pression légère et bien contrôlée.

TONDRE LA NUQUE
•	 Fixez la tondeuse large.
•	 Utilisez vos doigts pour relever les cheveux à la base de votre tête en haut du 	cou. Votre 

index doit couvrir la racine des cheveux que vous relevez afin d’éviter une coupe 
accidentelle par la tondeuse.

•	 Avec votre autre main, portez la tondeuse à la nuque avec l’unité de coupe face à vous, 
puis déplacez la tondeuse du haut de la longueur jusqu’à ce qu’elle touche vos doigts 
couvrant les racines à la base de votre tête.

•	 Assurez-vous de déplacer lentement l’unité en procédant à cette opération et de garder 
les racines des cheveux à la base de votre tête hors de portée de la tondeuse.

OUR ÉLIMINER LES POILS DU NEZ ET DES OREILLES
•	 Fixez la tête nez, oreilles, sourcils.
•	 Insérez délicatement l’unité de rasage de la tondeuse dans la narine ou l’oreille.
•	 Introduisez et retirez doucement la tondeuse dans et hors de la narine ou de l’oreille et 

faites-la pivoter simultanément.
•	 Evitez d’insérer l’unité de coupe à plus de 6 mm dans votre narine.

POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS
•	 Fixez la tête nez, oreilles, sourcils.
•	 Guidez doucement la tondeuse pour éliminer les poils indésirables le long de la ligne du 

sourcil ou dépassant du sourcil lui-même.
•	 Pour retirer complètement les poils inférieurs et se déplacer sur la zone désirée.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RÉSULTATS
•	 Peignez les poils dans le sens de la pousse afin qu’ils soient à la hauteur maximale et 

tournés dans la même direction.
•	 Tous les poils ne poussant pas dans la même direction, vous pouvez essayer différentes 

positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats 
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possibles.

FIXER ET RETIRER LES TÊTES TONDEUSE
•	 Remarque : Vérifiez toujours que la tondeuse soit bien éteinte avant de changer les 

têtes.
•	 Pour retirer la tête, tenez la tondeuse dans une main et tournez la tête dans le sens 

contraire des aiguilles d’une montre avec l’autre main.
•	 Pour fixer la tête, tenez la tondeuse avec une main et tournez la tête dans le sens des 

aiguilles d’une montre avec l’autre.

UTILISER LA TÊTE PRÉCISION
•	 Tenez la tondeuse avec le côté plat (l’arrière) des lames contre la peau.
•	 Utilisez des mouvements semblables à ceux d’un rasoir mécanique pour garantir un 

résultat parfait.
•	 Remarque : Cet accessoire a une finalité double. Il peut être utilisé pour tailler une barbe 

naissante ou pour obtenir des résultats de rasage parfait sans irritation.
•	 Fixez le guide de coupe à la tondeuse précision en vous assurant de maintenir la 

protection réglable orientée vers les grandes dents, tout en couvrant les petites dents.
•	 Une fois que la protection est en place, vous pouvez ajuster la hauteur de la taille en 

utilisant le bouton de réglage du pouce situé sur le guide de coupe.

UTILISER LE MINI-RASOIR GRILLE
•	 Tenez la tondeuse de façon à ce que le mini-rasoir touche délicatement votre visage.
•	 Effectuez des mouvements brefs et contrôlés pour raser autour de la barbe/moustache. 

Utilisez votre main libre pour étirer la peau. Ceci aidera les poils à rester droits, rendant 
le rasage plus facile.

•	 Remarque : La tête mini-rasoir a été conçu pour raser les zones ciblées autour de la 
barbe, de la moustache et des pattes. Il n’a pas été conçu pour raser tout votre visage. 
Pour un rasage précis et en tout confort, utilisez un des rasoirs électriques de 
Remington.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

•	 La manière la plus facile et hygiénique de nettoyer votre tondeuse est de rincer la tête 
sous l’eau chaude après utilisation.

•	 La manière la plus facile et hygiénique de nettoyer votre tondeuse est de rincer la tête 
du produit sous l’eau après utilisation. 

APRÈS CHAQUE UTILISATION
•	 Rincez les poils accumulés sur les lames pour les retirer et secouez pour faire partir 

l’excès d’eau, alternativement, utilisez une petite brosse douce.
•	 Tapez doucement sur une surface plate pour retirer les résidus de poils et brossez les 

poils restants pour les retirer.
•	 Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames.
•	 Allumez l’appareil pour répartir l’huile de manière homogène, retirez l’excédent d’huile.
•	 Pour nettoyer l’appareil, passez un chiffon humide et essuyez  immédiatement.
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RETRAIT DE LA BATTERIE

•	 La batterie doit être retirée de l’appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
•	 L’appareil doit être débranché du secteur lors du retrait de la batterie.
•	 Débranchez la tondeuse de la prise afin d’éviter tout risque d’électrocution.
•	 Retirez la partie centrale du rasoir à l’aide d’un tournevis plat. Cela exposera la batterie.
•	 A l’aide d’une pince coupante, coupez les câbles menant aux batteries.
•	 La batterie doit être éliminée en toute sécurité.

SPÉCIFICATIONS DE L’ADAPTATEUR

Adresse du fabricant et numéro 
d'enregistrement

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Numéro de modèle de 
l'adaptateur

PA-0401E

Tension d'entrée 100 - 240 V~
Fréquence de CA d'entrée 50/60Hz
Tension de sortie 4.0 V D

Courant de sortie 0.1 A
Puissance de sortie 0.4 W
Efficacité active moyenne ≥36.0%
Efficacité à 10 % -
Consommation électrique à vide ≤0.1W

RECYCLAGE

W
Afin d’éviter les problèmes occasionnés à l’environnement et à la santé 
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries 
rechargeables et non rechargeables présentant l’un de ces symboles 
ne doivent pas être éliminés avec les déchets municipaux non triés. 
Éliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et, 
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans 
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso, 
leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto l’imballaggio 
prima dell’uso.
	
IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

•	 	L’apparecchio può essere utilizzato solo da bambini di età uguale o superiore 
agli otto anni o da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso 	i possibili 
rischi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. L’uso, la pulizia o la 
manutenzione dell’apparecchio può essere effettuata solo da bambini di età 
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere 
l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore agli otto 
anni. 

•	 Non usare il prodotto se il cavo è danneggiato. Sarà possibile sostituirlo 	
tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

L	 Non immergere l’apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle vicinanze di 
acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; e non utilizzarlo 
all’esterno.

•	 Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.
•	 L’apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa 

elettrica, tranne quando è in carica.
•	 Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se è caduto o si è 

danneggiato o se è caduto in acqua.
•	 Non collegare o scollegare l’apparecchio con le mani bagnate.
•	 Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all’apparecchio.
•	 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
•	 Ricordarsi di accendere l’apparecchio prima di inserirlo nel naso o nell’orecchio per 

evitare di ferirvi.
•	 Questo apparecchio non è destinato all’uso commerciale o professionale. 
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1.	 Interruttore on/off
2.	 Rifinitore
3.	 Rifinitore largo
4.	 Rifinitore per i dettagli
5.	 Mini rasoio

6.	 Rifinitore naso, orecchie, sopracciglia
7.	 Pettini accessorio
8.	 Indicatore di carica
9.	 Supporto
10.	 Adattatore (Non mostrata)

COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL’APPARECCHIO
•	 Prima di utilizzare il vostro rifinitore per la prima volta, caricarlo per 14-16 ore.
•	 Assicurarsi che il prodotto sia spento.
•	 Collocare il rifinitore sul supporto, collegare l’adattatore all’apparecchio e poi alla presa 

di corrente.
•	 L’indicatore di carica si illuminerà.
•	 L’indicatore di carica rimarrà acceso una volta completata la carica.
•	 Il vostro apparecchio non può essere sovraccaricato. Tuttavia, se l’apparecchio non sarà 

utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di 
corrente e riporlo.

•	 Ricaricare completamente l’apparecchio per 16 ore quando vorrete utilizzarlo ancora.
•	 Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e 

quindi ricaricarle per 14-16 ore.

ISTRUZIONI PER L’USO

MONTARE E RIMUOVERE IL PETTINE
Come montarlo
Mantenendo la lama rivolta in direzione opposta a voi, fare scorrere il pettine accessorio 
sulla lama fino a quando si blocca in posizione con un ‘click’.
Come rimuoverlo
Mantenendo la lama rivolta in direzione opposta a voi, allontanare con attenzione il pettine 
accessorio dalla lama.

PRIMA DI INIZIARE
•	 Pettinare i peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio.
•	 I peli devono essere asciutti, senza cere o lozioni.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI
•	 Montare il rifinitore largo.
•	 Collocare il pettine sulla lama del rifinitore, selezionare la lunghezza desiderata e 

accendere l’apparecchio.
•	 Iniziare a rifinire sotto il mento, seguendo la linea della mascella. Procedere attorno 

all’orecchio e lungo la parte superiore della barba con un movimento verso l’alto.

ITALIANO
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COME RIFINIRE I BORDI DI BARBA O BAFFI
•	 Montare il rifinitore largo.
•	 Tenere l’apparecchio con la lama rivolta verso di voi.
•	 Iniziare a rifinire la linea barba/baffi, e con le lame soffermarsi delicatamente sulla pelle, 

con movimenti lenti per creare una linea barba/baffi.

RIFINIRE LE BASETTE
•	 Tenere il rifinitore con la lama rivolta verso di voi.
•	 Utilizzare un pettine per alzare i peli. Reggere il pettine alla lunghezza desiderata per 

barba o baffi.
•	 Muovere il rifinitore lungo il pettine per tagliare i peli. Premere delicatamente e con 

movimenti ben controllati per rifinire i peli.

RIFINIRE ALLA BASE DELLA NUCA
•	 Montare il rifinitore largo.
•	 Con le dita, alzare i capelli alla base della nuca. Il dito indice coprirà le radici dei capelli 

alzati per evitare rimozioni accidentali.
•	 Con l’altra mano, tenere l’apparecchio alla base della nuca con l’unità di taglio rivolta 

verso l’alto, e muoverlo verso l’alto finché non tocca il dito che copre le radici dei capelli 
alla base del capo.

•	 Muovere l’apparecchio lentamente mentre si effettua l’operazione e mantenere le radici 
dei capelli lontane dell’apparecchio.

PER RIMUOVERE I PELI DA NASO E ORECCHIE
•	 Montare l’accessorio per naso, orecchie, sopracciglia.
•	 Inserire delicatamente l’unità di taglio del rifinitore nella narice o nell’orecchio.
•	 Muovere delicatamente il rifinitore dentro e fuori la narice o l’orecchio e 

contemporaneamente ruotare il rifinitore.
•	 Evitare di inserire l’unità di taglio per più di 6mm all’interno della narice.

RIMOZIONE DEI PELI DALLE SOPRACCIGLIA
•	 Montare l’accessorio per naso, orecchie, sopracciglia.
•	 Passare gradualmente l’unità di taglio sulle sopracciglia per rimuovere i peli indesiderati 

o quelli che sporgono dalle sopracciglia stesse.
•	 Per eliminare completamente i peli avvicinare il rifinitore alla pelle e passarlo sulla zona 

desiderata.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI
•	 Pettinare il pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza e 

rivolto nella stessa direzione.
•	 Dal momento che non tutti i peli crescono nella stessa direzione, potreste dover provare 

diverse posizioni di taglio (ad es. verso l’alto, verso il basso o diagonalmente) per 
ottenere risultati migliori.

MONTAGGIO E RIMOZIONE DEGLI ACCESSORI
•	 Nota: assicurarsi che l’apparecchio sia spento prima di cambiare qualsiasi accessorio.
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•	 Per rimuovere un accessorio, tenere l’apparecchio con una mano e girare la testina del 
rifinitore in senso antiorario con l’altra.

•	 Per montare un accessorio, tenere l’apparecchio con una mano e ruotare la testina in 
senso orario con l’altra.

USO DEL RIFINITORE PER I DETTAGLI
•	 Tenere l’apparecchio con la superficie (lato posteriore) delle lame contro la pelle.
•	 Fare dei movimenti simili a quelli che si effettuano con una lametta per avere una 

rifinitura più precisa.
•	 Nota: questo accessorio fornisce una doppia soluzione per regolare la barba o per una 

rasatura precisa senza provocare irritazioni.
•	 Montare il pettine al rifinitore per i dettagli assicurandosi che sia orientato verso i denti 

a taglio largo, coprendo i denti a taglio stretto.
•	 Una volta che il pettine si trova in posizione, è possibile regolare con il pollice l’altezza 

del taglio mediante il pulsante di regolazione sul pettine.

USO DEL MINI RASOIO
•	 Tenere l’apparecchio in modo che il mini rasoio sfiori delicatamente il viso.
•	 Effettuare movimenti brevi e ben controllati per trattare l’area barba/baffi. Tendere la 

pelle con la mano libera. In questo modo i peli rimarranno alzati, rendendo più semplice 
la rasatura.

•	 Nota: Il mini rasoio è stato progettato per radere le zone dei dettagli intorno a barba/
baffi/basette. Non è stato progettato per radere tutto il volto. Per una rasatura accurata, 
confortevole e garantita, utilizzare uno dei rasoi elettrici Remington.

MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

•	 Si consiglia di avere cura dell’apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo. 
Raccomandiamo di pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo.

•	 Il modo più semplice e igienico di pulire il rifinitore è quello di sciacquarlo dopo l’uso 
con acqua calda. 

DOPO OGNI UTILIZZO
•	 Sciacquare i peli accumulati nelle lame e scuotere per eliminare l’acqua in eccesso, in 

alternativa, utilizzare una spazzolina morbida.
•	 Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere i peli e togliere con la 

spazzolina quelli accumulati.
•	 Mettere una o due gocce di olio sulle lame.
•	 Accendere l’apparecchio per distribuire l’olio in modo omogeneo, rimuovere 	ogni 

eccesso di olio.
•	 Passare l’unità principale con un panno umido e asciugare immediatamente.

ITALIANO
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RIMOZIONE DELLA BATTERIA

•	 La batteria deve essere rimossa dall’apparecchio prima dello smaltimento.
•	 L’apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la 

batteria.
•	 Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente per evitare il rischio di scossa elettrica.
•	 Far leva sull’alloggiamento superiore dell’apparecchio con un giravite piatto. 	In questo 

modo sarà possibile accedere alle batterie.
•	 Con delle pinze tagliafili, tagliare i fili che portano alle batterie.
•	 La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

SPECIFICHE DELL’ADATTATORE

Indirizzo del fabbricante e numero 
di registrazione

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Numero di modello dell'adattatore PA-0401E
Tensione di ingresso 100 - 240 V~
Frequenza di ingresso AC 50/60Hz
Tensione di uscita 4.0 V D

Corrente di uscita 0.1 A
Potenza di uscita 0.4 W
Efficienza media nel modo attivo ≥36.0%
Efficienza al 10% -
Potenza assorbita senza carico ≤0.1W

RICICLO

W
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze 
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili 
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti 
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed 
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili, 
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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DANSK

Tak for at have købt dit nye produkt fra Remington®. Læs venligst denne vejledning 
omhyggeligt før brug og bevar den godt. Fjern al emballage før brug.

	
VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

•	 Apparatet kan anvendes af børn fra 8 år og derover og personer hvis fysiske, 	
sansemæssige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den 	
fornødne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har været under opsyn og 	
forstår de forbundne farer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 	
vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år og 	
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for 		
rækkevidden af børn under 8 år.

•	 Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud 
via vores internationale servicecenter.

L	 Nedsænk ikke produktet i vand: brug det ikke i nærheden af vand i et badekar 
eller lign og brug det ikke udendørs.

•	 Sørg for, at strømstik og ledning ikke bliver våde.
•	 Et apparat må aldrig efterlades uden opsyn, når dets stik sidder i stikkontakten, 

undtagen under opladning.
•	 Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har været tabt eller 

beskadiget, eller tabt i vand.
•	 Stikket må ikke tages ud eller sættes i med våde hænder.
•	 Undgå at vride eller bøje ledningen og vikl det ikke om produktet.
•	 Brug ikke andet tilbehør eller dele end det, som leveres af os. 
•	 Husk altid at tænde for din groomer, inden du sætter den ind i næse eller ører for at 

undgå tilskadekomst.
•	 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER

1.	 Tænd/Sluk kontakt
2.	 Groomer
3.	 Bred trimmer
4.	 Detaljetrimmer
5.	 Mini folie barberhoved

6.	 Næse, øre og øjenbrynstrimmer
7.	 Monterbare guidekamme
8.	 Opladningsindikator
9.	 Sokkel
10.	 Adapter (ikke vist)
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 DANSK

KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT
•	 Før du bruger din groomer for første gang skal den oplades i 14-16 timer.
•	 Sørg for, at produktet er slukket.
•	 Placer din groomer i soklen, forbind adapteren til apparatet og derefter til stikkontakten.
•	 Opladningsindikatoren vil blive tændt og lyse op.
•	 Opladningsindikatoren vil fortsætte med at lyse, når apparatet er fuldt opladet.
•	 Dit apparat kan ikke overoplades. Men hvis produktet ikke skal bruges i en længere 

periode (2-3 måneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.
•	 Herefter skal apparatet oplades i 16 timer for at blive fuldt opladet, inden du bruger det 

igen.
•	 For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 måned og derefter 

oplades i 14-16 timer.
	

INSTRUKTIONER FOR BRUG

PÅSÆTTELSE OG FJERNELSE AF GUIDEKAMME
PÅSÆTTELSE
Med trimmerbladet vendt væk fra dig selv, sættes guidekammen oven på trimmerbladet og 
klikkes på plads.
FJERNELSE
Med trimmerbladet vendt væk fra dig selv, skubbes guidekammen forsigtigt af 
trimmerbladet.

FØR DU BEGYNDER
•	 Red hårene ud med en fin kam forud for trimning.
•	 Hårene bør være tørre og frie for voks eller lotion forud for brug af groomeren.

FOR AT TYNDE UD I OG TILSPIDSE SKÆG/OVERSKÆG
•	 Monter den brede trimmerklinge på apparatet.
•	 Placer hårlængde-indstilleren på trimmerklingen, indstil til den ønskede længde og 

tænd for apparatet.
•	 Start med at trimme under hagen og videre op langs kæbelinjen. Arbejd dig op imod 

øret og den øvre skæggrænse i en opadgående bevægelse.

FOR AT TRIMME KANTEN AF SKÆG ELLER OVERSKÆG
•	 Monter den brede trimmerklinge på apparatet.
•	 Hold trimmeren med skærebladet i retning mod dit ansigt.
•	 Start ved kanten af skægget/overskægget, med klingerne hvilende let på huden. Brug 

langsomme bevægelser for at optegne skæg-/	overskægsgrænsen.
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FOR AT TRIMME BAKKENBARTER
•	 Hold groomeren med klingen vendt ind imod dig selv.
•	 Brug en lille kam til at løfte hårene. Hold kammen i den ønskede skæg eller 

overskægslængde.
•	 Bevæg groomeren langs kammen for at klippe håret. Påfør et let tryk og brug 

velkontrollerede bevægelser når du trimmer hår.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRÅDE I NAKKEN
•	 Monter den brede trimmerklinge på apparatet.
•	 Brug dine fingre til at løfte håret nederst i nakken. Din pegefinger bør dække 	for hårets 

rødder for at undgå uoverlagt klipning af håret med trimmeren.
•	 Ved hjælp af den anden hånd holdes trimmeren op imod den nederste del af 	nakken, 

med klingen opadvendt, og føres op langs nakken indtil den når til den finger som du 
bruger til at dække for hårrødderne nederst på hovedet.

•	 Sørg for at føre apparatet langsomt frem under klipningen og at holde hårrødderne 
bagerst på hovedet væk fra trimmeren.

TIL FJERNELSE AF HÅR I NÆSE OG ØRER
•	 Monter næse-, øre- og øjenbrynstrimmeren.
•	 Sæt trimmerens skærende del forsigtigt ind i næsebor eller ører.
•	 Bevæg forsigtigt trimmeren ind og ud af næsebor eller ører og drej samtidigt trimmeren 

rundt.
•	 Undgå at føre klingen længere end 6 mm ind i dit næsebor.

FOR AT FJERNE HÅR FRA ØJENBRYNENE
•	 Monter næse-, øre- og øjenbrynstrimmeren.
•	 Før forsigtigt klingen henover øjenbrynet for at fjerne uønskede hår, der sidder langs 

øjenbrynsgrænsen eller som stikker ud af selve øjenbrynet.
•	 For at fjerne hårene fuldstændigt sænkes klingen helt ned til huden og bevæges 

henover det ønskede område.

TIPS FOR AT OPNÅ DE BEDSTE RESULTATER
•	 Red dit hår med groretningen så hårene står oprejst mest muligt og peger i samme 

retning.
•	 Siden alle hår ikke gror i den samme retning kan det nogen gange være nødvendigt at 

trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller på tværs) for at opnå de bedste 
resultater.

PÅSÆTNING OG FJERNELSE AF TRIMMERTILBEHØR
•	 Bemærk: Sørg altid for at din groomer er slukket, inden de monterbare hoveder 

udskiftes.
•	 Fjern tilbehør ved at holde groomeren i den ene hånd og dreje trimmerens hoved i 

urets retning med den anden.
•	 Påsæt tilbehør ved at holde groomeren i den ene hånd og dreje trimmerens hoved i 

urets retning med den anden.
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BRUG AF DETALJETILBEHØRET
•	 Hold groomeren med overfladen (bagsiden) af bladførerne mod huden.
•	 Brug bevægelser som ved brug af et vådt blad for at opnå den tætteste barbering.
•	 Bemærk: Dette tilbehør giver dobbeltløsning til stubbe samt et tæt resultat uden 

irritation.
•	 Sæt kammen på detaljetrimmeren og sørg for at den justerbare skærm er vendt mod de 

store skærtænder, mens den dækker de små skærtænder.
•	 Når skærmen er på plads, kan du indstille højden på skæret ved hjælp af 

tommelfingerknappen på kammen.

BRUG AF MINI FOLIE BARBERHOVEDET
•	 Hold groomeren således at mini folie barberhovedet berører huden let.
•	 Brug korte, velkontrolledere bevægelser til at barbere rundt langs dit skæg og 

overskæg. Brug din frie hånd til at strække din hud ud. Dette vil hjælpe hårene til at stå 
oprejst og gøre det lettere at barbere.

•	 Bemærk: Mini folie barberhovedet er udviklet til at barbere detaljeområderne rundt 
langs fuldskæg/overskæg/ bakkenbarter. Det er ikke beregnet til at barbere hele 
ansigtet med. For at garantere en tæt 	komfortabel barbering, anbefaler vi en af 
Remingtons elektriske barbermaskiner.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

•	 Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi 
anbefaler at du rengør dit apparat hver gang du har brugt det.

•	 Den nemmeste og mest hygiejniske måde at rengøre apparatet på, er ved at rense 
apparatets hoved i varmt vand efter endt brug. 

EFTER HVER BRUG
•	 Skyl de ophobede hår væk fra skæringselementerne og ryst overskydende vand væk 

eller brug en lille, blød børste.
•	 Slå forsigtigt delen mod en flad overflade for at fjerne hårpartikler og børst de 

resterende hår væk.
•	 Placer en dråbe olie eller to på klingerne.
•	 Tænd for apparatet for at fordele olien jævnt og tør eventuel overskydende olie væk.
•	 Rengør apparatet ved at tørre det af med en fugtig klud og tørre det umiddelbart 

efterfølgende.
	
UDTAGNING AF BATTERI

•	 Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.
•	 Apparatet skal tages ud af stikkontakten, før batteriet tages ud.
•	 Tag barbermaskinen ud af stikkontakten for at undgå risiko for elektrisk stød.
•	 Lirk den øverste del af kabinettet af enheden med en fladhovedet skruetrækker. Dette 

vil afdække batterierne.
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•	 Med en knibtang klippes batterikablerne over.
•	 Batteriet skal bortskaffes på sikker vis.

ADAPTERENS SPECIFIKATIONER

Producentens adresse og 
registreringsnummer

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Adapterens modelnummer PA-0401E
Indgangsspænding 100 - 240 V~
Vekselstrømsfrekvens på indgang 50/60Hz
Udgangsspænding 4.0 V D

Udgangsstrøm 0.1 A
Udgangseffekt 0.4 W
Gennemsnitlig aktiv effektivitet ≥36.0%
Effektivitet ved 10 % -
Strømforbrug uden belastning ≤0.1W

	
VGENBRUG

W
For at undgå miljø- og sundhedsmæssige problemer forårsaget af 
farlige stoffer, må apparater og genopladelige og ikke-genopladelige 
batterier, der er mærket med et af disse symboler, ikke kasseres 
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og 
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige 
batterier fra produkterne skal afleveres på en godkendt 
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instruções e 
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.  

	
MEDIDAS DE PRECAUÇÃO IMPORTANTES

•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos inclusive e 	
pessoas com capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas 	
com falta de experiência e conhecimento desde que instruídas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianças não 	
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção do aparelho não 	
deverão ser levadas a cabo por crianças a não ser que tenham mais de 8 anos 	
e sob supervisão. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de crianças 	
menores de 8 anos de idade.

•	 Não utilize o produto com o cabo danificado. Pode obter uma substituição 	
através dos nossos Centros de Assistência Internacionais.

L	 Não mergulhe o aparelho em líquidos, não o utilize próximo de água numa 
banheira, lavatório ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre.

•	 Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentação não são molhados.
•	 Um aparelho não deve ser deixado sem vigilância enquanto ligado à corrente elétrica, 

exceto durante o carregamento.
•	 Não utilize este produto caso não funcione corretamente, tenha caído ou esteja 

danificado, ou largado em água.
•	 Não ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as mãos molhadas.
•	 Não torça, dobre ou enrole o cabo à volta do aparelho.
•	 Não utilize peças que não sejam fornecidas pela nossa empresa.
•	 Lembre-se de ligar o aparador antes de o introduzir na narina ou no ouvido para evitar 

ferimentos.
•	 Este aparelho não é para utilização comercial ou em cabeleireiros.

 PORTUGUÊS
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CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS

1.	 Botão on/off
2.	 Aparador
3.	 Aparador largo
4.	 Aparador minucioso
5.	 Mini rede de corte

6.	 Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas
7.	 Pentes guia
8.	 Indicador de carregamento
9.	 Base
10.	 Adaptador (não mostrado)

COMO COMEÇAR

CARREGAR O APARELHO
•	 Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 14-16 horas.
•	 Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
•	 Coloque o seu aparador na base, ligue o adaptador ao produto e, em seguida, à 

corrente eléctrica.
•	 O indicador de carga acende-se.
•	 O indicador de carga manter-se-á iluminado uma vez o aparelho totalmente carregado.
•	 O aparelho não pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto não for utilizado por 

um período longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.
•	 Recarregue o aparelho totalmente durante 16 horas quando o quiser utilizar 

novamente.
•	 De modo a preservar a vida útil da bateria, descarregue-a completamente a cada 6 

meses e recarregue-a durante 14-16 horas.
	

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

ENCAIXAR E RETIRAR OS PENTES GUIA
Para encaixar
Com a lâmina do aparador posicionada de costas para si, deslize o pente guia sobre o topo 
da lâmina do aparador e encaixe-o na posição.
Para remover
Com a lâmina do aparador posicionada de costas para si, empurre 		
cuidadosamente o pente guia para fora da lâmina do aparador.

ANTES DE COMEÇAR
•	 Penteie os pelos faciais com um pente fino antes de começar a aparar.
•	 Os pelos devem estar secos e sem ceras ou loções antes de usar o aparador.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE
•	 Encaixe a lâmina larga do aparador.
•	 Coloque o acessório de comprimento na lâmina do aparador, selecione o comprimento 

pretendido e ligue.

PORTUGUÊS
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•	 Comece a aparar sob o queixo, seguindo a linha do maxilar. Trabalhe na  direção da 
orelha e do contorno superior da barba com um movimento ascendente.

APARAR O CONTORNO DA BARBA OU BIGODE
•	 Encaixe a lâmina larga do aparador.
•	 Posicione o aparador de modo que a lâmina de corte se encontre de frente para si.
•	 Comece pela extremidade do contorno da barba/bigode, e com as lâminas de corte 

suavemente apoiadas na pele, use movimentos lentos para criar o contorno da barba/
bigode.

APARAR PATILHAS
•	 Segure o aparador com a lâmina de corte virada na sua direção.
•	 Use um pente pequeno para levantar os pelos. Segure o pente ao comprimento 

desejado da barba ou do bigode.
•	 Mova o aparador ao longo do pente para cortar o pelo. Empregue uma ligeira pressão e 

movimentos lentos e bem controlados para aparar os pelos.

APARAR A NUCA
•	 Encaixe a lâmina larga do aparador.
•	 Use os dedos para levantar o cabelo na base da cabeça para fora do pescoço. 	O seu 

dedo indicador deverá cobrir as raízes do cabelo que levanta para evitar um corte 
acidental do aparador.

•	 Com a outra mão, segure no aparador contra a base do pescoço com a unidade de corte 
virada para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescoço até tocar nos dedos 
que cobrem as raízes da base da cabeça.

•	 Assegure-se de que move a unidade lentamente ao executar esta operação e de que 
mantém as raízes na base da cabeça fora do caminho do aparador.

PARA REMOVER PELOS DO NARIZ E DAS ORELHAS
•	 Encaixe o acessório de nariz, orelhas e sobrancelhas.
•	 Introduza gentilmente a unidade de corte do aparador na narina ou ouvido.
•	 Mova suavemente o aparador para dentro e para fora da narina ou ouvido e, ao mesmo 

tempo, rode o aparador.
•	 Evite inserir a unidade de corte mais de 6 mm pela narina.

RETIRAR PELOS DAS SOBRANCELHAS
•	 Encaixe o acessório de nariz, orelhas e sobrancelhas.
•	 Conduza suavemente a unidade de corte aos pelos fora do lugar e indesejados ao longo 

da linha da sobrancelha ou que estejam espetados para fora da sobrancelha.
•	 Para remover por completo os pelos, aproxime a unidade à pele, passando sobre a área 

desejada.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS
•	 Penteie o pelo na direção do crescimento de forma que os pelos estejam à sua altura 

máxima nessa direção.
•	 Uma vez que os pelos não crescem todos na mesma direção, poderá usar diferentes 

posições de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.
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ENCAIXAR E RETIRAR OS ACESSÓRIOS DO APARADOR
•	 Nota: certifique-se de que o aparador se encontra desligado antes de mudar os 

acessórios.
•	 Para remover, segure o aparador com uma mão e rode a cabeça do aparador para a 

esquerda com a outra mão.
•	 Para encaixar, segure o aparador com uma mão e com a outra gire a cabeça do aparador 

para a direita.

USAR O APARADOR MINUCIOSO
•	 Posicione o aparador com a superfície (parte traseira) dos guias da lâmina contra a pele.
•	 Para obter um barbear mais rente, faça movimentos semelhantes aos que efetuaria com 

uma lâmina húmida.
•	 Nota: este acessório proporciona uma solução com dupla finalidade para «barba de três 

dias» ou um barbear rente sem irritação.
•	 Encaixe o pente no aparador minucioso certificando-se de que mantém a proteção 

ajustável orientada na direção dos dentes de corte largos, enquanto cobre os dentes de 
corte pequenos.

•	 Com a proteção encaixada, pode ajustar a altura do corte usando o botão de 	ajuste 
situado no pente.

USAR A MINI REDE DE CORTE
•	 Segure o aparador de modo que a mini rede de corte toque suavemente a sua pele.
•	 Empregue movimentos curtos e precisos para barbear em redor da barba/bigode. Use a 

mão livre para esticar a pele. Isto encoraja o pelo a ficar direito e saliente, tornando o 
barbear mais fácil.

•	 Nota: a mini rede de corte foi concebida para barbear áreas de detalhe à volta da sua 
barba/bigode/patilhas. Não foi concebida para barbear a totalidade do rosto. Para 
garantir um corte rente e confortável use uma das 	máquinas de barbear elétricas da 
Remington.

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

•	 Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo. 
Recomendamos que limpe o aparelho após cada utilização.

•	 A forma mais fácil e higiénica de limpar o aparador é enxaguar a cabeça do produto 
com água morna, após cada utilização. 

APÓS CADA UTILIZAÇÃO
•	 Enxagúe o cabelo/pelo acumulado nas lâminas e agite para remover o excesso de água. 

Alternativamente, use uma escovinha macia.
•	 Bata o acessório suavemente numa superfície para expulsar os resíduos de cabelos/

pelos e limpar os restantes cabelos com uma escova.
•	 Coloque uma ou duas gotas de óleo para instrumentos de corte ou de 		

máquina de costura nas lâminas. 
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•	 Ligue o aparelho para que o óleo se distribua uniformemente, limpe o eventual óleo em 
excesso.

•	 Limpe a unidade com um pano húmido e seque imediatamente.

REMOÇÃO DA BATERIA

•	 A bateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.
•	 O aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.
•	 Desligue o aparador da tomada elétrica para evitar riscos de choque elétrico.
•	 Abra a tampa superior do produto com uma chave de fendas de cabeça plana. Isto irá 

expor a bateria.
•	 Com um alicate corta-arame, corte os fios que conduzem à bateria.
•	 A bateria deve ser eliminada de forma segura.

ESPECIFICAÇÕES DO ADAPTADOR

Morada e número de registo do 
fabricante

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Ref. do modelo do adaptador PA-0401E
Tensão de entrada 100 - 240 V~
Frequência de CA de entrada 50/60Hz
Tensão de saída 4.0 V D

Corrente de saída 0.1 A
Potência de saída 0.4 W
Eficiência média no estado ativo ≥36.0%
Eficiência a 10% -
Consumo energético em vazio ≤0.1W

	
RECICLAGEM

W
Para evitar problemas ambientais e de saúde devido a substâncias 
perigosas, os aparelhos e baterias recarregáveis e não recarregáveis 
com um destes símbolos não deverão ser eliminados com o lixo 
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrónicos 
e, quando aplicável, as baterias recarregáveis e não recarregáveis, no 
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Ďakujeme, že ste si kúpili nový výrobok značky Remington®. Prosíme Vás, aby ste si 
pozorne prečítali tento návod a odložili ho na bezpečné miesto. Pred použitím 
odstráňte všetky obaly.
	
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

•	 Používanie, čistenie alebo údržba prístroja deťmi staršími ako 8 rokov alebo 	
kýmkoľvek s nedostatočnými vedomosťami, skúsenosťami alebo zníženými 	
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami by malo prebiehať 	
iba po získaní primeraného poučenia a pod primeraným dozorom 
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistená bezpečnosť a boli brané na 	
vedomie s tým spojené riziká, ktorým je potrebné sa vyhnúť. Deti sa nesmú 	
hrať so spotrebičom. Spotrebič, vrátane kábla, nesmú používať, hrať sa s ním, 	
čistiť alebo udržiavať osoby mladšie ako 8 rokov a mal by byť vždy uložený 	
mimo ich dosah.

•	 Nepoužívajte výrobok s poškodeným elektrickým káblom. Výmenu je možné 
zabezpečiť prostredníctvom našich medzinárodných servisných stredísk.

L	Neponárajte prístroj do tekutiny; nepoužívajte ho v blízkosti vody vo vani, 
umývadle alebo inej nádobe; a nepoužívajte ho vonku.

•	 Dbajte o to, aby sa elektrická zástrčka a kábel nenamočili.
•	 Prístroj by nikdy nemal zostať bez dozoru, keď je zapojený do elektrickej siete, okrem 

nabíjania.
•	 Nepoužívajte tento výrobok, ak nefunguje správne, ak predtým spadol alebo 	sa 

poškodil, alebo spadol do vody.
•	 Nezapájajte a neodpájajte prístroj z a do elektrickej siete mokrými rukami.
•	 Kábel nestáčajte ani nekrčte, a neobtáčajte ho okolo prístroja.
•	 Nepoužívajte iné ako nami dodávané nadstavce.
•	 Osobný zastrihávač má byť vždy pred vložením do nosa alebo ucha zapnutý, aby ste 

predišli poraneniu.
•	 Tento prístroj nie je určený na komerčné používanie alebo používanie v kaderníctvach.
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DÔLEŽITÉ FUNKCIE

1.	 Tlačidlo ON/OFF 
2.	 Osobný zastrihávač
3.	 Široký zastrihávač
4.	 Detailný zastrihávač
5.	 Holiaci nadstavec s mini planžetou

6.	 Zastrihávač chĺpkov v nose, ušiach a na 
obočí

7.	 Nadstavce s vodiacimi hrebeňmi
8.	 Indikátor nabíjania
9.	 Podstavec
10.	 Adaptér (bez vyobrazenia)

ZAČÍNAME

NABITIE PRÍSTROJA
•	 Pred prvým použitím nabíjajte zastrihávač 14-16 hodín.
•	 Skontrolujte, či je výrobok vypnutý.
•	 Postavte zastrihávač do podstavca, adaptér pripojte k výrobku a potom do elekrickej 

siete.
•	 Indikátor nabíjania sa rozsvieti.
•	 Indikátor nabíjania zostane po úplnom nabití svietiť.
•	 Prístroj nie je možné nabíjaním preťažiť. Ak sa však výrobok nebude dlhší čas 	používať 

(2 – 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odložte.
•	 Pred opätovným použitím nabíjajte prístroj do plného nabitia 16 hodín.
•	 Aby ste zachovali životnosť batérií, nechajte ich každých 6 mesiacov úplne vybiť a 

potom ich nabíjajte 14-16 hodín.

NÁVOD NA POUŽÍVANIE

PRIPOJENIE A DEMONTÁŽ VODIACICH HREBEŇOV
Pripojenie
S čepeľou zastrihávača smerom od seba zasuňte vodiaci hrebeň na vrchnú časť čepele a 
zakliknite ho na miesto.
Demontáž
S čepeľou zastrihávača smerom od seba opatrne vytlačte vodiaci hrebeň z čepele 
zastrihávača.

PRED ZAČATÍM
•	 Kým začnete zastrihávať, prečešte fúzy alebo bradu hustým hrebeňom.
•	 Chĺpky by mali byť pred použitím strojčeka suché a bez akýchkoľvek voskov alebo 

krémov.

STENČENIE A ZÚŽENIE LÍNIE BRADY ALEBO FÚZOV
•	 Pripojte širokú zastrihávaciu čepeľ.
•	 Na zastrihávaciu čepeľ nasaďte nadstavec na rôzne dĺžky strihu, vyberte požadovanú 

dĺžku a zapnite.
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•	 Začnite so zastrihávaním pod bradou sledujúc líniu čeľuste. Postupujte smerom k uchu 
a vrchnej časti brady pomocou pohybu smerujúceho nahor.

ZASTRIHNUTIE OKRAJA BRADY ALEBO FÚZOV
•	 Pripojte širokú zastrihávaciu čepeľ.
•	 Zastrihávač držte so strihacou čepeľou smerom k sebe.
•	 Začnite na okraji línie brady/fúzov a so strihacími čepeľami jemne  priloženými k 

pokožke pomocou pomalých pohybov vytvorte líniu brady/fúzov.

ZASTRIHNUTIE BOKOMBRÁD
•	 Zastrihávač držte so strihacou čepeľou smerom k sebe.
•	 Pomocou hrebienka chĺpky nadvihnite. Hrebienok držte v požadovanej dĺžke brady 

alebo fúzov.
•	 Zastrihávačom pohybujte po hrebienku, aby ste chĺpky ostrihali. Pri zastrihávaní 

používajte mierny tlak a dobre ovládané pohyby.

ZASTRIHÁVANIE VLASOV NA ZÁTYLKU
•	 Pripojte širokú zastrihávaciu čepeľ.
•	 Prstami nadvihnite vlasy z krku na zátylku. Ukazovákom by ste mali zakrývať korienky 

zdvihnutých vlasov, aby ste ich náhodou neodstránili zastrihávačom.
•	 Druhou rukou držte zastrihávač na spodnej časti krku so strihacou časťou smerujúcou 

nahor a pohybujte ním po celej dĺžke krku, až kým sa nedotkne vášho prsta 
prikrývajúceho vlasové korienky v spodnej časti hlavy.

•	 Pri tejto činnosti pohybujte strojčekom pomaly a vlasové korienky na spodnej časti 
hlavy chráňte pred zastrihávačom.

ODSTRÁNENIE CHĹPKOV Z OBLASTÍ NOSA A UŠÍ
•	 Nasaďte nadstavec na zastrihávanie chĺpkov v nose, ušiach  a na obočí
•	 Strihaciu časť zastrihávača jemne zasuňte do nosnej dierky alebo do ucha. 
•	 Zastrihávačom jemne pohybujte smerom do nosnej dierky alebo ucha a von a súčasne 

ním otáčajte.
•	 Nevkladajte strihací aparát do nosa hlbšie ako 6 mm.

ODSTRÁNENIE CHĹPKOV Z OBOČIA
•	 Nasaďte nadstavec na zastrihávanie chĺpkov v nose, ušiach a na obočí.
•	 Jemne naveďte strihací aparát na vyčnievajúce a neželané chĺpky v línii obočia alebo 

mimo obočia.
•	 Ak chcete odstrániť chĺpky úplne, priložte strihací aparát k pokožke a prejdite ním dané 

miesto.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPŠÍCH VÝSLEDKOV
•	 Chĺpky učešte v smere ich rastu, čím dosiahnu maximálnu dĺžku a budú otočené 

rovnakým smerom.
•	 Keďže nie všetky chĺpky rastú v tom istom smere, môžte skúsiť rôzne zastrihávacie 

pozície (t.j. nahor, nadol alebo naprieč), aby ste dosiahli lepšie výsledky.
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NASADENIE A DEMONTÁŽ ZASTRIHÁVACÍCH NADSTAVCOV
•	 Pozn.: Pred výmenou akýchkoľvek nadstavcov vždy dbajte o to, aby bol zastrihávač 

vypnutý.
•	 Pri demontáži držte zastrihávač jednou rukou a druhou rukou otočte  zastrihávaciu 

hlavu proti smeru hodinových ručičiek.
•	 Pri nasadzovaní držte zastrihávač jednou rukou a druhou rukou otočte zastrihávaciu 

hlavu v smere hodinových ručičiek.

POUŽÍVANIE DETAILNÉHO ZASTRIHÁVAČA 
•	 Prístroj držte tak, aby sa plocha (zadná strana) vodiacej  lišty čepele dotýkala kože.
•	 Pri najjemnejšom zastrihnutí používajte podobné pohyby ako pri holení namokro.
•	 Pozn.: Tento nadstavec poskytuje 2 možnosti zastrihnutia -  strnisko alebo hladké 

oholenie bez podráždenia.
•	 Pri nasadzovaní hrebeňa na malý zastrihávač dbajte na to, aby nastaviteľný kryt 

smeroval k veľkým zubom a prekrýval malé zuby.
•	 Akonáhle je kryt na mieste, môžete pomocou palca nastaviť dĺžku strihu na 

nastavovacom tlačidle na hrebeni.

POUŽÍVANIE HOLIACEHO NADSTAVCA S MINI PLANŽETOU
•	 Držte zastrihávač tak, aby sa holiaci nadstavec s mini planžetou jemne dotýkal vašej 

tváre.
•	 Krátkymi a dobre ovládanými pohybmi ohoľte oblasti okolo brady/fúzov. Voľnou rukou 

si pokožku natiahnite, čím dostanete chĺpky do vzpriamenej pozície a budú sa vám 
ľahšie holiť.

•	 Pozn.: Holiaci nadstavec s mini planžetou bol navrhnutý na  detailné oholenie oblastí v 
okolí brady/fúzov/bokombrád. Nebol navrhnutý na holenie celej tváre. Na dosiahnutie 
hladkého a pohodlného oholenia so zárukou použite jeden z elektrických holiacich 
strojčekov značky Remington.

STAROSTLIVOSŤ O VÁŠ OSOBNÝ ZASTRIHÁVAČ

•	 Starostlivosťou o váš výrobok si zabezpečíte jeho dlhotrvajúci výkon. Odporúčame, aby 
ste váš osobný zastrihávač čistili po každom použití.

•	 Najľahší a najhygienickejší spôsob čistenia je opláchnutie hlavy výrobku po použití 
teplou vodou. 

PO KAŽDOM POUŽITÍ
•	 Opláchnite nazbierané chĺpky z čepelí a prebytočnú vodu otraste, alebo použite mäkkú 

kefku.
•	 Jemne oklepte na rovnom povrchu, aby ste odstránili časti chĺpkov a zostávajúce chĺpky 

odstráňte kefkou.
•	 Čepele pokvapkajte jednou alebo dvoma kvapkami oleja.
•	 Prístroj zapnite, aby sa olej dostal na všetky miesta a prebytočný olej utrite.
•	 Hlavnú časť prístroja utrite vlhkou utierkou a okamžite vysušte.
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ODSTRÁNENIE BATÉRIE

•	 Pred likvidáciou musí byť z prístroja odstránená batéria.
•	 Pri odstraňovaní batérie musí byť prístroj odpojený z elektrickej siete.
•	 Vytiahnite osobný zastrihávač zo zástrčky, aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom.
•	 Vypáčte predný kryt z výrobku pomocou plochého skrutkovača. Tým obnažíte batérie.
•	 Kliešťami prestrihnite drôty vedúce k batériám.
•	 Batériu je potrebné zlikvidovať bezpečným spôsobom.

ŠPECIFIKÁCIE ADAPTÉRA

Adresa výrobcu a registračné číslo Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Číslo modelu adaptéra PA-0401E
Vstupné napätie 100 - 240 V~
Vstupná frekvencia AC (striedavého 
prúdu)

50/60Hz

Výstupné napätie 4.0 V D

Výstupný prúd 0.1 A
Výstupný výkon 0.4 W
Priemerná účinnosť v aktívnom režime ≥36.0%
Účinnosť na úrovni 10% -
Spotreba energie v stave bez záťaže ≤0.1W

RECYKLÁCIA

W
Aby sme sa vyhli environmentálnym a zdravotným problémom 
vyplývajúcim z nebezpečných látok, prístroje a nabíjateľné a 
nenabíjateľné batérie označené niektorým z týchto symbolov nesmú 
byť vyhadzované do netriedeného komunálneho odpadu. Vždy 
odovzdávajte elektrické a elektronické výrobky a tam, kde je to možné, 
aj nabíjateľné a nenabíjateľné batérie, na k tomu určených oficiálnych 
recyklačných/zberných miestach.
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 ČESKY

Děkujeme, že jste si zakoupili nový výrobek značky Remington®. Přečtěte si prosím pozorně 
návod a uložte ho na bezpečné místo. Před použitím odstraňte veškeré obaly.
	
DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

•	 	Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými 	
fyzickými, senzorickými či mentálními schopnostmi nebo osoby, které 	
výrobek nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, pokud tak činí pod dozorem/	
byly poučeny a rozumí souvisejícím rizikům. S přístrojem si nesmějí hrát děti. 	
Děti nesmějí provádět čištění a běžnou údržbu, pokud nedosáhly věku 	
alespoň 8 let a nejsou-li pod dozorem. Přístroj i kabel uchovávejte mimo 	
dosah dětí mladších 8 let.

•	 Výrobek nepoužívejte, pokud je šňůra poškozená. Výměnu lze zajistit 	
prostřednictvím našich mezinárodních servisních center.

L	 Přístroj nenamáčejte do tekutin; nepoužívejte ho blízko vody ve vaně, 
umyvadle či jiné nádobě; a nepoužívejte ho venku.

•	 Zajistěte, aby se napájecí šňůra a zástrčka nenamočily.
•	 Žádný přístroj se nesmí nechávat bez dozoru, pokud je zapojen do sítě, s výjimkou 

nabíjení.
•	 Tento výrobek nepoužívejte, pokud nefunguje správně či pokud vám upadl a je 

poškozený nebo pokud spadl do vody.
•	 Přístroj nezapojujte ani nevypojujte mokrýma rukama.
•	 Dávejte pozor, aby se kabel nezkroutil či nezauzloval, a neomotávejte ho kolem strojku.
•	 Nepoužívejte jiné nástavce než ty, které vám dodáme my.
•	 Vždy myslete na to, že je třeba zastřihovač zapnout předtím, než jej vložíte do nosu či 

ucha, abyste zabránili zranění.
•	 Tento přístroj není určen pro komerční nebo salónní použití.

KLÍČOVÉ VLASTNOSTI

1.	 Tlačítko On/Off
2.	 Strojek na úpravu vzhledu
3.	 Široký zastřihovač
4.	 Čepel pro detailní střih
5.	 Nástavec s mini planžetou

6.	 Zastřihovací nástavec na nosní a ušní 
chloupky

7.	 Vyměnitelné hřebenové nástavce 
8.	 Ukazatel nabíjení
9.	 Stojan
10.	 Adaptér (Není zobrazeno)
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ZAČÍNÁME

NABÍJENÍ PŘÍSTROJE
•	 Před prvním použitím strojek nabíjejte po dobu 14-16 hodin.
•	 Ujistěte se, že je přístroj vypnutý.
•	 Umístěte strojek do nabíjecího stojánku, připojte adaptér nabíjení k výrobku a poté do 

sítě.
•	 Rozsvítí se kontrolka nabíjení.
•	 Při nabíjení bude ukazatel nabití pomalu blikat.
•	 Přístroj nelze dlouhým nabíjením poškodit. Ovšem pokud přístroj nebudete delší dobu 

používat (2-3 měsíce), vypojte jej ze sítě a uschovejte.
•	 Před dalším použitím přístroj plně nabijte, tzn. nabíjejte 16 hodin.
•	 Aby si baterie uchovaly dlouhou životnost, nechte je každých 6 měsíců úplně 	vybít a 

pak je znovu 14-16 hodin nabíjejte.

INSTRUKCE PRO POUŽITÍ

NASAZOVÁNÍ A SNÍMÁNÍ VODICÍCH HŘEBENŮ
Nasazení
Držte zastřihovací břit tak, aby směřoval od vás. Vodicí hřeben nasuňte na horní část 
zastřihovacího břitu a zacvakněte ho na místo.
Sejmutí
Držte zastřihovací břit tak, aby směřoval od vás. Vodicí hřeben ze zastřihovacího břitu 
opatrně vysuňte.

NEŽ ZAČNETE
•	 Než začnete zastřihovat, vždy si vousy nebo chloupky na obličeji pročešte jemným 

hřebenem.
•	 Před použitím strojku by chloupky měly být suché a bez jakýchkoli vosků nebo krémů.

ZTENČENÍ A ZEŠPIČATĚNÍ BRADKY/KNÍRU
•	 Nasaďte širokou zastřihovací čepel.
•	 Nasaďte hřebenový nástavec na zastřihovací čepel, zvolte požadovanou délku a 

zapněte.
•	 Začněte zastřihovat pod bradou, poté postupujte k čelistní kosti. Jděte směrem k uchu a 

ke kotletám a pohybujte směrem nahoru.

ÚPRAVA OKRAJE BRADKY NEBO KNÍRU
•	 Nasaďte širokou zastřihovací čepel.
•	 Strojek držte tak, aby břit směřoval k vám.
•	 Začněte u okraje bradky/kníru a pozvolna přibližujte čepel zastřihovače k pokožce. 

Dělejte pomalé pohyby, vytvoříte tak linku bradky/kníru.

ČESKY
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ZASTŘIHOVÁNÍ OKRAJŮ KOTLET
•	 Držte strojek tak, aby čepel směřovala k vám.
•	 Hřebínkem chlupy nadzdvihněte. Držte hřeben v požadované délce vousů nebo kníru.
•	 Pohybujte strojkem podél hřebenu a zastřihávejte vousy. Lehce zatlačte a dobře 

kontrolujte pohyb pro zastřižení chloupků.

ZASTŘIHOVÁNÍ VLASŮ NA ZÁTYLKU
•	 Nasaďte širokou zastřihovací čepel.
•	 Pomocí prstů si z krku zvedněte vlasy na zátylku. Ukazováčkem byste měli překrýt 

kořínky zvedaných vlasů, abyste zabránili jejich náhodnému ustřihnutí.
•	 Druhou rukou držte zastřihovač u spodní části krku tak, aby zastřihovací jednotka 

směřovala nahoru, a posunujte zastřihovačem nahoru po krku, až se dotkne prstu, který 
překrývá kořínky vlasů na zátylku.

•	 Při této činnosti pohybujte přístrojem pomalu a dejte pozor, abyste neustřihli vlasy na 
zátylku.

ODSTRAŇOVÁNÍ CHLOUPKŮ Z NOSU A UŠÍ
•	 Upevněte nástavec na nos, uši a obočí.
•	 Stříhací část zastřihovače jemně zasuňte do nosní dírky nebo do ucha.
•	 Zastřihovačem jemně pohybujte do nosní dírky nebo ucha a ven a zároveň 

zastřihovačem otáčejte.
•	 Nevsunujte střihací jednotku do nosu hlouběji než 6 mm.

ODSTRANĚNÍ CHLOUPKŮ Z OBOČÍ
•	 Upevněte nástavec na nos, uši a obočí.
•	 Střihací jednotku jemně nasměrujte k nežádoucím chloupkům, které jsou mimo linii 

obočí nebo z obočí vystupují.
•	 Chcete-li chloupky odstranit úplně, přiložte strojek těsně k pokožce a přejeďte přes 

příslušné místo.

TIPY PRO DOSAŽENÍ NEJLEPŠÍCH VÝSLEDKŮ
•	 Češte chloupky po směru růstu, takto dosáhnou maximální velikosti a budou otočené 

stejným směrem.
•	 Pokud chloupky nerostou všechny stejným směrem, možná budete chtít vyzkoušet 

různé zastřihovací pozice (např. nahoru, dolů, napříč) pro lepší výsledek.

NASAZOVÁNÍ A SNÍMÁNÍ NÁSTAVCŮ
•	 Poznámka: Vždy se ujistěte, že je zastřihovač před výměnou nástavců vypnutý.
•	 Nástavec sejmete tak, že jednou rukou uchopíte zastřihovač a druhou rukou otočíte 

hlavou zastřihovače proti směru hodinových ručiček.
•	 Při nasazování držte strojek jednou rukou a druhou otočte hlavicí ve směru hodinových 

ručiček.

POUŽITÍ MALÝCH NÁSTAVCŮ
•	 Držte strojek tak, aby se plocha (zadní strana) vodicí lišty břitu dotýkala kůže.
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•	 Při nejjemnějším zástřihu používejte podobné pohyby jako při holení na mokro.
•	 Poznámka: Tento nástavec slouží jak pro zástřih strniště, tak pro nejjemnější zástřih, a to 

bez podráždění.
•	 Při nasazování hřebene na malý zastřihovač dbejte na to, aby nastavitelný kryt směřoval 

k velkým zubům a malé zuby překrýval.
•	 Jakmile je kryt na místě, můžete pomocí nastavovacího tlačítka na hřebenu palcem 

nastavit výšku střihu.

POUŽITÍ NÁSTAVCE S MINI PLANŽETOU
•	 Zastřihovač držte tak, aby se nástavec s mini planžetou jemně dotýkal vašeho obličeje.
•	 Pomocí krátkých a přesných pohybů oholte plochu okolo brady/kníru. Volnou rukou si 

napínejte pokožku. Tím se vousy vzpřímí a bude snadnější je oholit.
•	 Poznámka: Nástavec s mini planžetou byl navržen pro detailní oholení kolem 	vousů/

kníru/kotlet. Nebyl navržen pro holení celého obličeje. Pro zaručení důkladného a 
pohodlného oholení použijte jeden z elektrických 	strojků značky Remington.

PÉČE O STROJEK NA ÚPRAVU VZHLEDU

•	 Pečujte o svůj výrobek, zajistíte tak jeho dlouhotrvající výkonnost. Doporučujeme vám 
strojek po každém použití vyčistit.

•	 Nejjednodušším a nejhygieničtějším způsobem čistění strojku je opláchnout 	hlavu 
výrobku v teplé vodě. 

PO KAŽDÉM POUŽITÍ
•	 Opláchněte nahromaděné chloupky z břitů a vytřepte přebytečnou vodu, případně 

použijte jemný kartáček.
•	 Lehce poklepejte na plochém povrchu pro odstranění jemných chloupků a zbývající 

chlupy odstraňte kartáčkem.
•	 Na čepele nakapejte jednu až dvě kapky oleje.
•	 Zapněte přístroj, aby se olej rovnoměrně rozmístil, veškerý přebytečný olej otřete.
•	 Hlavní jednotku vyčistěte mokrým hadříkem a okamžitě osušte.

VYJÍMÁNÍ BATERIÍ

	 Baterii je třeba z přístroje před jeho likvidací vyjmout.
•	 Při vyjímání baterie musí být přístroj vypojen z elektrické sítě.
•	 Vytáhněte zastřihovač ze zástrčky, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem.
•	 Vyloupněte přední kryt strojku pomocí plochého šroubováku. Takto se dostanete k 

bateriím.
•	 Pomocí štípacích kleští odštípněte dráty vedoucí k bateriím.
•	 Baterii je třeba zlikvidovat ekologicky.

ČESKY
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SPECIFIKACE ADAPTÉRU

Adresa výrobce a registrační číslo Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Číslo modelu adaptéru PA-0401E
Vstupní napětí 100 - 240 V~
Vstupní frekvence střídavého proudu 50/60Hz
Výstupní napětí 4.0 V D

Výstupní proud 0.1 A
Výstupní výkon 0.4 W
Průměrná účinnost v aktivním režimu ≥36.0%
Účinnost při 10 % -
Spotřeba energie ve stavu bez zátěže ≤0.1W

RECYKLACE

W
Aby nedocházelo k ničení životního prostředí a zdraví kvůli 
obsaženým nebezpečným látkám, přístroje a dobíjecí i nedobíjecí 
baterie označené jedním z těchto symbolů nesmějí být vyhazovány do 
směsného komunálního odpadu. Elektrické a elektronické výrobky, a 
pokud to přísluší, i dobíjecí i nedobíjecí baterie, vždy likvidujte na 
oficiálním recyklačním/sběrném místě.
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POLSKI

Dziękujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed użyciem zapoznaj się uważnie z 
instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość. Przed użyciem wyjmij z opakowania.

	
WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

•	 Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym 	
dzieci) o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub 	
osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, chyba że odbywa 
się to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu, 
przekazanej przez osoby odpowiadające za ich bezpieczeństwo. Należy 
zwracać uwagę nadzieci, aby nie bawiły się sprzętem.

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli przewód jest uszkodzony. Wymiany można 	
dokonać w naszych centrach usług międzynarodowych.

L	 Nie zanurzać urządzenia w cieczy; nie używać w pobliżu wanny z wodą, 
umywalki lub innych naczyń z wodą i nie używać go na zewnątrz.

•	 Upewnij się, że wtyczka sieciowa i przewód nie są mokre.
•	 Urządzenia podłączonego do gniazda zasilania nie można pozostawiać bez opieki, z 

wyjątkiem sytuacji ładowania.
•	 Nie używaj tego urządzenia, jeśli nie działa prawidłowo, jeśli zostało upuszczone na 

podłogę i jest uszkodzone lub wpadło do wody.
•	 Nie podłączaj lub odłączaj urządzenia mokrymi rękami.
•	 Nie obracaj lub zginaj przewodu zasilającego, ani nie owijaj go wokół urządzenia.
•	 Nie należy używać nakładek innych niż te, które dostarczamy.
•	 Aby uniknąć skaleczenia, trymer powinien być włączony zanim zaczniesz usuwać 

włoski w nosie lub w uchu.
•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku zarobkowego czy też zastosowania w 

salonach fryzjerskich.

GŁÓWNE CECHY

1.	 Włącznik On/Off
2.	 Trymer do higieny osobistej
3.	 Szeroka końcówka trymera
4.	 Trymer precyzyjny
5.	 Golarka foliowa mini

6.	 Trymer do nosa, uszu, brwi
7.	 Nakładka grzebieni prowadzących
8.	 Wskaźnik ładowania
9.	 Podstawka ładująca
10.	 Ładowarka (Nie pokazano)
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PIERWSZE KROKI

ŁADOWANIE URZĄDZENIA
•	 Przed pierwszym użyciem, ładuj przez 14-16 godzin.
•	 Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
•	 Umieść trymer na stojaku, podłącz ładowarkę do produktu,a potem do gniazdka 

sieciowego.
•	 Zaświeci się wskaźnik ładowania.
•	 Podczas ładowania wskaźnik ładowania będzie powoli migać.
•	 Urządzenia nie można przeładować prądem. W przypadku, gdy urządzenie nie będzie 

używane przez dłuższy czas (2-3 miesiące), należy je odłączyć od sieci zasilającej i 
umieścić w miejscu przeznaczonym do jego 	przechowywania.

•	 Przed ponownym użyciem, akumulatorek zostanie całkowicie naładowany po 16 
godzinach.

•	 Dla zachowania żywotności akumulatorków, raz na sześć miesięcy należy je całkiem 
rozładować i następnie ładować przez 14-16 godzin.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

ZAKŁADANIE I ZDEJMOWANIE GRZEBIENI PROWADZĄCYCH
Aby założyć
Ostrze trymera ma być skierowane na zewnątrz, nasuń grzebień prowadzący na ostrze 
trymera, aż wskoczy na swoje miejsce.
Aby zdjąć
Ostrze trymera ma być skierowane na zewnątrz, ostrożnie wypchnij grzebień z ostrza 
trymera.

ZANIM ROZPOCZNIESZ
•	 Przed rozpoczęciem trymowania przeczesz włosy gęstym grzebieniem.
•	 Zanim użyjesz trymera, włosy powinny być suche, nieprzetłuszczone, niesmarowane

POCIENIANIE I ZWĘŻANIE BRODY/WĄSÓW
•	 Załóż szeroką końcówkę trymera.
•	 Załóż nakładkę do ustalenia długości włosów na końcówkę trymera, wybierz 	żądaną 

długość i włącz.
•	 Rozpocznij trymowanie pod brodą w kierunku policzków. Przesuwaj ku uszom, linii 

brody, ruchem ku górze.

TRYMOWANIE KRAWĘDZI BRODY LUB WĄSÓW
•	 Załóż szeroką końcówkę trymera.
•	 Trzymaj groomer ostrzem tnącym przed twarzą.
•	 Rozpocznij od krawędzi brody/wąsów z ostrzami tnącymi lekko dotykającymi skóry, 

przesuwaj maszynkę powoli, aby utworzyć linię brody/wąsów.	
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TRYMOWANIE BAKÓW
•	 Trzymaj trymrt ostrzem tnącym przed twarzą.
•	 Podnieś włosy małym grzebykiem. Trzymaj grzebyk na całej pożądanej długości brody 

lub wąsów.
•	 Przesuwaj trymer po grzebieniu ścinając włosy. Trymowanie włosów wymaga 

wyważonego lekkiego nacisku i dobrze kontrolowanych ruchów.

TRYMOWANIE NA KARKU
•	 Załóż szeroką końcówkę trymera.
•	 Palcami podnieś włosy u nasady karku. Palcem wskazującym zakrywaj korzonki włosów 

dla zapobieżenia przypadkowego obcięcia przez trymer.
•	 Drugą ręką trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do góry i przesuwaj po karku, aż 

trymer dotknie palca przytrzymującego włosy na dole głowy.
•	 Ruchy trymerem przy tym muszą być powolne, trzeba także przytrzymywać włosy, 

których nie należy ściąć.

ABY USUNĄĆ WŁOSY Z NOSA I USZU
•	 Załóż nasadkę do strzyżenia włosków w  nosie, uszach, na brwi.
•	 Ostrożnie włóż urządzenie tnące groomera w nozdrze lub w ucho.
•	 Delikatnie poruszaj groomerem do góry i w dół nosa lub ucha, jednocześnie obracając 

groomer.
•	 Unikaj wkładania groomera do nosa głębiej jak 6 mm.

USUWANIE WŁOSÓW Z BRWI
•	 Załóż nasadkę do strzyżenia włosków w  nosie, uszach, na brwi.
•	 Ostrożnie prowadź urządzenie ścinając niepotrzebne włoski wzdłuż linii brwi.
•	 Aby usunąć włoski całkowicie, dotknąć skóry i przesuwać urządzenie po wybranym 

miejscu.

RADY, JAK OSIĄGNĄĆ NAJLEPSZY WYNIK
•	 Uczesz włosy w kierunku ich porostu, tak żeby były ułożone jak najwyżej i w jedną 

stronę.
•	 Ponieważ wszystkie włosy nie rosną w tę samą stronę, można w trymowaniu próbować 

rożnych pozycji (np. do góry, do dołu, w poprzek) i wyniki mogą być lepsze.

ZAKŁADANIE I ZDEJMOWANIE NAKŁADEK TRYMERA
•	 Uwaga: Przed założeniem nowej nasadki zawsze upewnij się, że groomer jest 	

wyłączony.
•	 Aby zdjąć, trzymaj groomer jedną ręką, a drugą ręką obróć głowicę trymera w lewo.
•	 Aby założyć, trzymaj groomer jedną ręką, a drugą ręką obróć głowicę trymera zgodnie z 

ruchem wskazówek zegara.

UŻYWANIE NAKŁADKI PRECYZYJNEJ
•	 Trzymaj groomer powierzchnią (tylną stroną) prowadnic ostrza przy skórze.
•	 Stosuj ruchy jak przy goleniu na mokro, żeby trymowanie było bliskie.
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•	 Uwaga: Na nasadka ma podwójne zastosowanie, przy pozostawianiu zarostu i bliskim 
trymowaniu, nie drażni skóry.

•	 Zamocuj grzebień na trymer precyzyjny upewniając się, że regulowana osłona jest 
skierowana ku szerokim zębom tnącym i przykrywa małe zęby tnące.

•	 Gdy osłona jest na swoim miejscu, można ustawić wysokość cięcia przy pomocy 
przycisku regulacyjnego na grzebieniu.

WYKORZYSTYWANIE GOLARKI FOLIOWEJ MINI
•	 Trzymaj groomer w taki sposób, aby golarka foliowa mini delikatnie dotykała 	twarzy.
•	 Stosuj krótkie, dobrze kontrolowane ruchy goląc skórę wokół brody lub wąsów. Wolną 

ręką naciągaj skórę. To prostuje włoski i ułatwia golenie.
•	 Uwaga: Golarka foliowa mini jest przeznaczona do golenia niewielkich płaszczyzn 

wokół brody/wąsów/baków. Nie jest przeznaczona do golenia całej twarzy. Do 
dokładnego komfortowego golenia zastosuj którąś z golarek elektrycznych Remington.

	
DBAJ O TRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

•	 Zadbaj o swoje urządzenie, aby mogło działać długo. Zaleca się czyszczenie urządzenia 
po każdym użyciu.

•	 Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia groomera jest 
przepłukanie głowicy po użyciu w ciepłej wodzie. 

PO KAŻDORAZOWYM UŻYCIU
•	 Spłucz nagromadzone włosy z ostrzy i strząśnij wodę, albo użyj dostarczonej 	miękkiej 

szczoteczki.
•	 Delikatnie postukaj na płaskiej powierzchni w celu usunięcia cząstek włosów i wyczyść 

pozostałe włosy szczoteczką.
•	 Przesmaruj ostrza kroplą albo dwiema kroplami oliwy.
•	 Włącz urządzenie, aby równo rozprowadzić smar, zetrzyj nadmiar oliwy.
•	 Aby wyczyścić urządzenie, wytrzyj je za pomocą wilgotnej ściereczki i od razu wysusz.

WYJMOWANIE AKUMULATORKÓW

•	 Przed złomowaniem urządzenia trzeba z niego wyjąć akumulatorki.
•	 Podczas wyjmowania akumulatorków urządzenie musi być odłączone od sieci.
•	 Wyłącz groomer z gniazdka elektrycznego, aby zapobiec porażeniu prądem.
•	 Przy pomocy płaskiego śrubokrętu podważ górną obudowę urządzenia. Pokażą się 

akumulatorki.
•	 Utnij nożycami druty prowadzące do akumulatorków.
•	 Akumulatorki należy bezpiecznie złomować.
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DANE ZASILACZA

Adres i numer rejestracji producenta Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Numer modelu zasilacza: PA-0401E
Napięcie wejściowe 100 - 240 V~
Wejściowa częstotliwość prądu 
zmiennego

50/60Hz

Napięcie wyjściowe 4.0 V D

Prąd wyjściowy 0.1 A
Moc wyjściowa 0.4 W
Średnia sprawność podczas pracy ≥36.0%
Wydajność przy 10% -
Pobór mocy bez obciążenia ≤0.1W

RECYKLING

W
Aby uniknąć problemów środowiskowych i  zdrowotnych 
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzętu, 
akumulatorów i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie należy 
wyrzucać z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty 
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory, 
należy zawsze utylizować w odpowiednim publicznym punkcie zbiórki 
odpadów/recyklingu.
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Köszönjük, hogy ezt az új Remington® terméket választotta. Kérjük, olvassa el és őrizze meg 
a jelen utasítást. Használat előtt távolítsa el a csomagolóanyagokat.

	
FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

•	 Ezt a készüléket 8 éven felüli gyerekek, valamint csökkent fizikai, szenzoros 	
vagy mentális képességű vagy elegendő tapasztalattal és ismeretekkel nem 	
rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha felnőtt személy felügyeli/	
utasításokkal látja el őket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne 	
hagyja, hogy gyerekek játszanak a készülékkel. A készülék tisztítását és 	
felhasználói karbantartását 8 éven aluli, felügyelet nélküli gyerekek nem 	
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektől tartsa távol a készüléket és a kábelét.

•	 Ne használja a készüléket, ha tápkábele sérült. A cserét a Nemzetközi 	
szervizközpontjainkon keresztül tudja elvégezni.

L	 Ne merítse folyadékba a készüléket, ne használja vizet tartalmazó	
fürdőkád, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne használja kültéren.

•	 Ellenőrizze, hogy a csatlakozó dugó és a tápkábel ne legyen vizes.
•	 Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az csatlakoztatva van ahálózati 

áramkörre, kivéve töltés esetén.
•	 Ne használja a terméket, ha nem működik megfelelően, leejtette vagy vízbe	ejtette, 

esetleg máshogy megsérült.
•	 Ne húzza ki és ne dugja be a készüléket nedves kézzel.
•	 Ne csavarja vagy tekerje fel a kábelt, illetve ne tekerje a készülék köré.
•	 Ne használjon a mellékelt tartozékoktól eltérő kiegészítőket.
•	 A sérülések elkerülése érdekében kapcsolja be a szőrzetnyírót, mielőtt azt az orrába 

vagy fülébe dugja.
•	 A készülék nem fodrászati vagy egyéb professzionális használatra készült.

FŐ JELLEMZŐK

1.	 Ki-/bekapcsoló
2.	 Szőrzetnyíró
3.	 Széles vágópenge
4.	 Precíziós trimmer
5.	 Mini szitaborítású borotva

6.	 Orrszőr-, fülszőr- és szemöldöknyíró
7.	 Vezetőfésű toldatok
8.	 Töltésjelző
9.	 Állvány
10.	 Adapter (Az ábrán nem látható)
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A HASZNÁLAT MEGKEZDÉSE ELŐTT

A KÉSZÜLÉK FELTÖLTÉSE
•	 Első használat előtt töltse a szőrzetnyírót 14-16 órán át.
•	 Ellenőrizze, hogy a készülék ki van kapcsolva.
•	 Helyezze a szőrzetnyírót a töltőállványra, csatlakoztassa az adaptert a készülékhez, 

majd az elektromos hálózathoz.
•	 A töltésjelző kigyullad.
•	 A töltés folyamán a töltés kijelző lassú ütemben villog.
•	 A készüléket nem lehet túltölteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hónapig) nem tervezi 

használni, húzza ki az elektromos aljzatból.
•	 Amikor ismét használni szeretné a készüléket, teljesen töltse fel (16 órán keresztül).
•	 Az akkumulátor élettartamának megőrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemerülni, 

majd töltse újra 14-16 órán át.

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

A VEZETŐFÉSŰK FELHELYEZÉSE ÉS ELTÁVOLÍTÁSA
Csatlakoztatás
Fordítsa Öntől ellentétes irányba a nyíró pengéjét, majd csúsztassa a vezetőfésűt a 
nyírópengére, míg az a helyére kattan.
Leválasztás
Fordítsa Öntől ellentétes irányba a nyíró pengéjét, majd óvatosan nyomja a vezetőfésűt a 
nyírópengével ellentétesen.

A HASZNÁLAT MEGKEZDÉSE ELŐTT
•	 A nyírás megkezdése előtt mindig fésülje át arcszőrzetét egy finom fésűvel.
•	 A szőrzetnek száraznak és viasztól vagy arcápolótól mentesnek kell lennie, amikor a 

szőrzetnyírót használja.

A SZAKÁLL/BAJUSZ GYÉRÍTÉSE ÉS MEGSZEDÉSE
•	 Helyezze fel a széles vágópengét.
•	 Helyezze a hajhosszbeállító toldatot a vágópengére, válassza ki a kívánt hosszt és 

kapcsolja be.
•	 A vágást kezdje az álla alatt és folytassa az állkapocs-csont mentén. Haladjon 	a fül és a 

felső szakáll vonalán felfelé irányuló mozdulatokkal.

A SZAKÁLL VAGY BAJUSZ KÖRVONALÁNAK NYÍRÁSA
•	 Helyezze fel a széles vágópengét.
•	 Tartsa a szőrzetnyírót úgy, hogy a penge Ön felé nézzen.
•	 Kezdje a szakáll/bajusz szélénél, és miközben a vágópengék finoman a bőréhez érnek, 

lassú mozdulatokkal alakítsa ki a szakáll/bajusz körvonalát.
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OLDALSZAKÁLL NYÍRÁSA
•	 Tartsa maga felé a vágópengével felszerelt szőrzetnyírót.
•	 Egy kis fésű segítségével emelje meg a szőrzetet. Tartsa a fésűt a kívánt szakáll- vagy 

bajuszhossznak megfelelően.
•	 A szőrzet nyírásához húzza végig a szőrzetnyírót a fésű mentén. Kis erővel és 	jól 

irányzott mozdulatokkal nyírja le a szőrt.

A TARKÓ NYÍRÁSA
•	 Helyezze fel a széles vágópengét.
•	 Az ujjai segítségével emelje fel a tarkóján a hajat a nyakáról. Mutatóujjával takarja el a 

felfelé simított haj gyökerét, nehogy véletlenül belenyírjon a hajába.
•	 A másik kezével helyezze a szőrzetnyírót a vágóegységgel felfelé a nyakszirtje 	

alsó részéhez, majd húzza felfelé a szőrzetnyírót a nyakon, amíg el nem éri a 	
hajgyökereket eltakaró ujját a nyakszirten.

•	 A művelet közben lassan mozgassa a készüléket, ügyelve arra, hogy ne nyírjon bele a 
hajgyökerekbe a nyakszirten.

SZŐRZET ELTÁVOLÍTÁSA AZ ORRBÓL ÉS A FÜLBŐL
•	 Helyezze fel az orrszőr-, fülszőr- és szemöldöknyíró toldatot.
•	 Óvatosan helyezze be a készülék vágóegységét az orrlyukba, vagy a fülbe.
•	 A készüléket finoman mozgassa ki-be az orrlyukban, vagy a fülben, e közben forgassa a 

készüléket.
•	 A vágóegységet soha ne dugja 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukába.

A SZEMÖLDÖK NYÍRÁSA
•	 Helyezze fel az orrszőr-, fülszőr- és szemöldöknyíró toldatot.
•	 Óvatosan vezesse végig a vágóegységet a szemöldök vonalán, és távolítsa el a kiálló, 

nem kívánt szőrszálakat.
•	 A szőr teljes eltávolításához érintse a vágóegységet a bőrhöz, majd vezesse végig a 

szőrteleníteni kívánt területen.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMÉNY ÉRDEKÉBEN
•	 Fésülje a szőrzetet a növekedés irányába, hogy a szőrök a legnagyobb hosszúságukkal 

és egy irányba álljanak.
•	 Mivel nem mindegyik szőr egy irányba nő, ezért a jobb végeredmény érdekében 

különböző vágási irányokat is kipróbálhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

A TESTSZŐRNYÍRÓ ALKATRÉSZEINEK FELSZERELÉSE ÉS ELTÁVOLÍTÁSA
•	 Megjegyzés: mielőtt bármilyen toldatot kicserélne, győződjön meg róla, hogy a 

nyírógép ki van kapcsolva.
•	 A leválasztáshoz tartsa az egyik kezével a nyírógépet, a másik kezével pedig fordítsa el a 

vágófejet az óramutató járásával ellentétes irányba.
•	 A felszereléshez tartsa a szőrzetnyírót egyik kezében, míg másik kezével az óramutató 

járásának megfelelően elfordítja a testszőrnyíró fejet.
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A PRECÍZIÓS TRIMMER HASZNÁLATA
•	 Tartsa a szőrzetnyíró penge felületét (a hátsó részt) a bőrtől ellentétes irányban.
•	 A legalaposabb nyírásért végezzen a nedves penge alkalmazásához hasonló 	

mozdulatokat.
•	 Megjegyzés: Ez a tartozék kettős célú megoldást tesz lehetővé a borostás vagy ahhoz 

közeli eredmény eléréséhez irritáció nélkül.
•	 Helyezze fel a fésűt a részleges testszőrnyíróra úgy, hogy az állítható vezető a nagy 

vágófogak irányába álljon, míg elfedje a kisebb vágófogakat.
•	 Ha a vezető a helyén van, beállíthatja a vágás magasságát a fésűn lévő beállító gombbal.

A MINI SZITABORÍTÁSÚ BOROTVA HASZNÁLATA
•	 Tartsa a nyírógépet úgy, hogy a mini szitaborítású borotva finoman hozzáérjen az 

arcához.
•	 Rövid, jól irányzott mozdulatokkal borotválja körbe a szakállat/bajuszt. Szabad kezével 

húzza szét a bőrt. Ettől a szőrök felfelé állnak és könnyebben borotválhatók.
•	 Megjegyzés: a mini szitaborítású borotvát arra tervezték, hogy a szakáll/bajusz/barkó 

körüli apró részleteket kialakítsa. Nem arra tervezték, hogy az egész arcát leborotválja 
vele. A kényelmes, garantáltan alapos borotválkozáshoz válassza a Remington 
villanyborotváinak egyikét.

	
A SZŐRZETNYÍRÓ KARBANTARTÁSA

•	 A hosszan tartó teljesítmény érdekében vigyázzon készülékére. Minden egyes használat 
után javasolt a szőrzetnyíró megtisztítása.

•	 A legkönnyebben és leghigiénikusabban úgy tudja megtisztítani a szőrzetnyírót, ha 
használat után a készülék fejét meleg vízzel átöblíti. 

MINDEN HASZNÁLAT UTÁN
•	 Öblítse le a felgyülemlett szőrt a késekről és rázza le a felesleges vizet, vagy használjon 

egy apró puha kefét.
•	 A szőrdarabok eltávolításához finoman ütögesse a levett toldatot egy lapos felülethez, 

és kefélje le a rajtamaradt szőrt.
•	 Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre.
•	 Az olaj egyenletes szétoszlatásához kapcsolja be a készüléket, majd törölje le 	a 

felesleges olajat.
•	 Egy nedves rongy segítségével törölje át az alapegységet, és szárítsa meg azonnal.
•	 Kapcsolja ki a szőrzetnyírót, mielőtt megolajozná vagy átöblítené a csap alatt.

AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA

•	 A készülék leselejtezése előtt távolítsa el az akkumulátort.
•	 Az akkumulátor eltávolítása előtt szakítsa meg a készülék tápellátását.
•	 Az áramütés kockázatának elkerülése érdekében húzza ki a szakállvágót az 		

aljzatból.
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•	 Laposfejű csavarhúzóval pattintsa le a felső burkolatot a termékről. Így 		
hozzáférhetővé válik az akkumulátor.

•	 Vezetékvágóval csípje el az akkumulátorhoz menő vezetékeket.
•	 Biztonságos módon selejtezze le az akkumulátort.

ADAPTERLEÍRÁS

Gyártó címe és regisztrációs 
száma

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Adapter modellszáma PA-0401E
Bemeneti feszültség 100 - 240 V~
Bemeneti váltóáramú frekvencia 50/60Hz
Kimeneti feszültség 4.0 V D

Kimeneti áramerősség 0.1 A
Kimeneti teljesítmény 0.4 W
Aktív üzemmódban mért 
átlagos hatékonyság

≥36.0%

10%-on mért hatékonyság -
Üresjáratú üzemmódban  
fellépő elektromos fogyasztás

≤0.1W

ÚJRAHASZNOSÍTÁS

W
Az alábbi jelölések valamelyikével ellátott készülékekben, valamint 
újratölthető és nem újratölthető akkumulátorokban jelen lévő 
veszélyes anyagok jelentette környezeti és egészségi kockázatok 
elkerülése érdekében ezeket tilos a háztartási hulladékkal együtt 
megsemmisíteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha 
vannak, az újratölthető és nem újratölthető akkumulátorokat mindig a 
megfelelő hivatalos hulladék-újrahasznosító/begyűjtő központba kell 
vinni.
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Vă mulţumim că aţi achiziţionat noul dvs. produs Remington®. Înainte de utilizare, citiţi cu 
atenţie aceste instrucţiuni şi păstraţi-le într-un loc sigur.  Îndepărtaţi toate ambalajele 
înainte de folosire.
	
MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE

•	 	Acest aparat poate fi folosit de copii în vârstă de cel puţin 8 ani şi de persoane  
cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienţa şi  
cunoştinţele necesare doar dacă sunt supravegheate/au fost instruite în  
prealabil şi au înţeles pericolele la care se expun. Este interzisă joaca copiilor  
cu acest aparat. Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere nu trebuie efectuate  
de către copii decât dacă aceştia au peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. Aparatul 
şi cablul nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor sub 8 ani.

•	 Nu utilizaţi produsul în cazul în care cablul este deteriorat. Puteţi obţine un 	
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internaţionale de service.

•	 Nu introduceţi aparatul în lichid, nu îl utilizaţi lângă apă, în cadă, chiuvetă sau 
orice alt vas, şi nu îl utilizaţi afară.

•	 Asiguraţi-vă că ştecherul şi cablul nu se udă.
•	 Un aparat nu trebuie lăsat nesupravegheat atunci când este conectat la o sursă de 

curent, cu excepţia cazului în care se află la încărcat.
•	 Nu utilizaţi produsul dacă nu funcţionează corect, dacă a fost scăpat sau este 	

deteriorat, sau dacă a fost scăpat în apă.
•	 Nu conectaţi sau deconectaţi aparatul de la priză dacă aveţi mâinile ude.
•	 Nu întoarceţi sau nu înnodaţi cablul, şi nu îl înfăşuraţi în jurul aparatului.
•	 Nu folosiţi alte accesorii decât cele furnizate de noi.
•	 Nu uitaţi să porniţi maşina de tuns înainte de a o introduce în nas sau ureche, pentru a 

evita să vă răniţi.
•	 Acest aparat nu este destinat utilizării comerciale sau în saloane de coafură.

ROMANIA
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CARACTERISTICI DE BAZĂ

1.	 Buton On/Off (Pornire/Oprire)
2.	 Aparat de tuns
3.	 Capăt lat pentru tuns
4.	 Pieptene de tuns în detaliu
5.	 Mini aparat de ras 

6.	 Capăt pentru tunderea nasului, urechilor, 
sprâncenelor

7.	 Piepteni atașabili de tundere
8.	 Indicator încărcare
9.	 Suport
10.	 Adaptor (nu este prezentat)

INTRODUCERE

ÎNCĂRCAREA APARATULUI
•	 Înainte de prima utilizare a aparatului, încărcați-l timp de 14-16 ore.
•	 Asigurați-vă că produsul este oprit.
•	 Așezați aparatul în suport, conectați adaptorul la aparat, apoi la sursa de curent.
•	 Indicatorul de încărcare se va aprinde.
•	 În timpul încărcării, indicatorul de încărcare va pâlpâi lent.
•	 Aparatul dvs. nu se poate supraîncărca. Totuşi, dacă produsul nu va fi folosit pe o 

perioadă îndelungată de timp (2-3 luni), scoateţi-l din priză şi depozitaţi-l.
•	 Când doriţi să refolosiţi aparatul, încărcaţi-l complet timp de 16 ore.
•	 Pentru a o durată de viață mai lungă a bateriilor, lăsați-le să se consume complet o dată 

la 6 luni, apoi reîncărcați-le timp de 14-16 ore.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

ATAȘAREA ȘI ÎNDEPĂRTAREA PIEPTENILOR
Pentru a ataşa
Cu lama de tuns neîndreptată spre dvs., glisați pieptenele pe partea superioară a lamei și 
fixați-l printr-un clic.
Pentru a scoate
Cu lama de tuns neîndreptată spre dvs., împingeți cu atenție pieptenele pentru a-l scoate de 
pe lamă.

ÎNAINTE DE A ÎNCEPE
•	 Pieptănați părul facial cu un pieptene des înainte de a începe să tundeți.
•	 Părul trebuie să fie uscat și nu trebuie să folosiți ceară sau loțiuni înainte de a utiliza 

aparatul de tuns.

ARANJAREA ȘI SCURTAREA BĂRBII/MUSTĂȚII
•	 Atașați lama lată de tundere.
•	 Așezați accesoriul pentru lungimea părului pe lama de tundere, selectați lungimea 

dorită și porniți aparatul.
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•	 Începeți să tundeți sub bărbie, urmând linia maxilarului. Continuați spre urechi și linia 
de sus a bărbii, mișcând în sus.

PENTRU A CONTURA BARBA SAU MUSTAȚA
•	 Atașați lama lată de tundere.
•	 Țineți aparatul cu lama de tundere înspre dvs.
•	 Începeți cu capătul liniei bărbii/mustății, și cu lamele de tundere atingându-vă ușor 

pielea, mișcând încet pentru a crea o linie a bărbii/mustății.

PENTRU A TUNDE PERCIUNII
•	 Țineți aparatul cu lama de tundere înspre dvs.
•	 Folosiți un pieptene mic pentru a ridica firele de păr. Țineți pieptenele la lungimea 

dorită pentru barbă sau mustață.
•	 Mișcați aparatul de-a lungul pieptenului pentru a tunde părul. Nu apăsați tare și folosiți 

mișcări bine controlate pentru a tunde părul.

TUNDEREA CEFEI
•	 Atașați lama lată de tundere.
•	 Cu degetele, ridicați părul de pe gât la baza capului. Arătătorul trebuie să acopere 

rădăcinile părului pe care-l ridicați, pentru a preveni smulgerea accidentală cu aparatul 
de tuns.

•	 Cu cealaltă mână, țineți aparatul de tuns la baza gâtului, cu unitatea de tundere 
îndreptată în sus, și mișcați aparatul în susul gâtului până când va atinge degetul cu care 
acoperiți rădăcinile părului la baza capului.

•	 Mișcați unitatea încet atunci când efectuați această operație și țineți rădăcinile părului la 
baza capului, departe de aparatul de tuns.

PENTRU A ÎNDEPĂRTA PĂRUL DIN NAS ŞI URECHE
•	 Atașați accesoriul pentru nas, urechi, sprâncene.
•	 Introduceți ușor în nară sau ureche unitatea de tundere a aparatului de tuns.
•	 Mișcați cu grijă aparatul de tuns prin nară sau ureche, rotindu-l în același timp.
•	 Evitați să introduceți unitatea de tundere mai mult de 6 mm în nară.

PENTRU A ÎNDEPĂRTA PĂR DE PE SPRÂNCENE
•	 Atașați accesoriul pentru nas, urechi, sprâncene.
•	 Glisați ușor unitatea pentru a tunde firele de păr rebele, nedorite, de-a lungul 	

sprâncenelor sau chiar de pe sprâncene.
•	 Pentru a îndepărta complet firele de păr, apăsați pe piele și mișcați peste zona dorită.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME
•	 Pieptănați-vă părul în direcția de creștere, astfel încât firele de păr să fie ridicate la 

maxim și să fie îndreptate în aceeași direcție.
•	 Având în vedere că nu toate firele de păr cresc în aceeași direcție, ați putea dori să 

încercați poziții diferite de tundere (spre ex. în sus, în jos sau pe diagonală) pentru a 
obține rezultate mai bune.

ROMANIA



61

 ROMANIA

ATAȘAREA ȘI DEMONTAREA ACCESORIILOR APARATULUI DE TUNS
•	 Notă: Asiguraţi-vă că aparatul de tuns este oprit înainte de a schimba accesoriile.
•	 Pentru a îl scoate, ţineţi aparatul de tuns cu o mână şi rotiţi capul de tundere în sensul 

opus acelor de ceasornic cu cealaltă mână.
•	 Pentru a atașa, țineți aparatul de tuns cu o mână și rotiți capul aparatului în sensul acelor 

de ceasornic cu cealaltă.

UTILIZAREA ACCESORIULUI PENTRU TUNDERE ÎN DETALIU
•	 Țineți aparatul de tuns cu suprafața (partea posterioară) pieptenilor lamei contra pielii.
•	 Folosiți mișcări similare celor pentru utilizarea unei lame ude pentru a obține 	o tundere 

cât mai precisă.
•	 Rețineți: Acest accesoriu oferă o soluție dublă pentru părul scurt sau rezultate precise 

fără iritare.
•	 Atașați pieptenele pe lama de tuns în detaliu, asigurându-vă că protecția ajustabilă este 

orientată înspre dintele mare de tăiere, acoperind dintele de tăiere mic.
•	 Odată ce protecția este fixată, puteți ajusta înălțimea de tăiere utilizând butonul de 

ajustare de pe pieptene.

UTILIZAREA MINI APARATULUI DE RAS
•	 Ţineţi aparatul de tuns în aşa fel încât minifolia de ras să vă atingă faţa.
•	 Pentru a vă rade în jurul bărbii/mustății, folosiți mișcări scurte, bine controlate. Folosiți 

mâna liberă pentru a întinde pielea. Astfel părul va sta în sus, făcând bărbieritul mai 
ușor.

•	 Notă: Minifolia de ras este destinată îndepărtării părului din zonele înguste din jurul 
bărbii/mustăţii/perciunilor. Nu a fost creată pentru îndepărtarea părului de pe întreaga 
faţă. Pentru un ras mai precis şi mai confortabil, garantat, folosiţi unul dintre aparatele 
de ras electrice de la Remington.

	
ÎNTREȚINEREA APARATULUI DE TUNS

•	 Întrețineți aparatul, pentru a-i asigura o performanță de durată. Vă recomandăm să 
curățați aparatul de tuns după fiecare folosire.

•	 Cea mai ușoară și igienică modalitate de a curăța aparatul de tuns este să clătiți cu apă 
caldă capul aparatului după utilizare. 

DUPĂ FIECARE UTILIZARE
•	 Spălați lamele pentru a curăța părul acumulat și scuturați-le pentru a scăpa de apa în 

exces; alternativ, folosiți o perie mică moale.
•	 Scuturați ușor pe o suprafață plană, pentru a îndepărta firele de păr, și periați 	părul 

rămas.
•	 Turnați o picătură, două de ulei pe lame.
•	 Porniți aparatul pentru a distribui uniform uleiul, ștergeți uleiul în exces.
•	 Curățați unitatea principală cu o cârpă umedă și uscați imediat.
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ÎNDEPĂRTAREA BATERIEI

•	 Bateria trebuie scoasă din aparat înainte de a fi scoasă din uz.
•	 Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci când îndepărtați bateria.
•	 Pentru a evita riscul de șoc electric, scoateți aparatul de tuns din priză.
•	 Scoateți carcasa superioară a produsului cu ajutorul unei șurubelnițe cu cap plat. Astfel 

vor fi expuse bateriile.
•	 Cu ajutorul unui cuțit pentru fire, tăiați firele care duc la baterii.
•	 Bateria trebuie eliminată în siguranță.

SPECIFICAȚII ADAPTOR

Adresa producătorului și numărul de 
înregistrare

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Numărul modelului adaptorului PA-0401E
Tensiune de intrare 100 - 240 V~
Frecvență c.a. de intrare 50/60Hz
Tensiune de ieșire 4.0 V D

Curent de ieșire 0.1 A
Energie de ieșire 0.4 W
Eficiență activă medie ≥36.0%
Eficiență la 10 % -
Fără consum de energie la încărcare ≤0.1W

	
RECICLAREA

W
Pentru a evita problemele de mediu și de sănătate cauzate de 
substanțele periculoase, aparatele și bateriile reîncărcabile și cele 
obișnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie 
eliminate împreună cu deșeurile municipale nesortate. Eliminați 
întotdeauna produsele electrice și electronice și, după caz, bateriile 
reîncărcabile și cele obișnuite, la un punct de reciclare/colectare 
corespunzător.
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Σας ευχαριστούμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος Remington®. Διαβάστε προσεκτικά 
τις παρούσες οδηγίες και φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος.
Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν από την χρήση.

	
ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ

•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών 	
και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 	
ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων εφόσον υπάρχει κάποιος να τα 	
επιτηρεί/καθοδηγεί και εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς κινδύνους. 	
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 	
συντήρηση από τον χρήστη δε θα πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός εάν 	
είναι άνω των 8 ετών και υπάρχει κάποιος να τα επιβλέπει. Κρατήστε τη 	
συσκευή και το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.

•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν το καλώδιο έχει υποστεί βλάβη.	
Ανταλλακτικό διατίθεται στα Διεθνή Κέντρα Σέρβις της εταιρείας μας.

L	 Μη βυθίζετε τη συσκευή σε υγρά, μην την χρησιμοποιείτε κοντάσε νερό εντός 
μπανιέρας, νιπτήρα ή άλλου δοχείου, και μην την χρησιμοποιείτε σε 
υπαίθριους χώρους.

•	 Φροντίστε να μην βρέχονται το βύσμα και το καλώδιο του ρεύματος.
•	 Οι συσκευές δεν πρέπει ποτέ να αφήνονται ανεπιτήρητες όταν είναι στην πρίζα, εκτός 

από όταν φορτίζουν.
•	 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν εφόσον δε λειτουργεί σωστά, έχει πέσει	 κάτω ή 

έχει υποστεί βλάβη, ή έχει πέσει μέσα στο νερό.
•	 Όταν βάζετε ή βγάζετε το βύσμα μην το πιάνετε με βρεγμένα χέρια.
•	 Να μην επιτρέπετε τη συστροφή ή την τσάκιση του καλωδίου, και να μην το	 τυλίγετε 

γύρω από τη συσκευή.
•	 Μη χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα εκτός από αυτά που σας προμηθεύουμε εμείς.
•	 Πάντα να θυμάστε να ενεργοποιείτε το εξάρτημα περιποίησης προτού το εισάγετε 

μέσα στη μύτη ή το αυτί προς αποφυγή τραυματισμού.
•	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για εμπορική χρήση ή χρήση σε 	

κομμωτήριο.
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ΒΑΣΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

1.	 Διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης

2.	 Κουρευτική μηχανή
3.	 Εξάρτημα ευρείας κοπής
4.	 Κουρευτικό εξάρτημα για λεπτομέρειες
5.	 Εξάρτημα ξυρίσματος με μικρό έλασμα

6.	 Εξάρτημα ψαλιδίσματος για τη μύτη, τα 
αυτιά και τα φρύδια

7.	 Επισυναπτόμενες χτένες-οδηγοί
8.	 Ενδεικτική λυχνία φόρτισης
9.	 Βάση
10.	 Προσαρμογέας (Δεν απεικονίζεται)

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ

ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
•	 Πριν από την πρώτη χρήση της κουρευτικής μηχανής, φορτίστε την για 14-16 	ώρες.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει απενεργοποιηθεί.
•	 Τοποθετήστε την κουρευτική μηχανή στη βάση της, συνδέστε την με τον προσαρμογέα 

και κατόπιν στην πρίζα.
•	 Θα ανάψει η ενδεικτική λυχνία φόρτισης.
•	 Κατά τη φόρτιση, η ενδεικτική λυχνία φόρτισης αναβοσβήνει αργά.
•	 Δεν υπάρχει δυνατότητα υπερφόρτισης της συσκευής. Ωστόσο, εάν το προϊόν δεν 

πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για παρατεταμένο χρονικό διάστημα (2-3 μήνες), βγάλτε 
το από την πρίζα και φυλάξτε το.

•	 Όταν θα θελήσετε να χρησιμοποιήσετε ξανά τη συσκευή φροντίστε να γίνει πλήρης 
επαναφόρτιση για 16 ώρες.

•	 Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής των μπαταριών σας, να τις αφήνετε να αδειάζουν 
εντελώς κάθε 6 μήνες και έπειτα να τις φορτίζετε για 14-16 ώρες.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΩΝ ΧΤΕΝΩΝ-ΟΔΗΓΩΝ
Για σύνδεση
Με τη λεπίδα της κουρευτικής μηχανής να κοιτάει μακριά από εσάς, σύρετε τη χτένα-οδηγό 
στο πάνω μέρος της λεπίδας μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της (θα ακουστεί ένα κλικ).
Για αποσύνδεση
Με τη λεπίδα της κουρευτικής μηχανής να κοιτάει μακριά από εσάς, σπρώξτε προσεκτικά τη 
χτένα-οδηγό προς την αντίθετη πλευρά από τη λεπίδα.

ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ
•	 Χτενίστε το μούσι ή το μουστάκι με μια ψιλή χτένα προτού ξεκινήσετε το ψαλίδισμα.
•	 Για τη χρήση της μηχανής, οι τρίχες πρέπει να είναι στεγνές και χωρίς τζελ ή γαλάκτωμα.
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ΓΙΑ ΝΑ ΛΕΠΤΥΝΕΤΕ ΚΑΙ ΝΑ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΕΤΕ ΤΟ ΜΟΥΣΙ/ΜΟΥΣΤΑΚΙ
•	 Προσαρτήστε τη λεπίδα ευρείας κοπής.
•	 Τοποθετήστε το εξάρτημα μήκους τριχών στη λεπίδα, ρυθμίστε το επιθυμητό  μήκος και 

ενεργοποιήστε τη μηχανή.
•	 Ξεκινήστε το ψαλίδισμα κάτω από το πηγούνι κατά μήκος της γραμμής του σαγονιού. 

Συνεχίστε προς το αυτί και την επάνω γραμμή στο μούσι κινώντας τη μηχανή προς τα 
πάνω.

ΚΟΥΡΕΜΑ ΑΚΡΩΝ ΣΤΟ ΜΟΥΣΙ Ή ΜΟΥΣΤΑΚΙ
•	 Προσαρτήστε τη λεπίδα ευρείας κοπής.
•	 Κρατήστε τη μηχανή με τη λεπίδα κοπής στραμμένη προς εσάς.
•	 Ξεκινήστε με τη διαμόρφωση του άκρου της γραμμής στο μούσι/μουστάκι και, με τις 

λεπίδες ελαφρά κεκλιμένες προς το δέρμα, δημιουργήστε τη γραμμή στο μούσι/
μουστάκι με αργές κινήσεις.

ΚΟΥΡΕΜΑ ΦΑΒΟΡΙΤΩΝ
•	 Κρατήστε τη μηχανή με τη λεπίδα κοπής στραμμένη προς εσάς.
•	 Χρησιμοποιήστε μια μικρή χτένα για να ανασηκώσετε τις τρίχες. Κρατήστε τη χτένα στο 

επιθυμητό μήκος για το μούσι ή το μουστάκι.
•	 Μετακινήστε την κουρευτική μηχανή κατά μήκος της χτένας για να κόψετε τις τρίχες. Να 

χρησιμοποιείτε απαλές και καλά ελεγχόμενες κινήσεις για το κούρεμα των τριχών.

ΚΟΥΡΕΜΑ ΤΟΥ ΑΥΧΕΝΑ
•	 Προσαρτήστε τη λεπίδα ευρείας κοπής.
•	 Χρησιμοποιήστε τα δάχτυλά σας για να ανασηκώσετε τις τρίχες στον αυχένα. 	Ο δείκτης 

πρέπει να καλύπτει τις ρίζες των τριχών που ανασηκώνετε για την αποφυγή 
λανθασμένου χειρισμού της κουρευτικής μηχανής.

•	 Χρησιμοποιώντας το άλλο σας χέρι, κρατήστε την κουρευτική μηχανή στον αυχένα με 
τη μονάδα κοπής να κοιτάει προς τα πάνω και μετακινήστε τη μηχανή προς τα πάνω σε 
όλο το μήκος του λαιμού μέχρι να ακουμπήσει το 	δάχτυλό σας, το οποίο καλύπτει τις 
βάσεις των τριχών στον αυχένα σας.

•	 Φροντίστε να μετακινείτε τη μονάδα αργά όταν εκτελείτε αυτήν την κίνηση και να 
κρατάτε τις ρίζες των τριχών σας στον αυχένα μακριά από την κουρευτική μηχανή.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΤΡΙΧΏΝ ΑΠΌ ΤΗ ΜΎΤΗ ΚΑΙ ΤΑ ΑΥΤΙΆ
•	 Τοποθετήστε το εξάρτημα για τη μύτη, τα αυτιά και τα φρύδια.
•	 Εισαγάγετε τη μονάδα κοπής της συσκευής περιποίησης απαλά μέσα στορουθούνι ή 

στο αυτί.
•	 Μετακινήστε τη συσκευή περιποίησης απαλά μέσα-έξω από το ρουθούνι ή το αυτί και 

ταυτόχρονα περιστρέψτε τη συσκευή.
•	 Μην εισάγετε τη μονάδα κοπής μέσα στο ρουθούνι σε βάθος άνω των 6 mm.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΡΙΧΩΝ ΑΠΟ ΤΑ ΦΡΥΔΙΑ
•	 Τοποθετήστε το εξάρτημα για τη μύτη, τα αυτιά και τα φρύδια.
•	 Καθοδηγήστε απαλά τη μονάδα κοπής στις ανεπιθύμητες τρίχες που υπερβαίνουν τη 

γραμμή του φρυδιού ή προεξέχουν από το φρύδι.
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•	 Για πλήρη απομάκρυνση των τριχών, χαμηλώστε τη μονάδα κοπής πάνω από το δέρμα 
και καθοδηγήστε το πάνω από την επιθυμητή περιοχή.

ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ ΓΙΑ ΆΡΙΣΤΑ ΑΠΟΤΕΛΈΣΜΑΤΑ
•	 Χτενίστε τις τρίχες προς τη φορά της ρίζας έτσι ώστε να έχουν το μέγιστο μήκος και την 

ίδια κατεύθυνση.
•	 Καθώς οι τρίχες δεν αναπτύσσονται όλες προς την ίδια κατεύθυνση, μπορείτε να 

δοκιμάσετε διάφορες θέσεις κουρέματος (π.χ. προς τα πάνω, κάτω ή διαγώνια) για να 
επιτύχετε καλύτερα αποτελέσματα.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΚΟΥΡΕΜΑΤΟΣ
•	 Σημείωση: Προτού αλλάξετε εξαρτήματα, πάντα να βεβαιώνεστε ότι το εξάρτημα 

περιποίησης έχει τεθεί εκτός λειτουργίας.
•	 Για αφαίρεση, με το ένα χέρι κρατήστε το εξάρτημα περιποίησης και με το άλλο στρέψτε 

την κεφαλή του εξαρτήματος ψαλιδίσματος αριστερόστροφα.
•	 Για την τοποθέτηση εξαρτήματος, κρατήστε την κουρευτική μηχανή με το ένα χέρι και 

γυρίστε την κεφαλή κουρέματος προς τα δεξιά με το άλλο χέρι.

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΚΟΠΗΣ ΑΚΡΙΒΕΙΑΣ
•	 Κρατήστε την κουρευτική μηχανή με την επιφάνεια (πίσω πλευρά) των οδηγών λεπίδας 

να ακουμπά στο δέρμα.
•	 Κάντε κινήσεις παρόμοιες με αυτές που κάνετε όταν χρησιμοποιείτε βρεγμένη λεπίδα 

για βαθύτερο ξύρισμα.
•	 Σημείωση: Αυτό το εξάρτημα παρέχει διπλή λύση για τα γένια ή βαθύ ξύρισμα χωρίς 

ερεθισμό.
•	 Προσαρτήστε τη χτένα στο εξάρτημα κουρέματος ακριβείας φροντίζοντας ώστε το 

ρυθμιζόμενο προστατευτικό να είναι προσανατολισμένο προς τα μεγάλα δόντια κοπής 
και να καλύπτει τα μικρά δόντια κοπής.

•	 Όταν τοποθετήσετε το προστατευτικό, μπορείτε να προσαρμόσετε το ύψος κοπής 
χρησιμοποιώντας το κουμπί ρύθμισης με τον αντίχειρα που βρίσκεται στη χτένα.

ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΟΣ ΞΥΡΊΣΜΑΤΟΣ ΜΕ ΜΙΚΡΌ ΈΛΑΣΜΑ
•	 Κρατήστε το εξάρτημα περιποίησης έτσι ώστε το εξάρτημα ξυρίσματος με μικρό 

έλασμα να αγγίζει ελαφρώς το πρόσωπό σας.
•	 Κάντε μικρές, ελεγχόμενες κινήσεις για ξύρισμα γύρω από το μούσι/μουστάκι. 	

Χρησιμοποιήστε το ελεύθερο χέρι σας για να τεντώσετε το δέρμα. Έτσι η τρίχα 
ανασηκώνεται διευκολύνοντας το ξύρισμα.

•	 Σημείωση: Το εξάρτημα ξυρίσματος με μικρό έλασμα σχεδιάστηκε για ξύρισμα 
ακριβείας στις περιοχές γύρω από γένι/μουστάκι/φαβορίτες. Δε σχεδιάστηκε για το 
ξύρισμα ολόκληρου του προσώπου. Για βαθύ και άνετο ξύρισμα, εγγυημένα, 
χρησιμοποιήστε μία από τις ηλεκτρικές ξυριστικές μηχανές της Remington.

EΛΛHNIKH
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ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΤΗΣ ΚΟΥΡΕΥΤΙΚΗΣ ΜΗΧΑΝΗΣ
•	 Να φροντίζετε τη μηχανή για να διασφαλιστεί η μακροπρόθεσμη απόδοσή της. 

Συνιστάται ο καθαρισμός της κουρευτικής μηχανής μετά από κάθε χρήση.
•	 Ο ευκολότερος και πλέον υγιεινός τρόπος καθαρισμού της κουρευτικής μηχανής είναι 

να ξεπλένετε την κεφαλή της μηχανής με ζεστό νερό μετά από κάθε χρήση. 

ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ
•	 Ξεπλύνετε τα υπολείμματα τριχών από τα ξυραφάκια και τινάξτε για να απομακρυνθεί το 

νερό. Εναλλακτικά, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε μια μικρή μαλακή βούρτσα.
•	 Χτυπήστε ελαφρώς τη μηχανή σε μια επίπεδη επιφάνεια για να αφαιρέσετε τα 

υπολείμματα τριχών και καθαρίστε τις υπόλοιπες τρίχες με μια βούρτσα.
•	 Προσθέστε μία ή δύο σταγόνες λάδι στις λεπίδες.
•	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή για να κατανεμηθεί ομοιόμορφα το λάδι και σκουπίστε το 

περίσσιο λάδι.
•	 Σκουπίστε την κύρια μονάδα με ένα βρεγμένο πανί και κατόπιν στεγνώστε την αμέσως.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
•	 Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη συσκευή προτού πεταχτεί.
•	 Η συσκευή πρέπει να αποσυνδεθεί από την πρίζα του ρεύματος όταν πρόκειται να 

αφαιρεθεί η μπαταρία.
•	 Αποσυνδέστε την κουρευτική μηχανή από το ρεύμα για να αποφευχθεί ο κίνδυνος 

ηλεκτροπληξίας.
•	 Αφαιρέστε το επάνω περίβλημα από τη συσκευή με ένα απλό κατσαβίδι. Έτσι 	θα 

φανούν οι μπαταρίες.
•	 Με έναν συρματοκόφτη, κόψτε τα καλώδια που είναι συνδεδεμένα με τις μπαταρίες.
•	 Η μπαταρία μπορεί να απορριφθεί με ασφάλεια.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΈΑ

Διεύθυνση κατασκευαστή και αριθμός 
καταχώρησης

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Αριθμός μοντέλου προσαρμογέα PA-0401E
Τάση εισόδου 100 - 240 V~
Συχνότητα εναλλασσόμενου ρεύματος εισόδου 50/60Hz
Τάση εξόδου 4.0 V D

Ένταση ρεύματος εξόδου 0.1 A
Ισχύς εξόδου 0.4 W
Μέση ενεργή απόδοση ≥36.0%
Απόδοση σε 10% -
Κατανάλωση ισχύος χωρίς φορτίο ≤0.1W
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ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

W
Για την αποφυγή προβλημάτων στο περιβάλλον και την υγεία λόγω 
επιβλαβών ουσιών, οι συσκευές και οι επαναφορτιζόμενες και μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που επισημαίνονται με κάποιο από 
αυτά τα σύμβολα, δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα κοινά οικιακά 
απορρίμματα. Να απορρίπτετε πάντα τις ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές και, όπου χρειάζεται, τις επαναφορτιζόμενες και μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, σε κατάλληλο, επίσημο σημείο 
συλλογής/ανακύκλωσης.

EΛΛHNIKH
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta 
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalažo.
	
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

•	 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z 		
zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 		
pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pri tem pod nadzorom oz. dobijo 	
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo 	
igrati. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave, če niso starejši od 8 let ter 	
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajših od 8 
let.

•	 Izdelka ne uporabljajte, če ima poškodovan kabel. Nadomestnega lahko 
dobite pri naših mednarodnih servisnih centrih.

L	 Naprave ne pomakajte v tekočino, je ne uporabljajte  v bližini vode, v kopalni 
kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne uporabljajte na prostem.

•	 Poskrbite, da se napajalni vtič in kabel ne zmočita.
•	 Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priključena v električno vtičnico,	

razen kadar jo polnite.
•	 Tega izdelka ne uporabljajte, če je padel na tla ali v vodo ali če je poškodovan.
•	 Naprave ne priključite ali odklopite z mokrimi dlanmi.
•	 Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
•	 Ne uporabljajte priključkov, ki jih ne dobavlja naše podjetje.
•	 Da se izognete poškodbam, strižnik vedno vklopite, preden ga boste vstavili 	

v nos ali uho.
•	 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

KLJUČNE LASTNOSTI

1.	 Stikalo za vklop/izklop
2.	 Naprava za osebno nego
3.	 Široki prirezovalnik
4.	 Detajlni prirezovalnik
5.	 Mini brivnik z mrežico

6.	 Strižnik za nos, ušesa in obrvi
7.	 Nastavkov
8.	 Indikator polnjenja
9.	 Stojalo
10.	 Napajalnik (ni prikazan)
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PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE
•	 Pred prvo uporabo strižnik polnite 14-16 ur.
•	 Poskrbite, da je izdelek izključen.
•	 Strižnik postavite v stojalo, napajalnik pa priključite na izdelek in nato na električno 

omrežje.
•	 Zasveti lučka za polnjenje.
•	 Ko je polnjenje zaključeno, bo kazalnik polnjenja ostal osvetljen.
•	 Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, če ga dlje časa (2-3 mesece) 

ne boste uporabljali, odklopite iz omrežja in shranite.
•	 Ko želite napravo ponovno uporabiti, jo povsem napolnite v 16 urah.
•	 Da ohranite življenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca 

izpraznijo, nato pa jih polnite 14–16 ur.

NAVODILA ZA UPORABO

PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE NASTAVKOV
Za namestitev
Ko imate nož strižnika obrnjen stran od sebe, potisnite vodilni glavnik na vrh noža strižnika, 
da se zaskoči na svoje mesto.
Za odstranitev
Ko je nož strižnika obrnjen stran od vas, previdno potisnite vodilni glavnik stran od noža 
strižnika.

PREDEN ZAČNETE
•	 Pred začetkom striženja počešite obrazne dlake z gostim glavnikom.
•	 Dlake morajo biti pred uporabo naprave za osebno nego suhe in brez kakršnih koli 

voskov ali losjonov.

TANJŠANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV
•	 Pritrdite široki prirezovalnik.
•	 Nastavek postavite na rezilo strižnika, izberite želeno dolžino in ga vklopite.
•	 Striženje začnite pod brado in sledite liniji čeljusti. Delajte proti ušesu in zgornji liniji 

brade s premikanjem navzgor.

OBLIKOVANJE ROBOV BRADE ALI BRKOV
•	 Pritrdite široki prirezovalnik.
•	 Napravo za osebno nego držite z nožem proti sebi.
•	 Začnite z roba linije brade/brkov in z rezili, rahlo naslonjenimi na kožo, počasi oblikujte 

linijo brade/brkov.

OBLIKOVANJE ZALIZCEV
•	 Strižnik držite z rezilom proti sebi.
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•	 Uporabite majhen glavnik, da dvignete dlake. Držite glavnik na želeni dolžini 	brade ali 
brkov.

•	 Strižnik premaknite vzdolž glavnika, da postrižete dlake. Pri striženju uporabite rahel 
pritisk in dobro nadzorovane premike.

STRIŽENJE TILNIKA
•	 Pritrdite široki prirezovalnik.
•	 S prsti dvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu. S kazalcem pokrijte 

korenine dvignjenih las, da preprečite nehoteno odstranjevanje s strižnikom.
•	 Z drugo roko držite strižnik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga 

premaknite navzgor po dolžini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate 
korenine las na spodnjem delu glave.

•	 Pri tem enoto obvezno premikajte počasi in varujte korenine las na spodnjem delu glave 
pred rezilom strižnika.

ODSTRANJEVANJE DLAK IZ NOSU IN UŠES
•	 Pritrdite priključek za nos, ušesa in obrvi.
•	 Rezalno enoto naprave za osebno nego previdno vtaknite v nosnico ali uho.
•	 Napravo za osebno nego previdno premikajte v nosnico ali uho in iz njega, hkrati pa jo 

vrtite.
•	 Izogibajte se vstavljanju rezalne enote več kot 6 mm v nosnico.	

ODSTRANJEVANJE DLAK IZ OBRVI
•	 Pritrdite priključek za nos, ušesa in obrvi.
•	 Rezalno enoto previdno vodite po vpadljivih in nezaželenih dlakah vzdolž linije obrvi ali 

štrlečih dlakah v samih obrveh.
•	 Če želite dlake popolnoma odstraniti, spustite rezalno enoto do kože in se premaknite 

po želenem območju.

NASVETI ZA NAJBOLJŠE REZULTATE
•	 Lase počešite v smeri rasti, da bodo na največji višini in usmerjeni v isto smer.
•	 Ker vse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda želeli preizkusiti različne smeri striženja 

(npr. navzgor, navzdol ali počez).

PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE PRIKLJUČKOV STRIŽNIKA
•	 Opomba: Preden zamenjate kateri koli nastavek, se vedno prepričajte, da je strižnik 

izklopljen.
•	 Za odstranitev držite strižnik z eno roko in z drugo pa obrnite glavo prirezovalnika v 

nasprotni smeri urinega kazalca.
•	 Za pritrditev držite strižnik z eno roko in zavrtite glavo strižnika v desno z drugo roko.

UPORABA PRIKLJUČKA ZA PODROBNOSTI
•	 Napravo za osebno nego držite s površino (zadnjo stranjo) vodil noža proti koži.
•	 Za gladko prirezovanje se premikajte podobno kot pri uporabi mokrega rezila.
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•	 Opomba: Ta priključek je dvojna rešitev za kratke dlake ali gladko britje brez draženja.
•	 Na strižnik pritrdite glavnik in pazite, da je nastavljivo varovalo usmerjeno proti velikim 

zobem za rezanje in pokriva male zobe za rezanje.
•	 Ko je varovalo nameščeno, lahko nastavite višino reza z gumbom za nastavitev s palcem 

na glavniku.

UPORABA MINI BRIVNIKA Z MREŽICO
•	 Strižnik držite tako, da se mini brivnik z mrežico nežno dotika vašega obraza.
•	 Za britje okoli brade/brkov uporabljajte kratke in dobro nadzorovane premike. Kožo 

raztegnite s prosto roko. To spodbudi dlake, da stojijo pokonci, da je britje lažje.
•	 Opomba: mini brivnik z mrežico je bil zasnovan za natančno britje okoli brade/brkov/

zalizcev. Ni namenjen za britje celotnega obraza. Bolj udobno britje celotnega obraza 
vam zagotavljamo z uporabo enega od električnih 	brivnikov Remington.

	
NEGA NAPRAVE

•	 Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporočamo, da 
strižnikpo vsaki uporabi očistite.

•	 Najlažji in najbolj higienski način za čiščenje naprave je, da po uporabi glavo izdelka 
sperete s toplo vodo. 

PO VSAKI UPORABI
•	 Sperite nakopičene dlake z rezalnikov in otresite odvečno vodo, druga možnost pa je, da 

uporabite majhno mehko krtačo.
•	 Z rahlim udarcem ob ravno podlago odstranite delce dlak, preostale dlake pa odstranite 

s ščetko.
•	 Na rezila dajte eno ali dve kapljici olja.
•	 Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite olje, in obrišite odvečno olje.
•	 Glavno enoto očistite tako, da jo obrišete z vlažno krpo in takoj posušite.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

•	 Preden napravo zavržete, morate iz nje odstraniti baterijo.
•	 Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izključena iz električnega omrežja.
•	 Napravo a osebno nego odklopite iz vtičnice, da preprečite nevarnost električnega 

udara.
•	 Zgornji del ohišja snemite z izdelka z izvijačem. To bo razkrilo baterije.
•	 S kleščami prerežite žice, ki vodijo do baterij.
•	 Baterijo morate zavreči varno.
	

SLOVENŠČINA
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PODATKI O VMESNIKU

Naslov proizvajalca in 
registracijska številka

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Številka modela vmesnika PA-0401E
Vhodna napetost 100 - 240 V~
Vhodna frekvenca (AC) 50/60Hz
Izhodna napetost 4.0 V D

Izhodni tok 0.1 A
Izhodna moč 0.4 W
Povprečna aktivna učinkovitost ≥36.0%
Učinkovitost pri 10 % -
Poraba električne energije v 
stanju brez obremenitve

≤0.1W

RECIKLIRANJE

W
Za preprečitev okoljskih in zdravstvenih težav zaradi nevarnih snovi 
naprav in polnilnih in navadnih baterij, označenih z enim od teh 
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne 
odpadke. Električne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in 
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za 
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vašeg novog Remington ® proizvoda. Molimo pažljivo pročitajte ove 
upute i sačuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalažu prije uporabe.
	
VAŽNE SIGURNOSNE MJERE

•	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim 	
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom 	
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upućene i ako razumiju 	
moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje 	
mogu vršiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Držite aparat i 
kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.

•	 Nemojte koristiti proizvod s oštećenim kabelom. Zamjenu možete dobiti 	
putem naših međunarodnih servisnih centara.

L	 Nemojte uranjati uređaj u tekućinu; nemojte ga koristiti u blizini vode u kadi, 
umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristitina otvorenom.

•	 Uvjerite se da strujni utikač i kabel nisu vlažni.
•	 Uređaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priključen u električnu utičnicu, osim 

tokom punjenja.
•	 Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je oštećen, ili ako je pao 

u vodu.
•	 Nemojte priključivati ili izvlačiti utikač iz utičnice mokrim rukama.
•	 Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uređaja.
•	 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uređajem.
•	 Sjetite se uključiti šišač prije nego što ga unesete u nos ili uho kako biste izbjegli 

ozljede.
•	 Ovaj uređaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

GLAVNA OBILJEŽJA

1.	 Gumb za isključivanje/uključivanje
2.	 Šišač
3.	 Široki trimer 
4.	 Trimer za precizno oblikovanje
5.	 Mini nastavak za brijanje s mrežicom

6.	 Trimer za nos, uši, obrve
7.	 Nastavci 
8.	 Indikator za punjenje
9.	 Postolje
10.	 Adapter (nije prikazana)

HRVATSKI JEZIK
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PRIJE POČETKA

PUNJENJE UREĐAJA
•	 Prije prve uporabe Vašeg šišača, punite ga 14-16 sati.
•	 Uvjerite se da je proizvod isključen.
•	 Umetnite svoj šišač u postolje za punjenje, spojite adapter sa uređajem, a potom 

ukopčajte u struju.
•	 Upalit će se indikator punjenja.
•	 Indikator punjenja ostat će osvijetljen nakon završetka punjenja.
•	 Vaš uređaj se ne može prepuniti. Međutim, ako proizvod neće biti korišten u duljem 

vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), isključite ga iz električne mreže i spremite.
•	 Kad ga želite ponovno koristiti, prethodno ga punite 16 sati dok se potpuno ne napuni.
•	 Kako biste očuvali vijek trajanja Vaših baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno 

isprazne, potom ih ostavite da se pune 14-16 sati.

UPUTE ZA UPORABU

STAVLJANJE I SKIDANJE ČEŠLJEVA
Za stavljanje
S oštricom trimera okrenutom od Vas, potisnite kliznim pokretom češalj na vrh oštrice 
trimera dok ne sjedne na svoje mjesto uz klik.
Za skidanje
S oštricom trimera okrenutom od Vas, pažljivo pritisnite češalj od oštrice trimera.

PRIJE POČETKA
•	 Prije početka šišanja brade i brkova, morate ih počešljati gustim češljem.
•	 Dlake moraju biti suhe i bez ikakvih losiona ili krema prije šišanja.

STANJIVANJE I OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA
•	 Stavite široku trimer oštricu. 
•	 Stavite nastavak za dužinu kose na trimer oštricu, izaberite željenu dužinu i uključite.
•	 Počnite sa šišanjem ispod brade, pritom prateći liniju vilične kosti. Nastavite prema gore, 

prema uhu i gornjoj liniji brade kružnim pokretima.

ŠIŠANJE RUBA BRADE ILI BRKOVA
•	 Stavite široku trimer oštricu. 
•	 Držite šišač s oštricom usmjerenom prema Vama.
•	 Počnite sa rubom linije brade/brkova, pritom oštrice lako pritisnite naspram Vaše kože, 

rabite spore pokrete kako biste kreirali liniju brade/brkova.

ŠIŠANJE ZALIZAKA
•	 Držite šišač sa oštricom okrenutom sebi.
•	 Malim češljem podignite dlačice. Držite češalj na željenoj dužini brade ili brkova.
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•	 Šišačem prelazite uzduž češlja kako bi podrezali dlačice. Rabite lagane i kontrolirane 
pokrete.

ŠIŠANJE ZATILJKA
•	 Stavite široku trimer oštricu. 
•	 Prstima podignite kosu na stražnjoj strani Vašeg vrata. Kažiprstom pokrijte korijene kose 

koju podižete kako bi se spriječilo njihovo slučajno odstranjivanje šišačem.
•	 Drugom rukom šišač držite na zatiljku, s dijelom za podrezivanje okrenutim prema gore 

te pomičite šišač na gore cijelom duljinom vrata sve dok ne dotakne Vaš prst koji 
pokriva korijene kose na zatiljku.

•	 Pobrinite se da uređaj lagano pomičete tijekom šišanja kako bi držali korijene 	 kose na 
zatiljku van domašaja šišača.

ODSTRANJIVANJE DLAČICA IZ NOSA I UHA
•	 Stavite nastavak za nos, uho i obrve.
•	 Lagano umetnite jedinicu za šišanje u nosnicu ili uho.
•	 Lagano pomičite šišač unutra i van nosnice ili uha i istodobno ga okrećite.
•	 Izbjegavajte guranje oštrice u nosnicu dublje od 6mm.

ODSTRANJIVANJE NEŽELJENIH OBRVA 
•	 Stavite nastavak za nos, uho i obrve.
•	 Nježno vodite uređaj preko stršećih, neželjenih dlačica uz liniju obrva ili preko dlačica 

koje strše ih obrva. 
•	 Da biste neželjene dlake potpuno uklonili, uređaj prislonite na kožu i pomičite preko 

željenog područja.

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE
•	 Počešljajte dlake u smijeru rasta kako bi dlačice bile maksimalno dugačke i sve okrenute 

u istom smjeru.
•	 Kako sve dlačice ne rastu u istom smjeru, možete probati različite pozicije za šišanje (npr. 

na gore, na dolje ili prijeko) za bolje rezultate.

STAVLJANJE I OTKLANJANJE DODATAKA TRIMERA
•	 Napomena: prije vršenja izmjene nastavaka uvjerite da je šišač isključen.
•	 Za skidanje, držite šišač jednom rukom i okrećite glavu trimera drugom rukom u smjeru 

suprotnom od kazaljke na satu.
•	 Za stavljanje, držite šišač jednom rukom i okrećite glavu trimera drugom rukom u 

smjeru kazaljke na satu.

UPORABA DODATKA ZA PRECIZNO OBLIKOVANJE
•	 Držite šišač s površinom (stražnjim dijelom) oštrica naspram kože.
•	 Pomičite ga pokretima sličnim kao kod uporabe vlažne oštrice da biste dobili 	najbolji 

rezultat.
•	 Napomena: ovaj dodatak omogućava dvonamjensko rješenje za oblikovanje kratke, 

oštre brade ili za precizne rezultate bez iritacije.

HRVATSKI JEZIK
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  HRVATSKI JEZIK

•	 Postavite češalj na trimer za precizno oblikovanje pazeći da držite podesivi zaštitnik 
okrenut prema širokim zupcima dok pokriva mala zupca.

•	 Kad je štitnik na mjestu, možete podesiti visinu reza uporabom gumba za podešavanje 
na češlju.

UPORABA MINI NASTAVKA ZA BRIJANJE S MREŽICOM
•	 Držite šišač tako da mini nastavak za brijanje s mrežicom nježno dodiruje lice.
•	 Koristite kratke i kontrolirane pokrete kako biste obrijali područje oko Vaše brade/

brkova. Slobodnom rukom zatežite kožu. To dlačice tjera da stoje uspravno te ih je lakše 
brijati.

•	 Napomena: mini nastavak za brijanje je dizajniran za precizno brijanje područja oko 
brade/brkova/zalisaka. Nije dizajniran za brijanje cijelog lica.

•	 Za temeljito i ugodno brijanje tih dijelova, rabite jedan od Remingtonovih električnih 
brijača. 

	
NJEGA VAŠEG ŠIŠAČA

•	 Brinite o Vašem proizvodu kako bi osigurali dugoročnu učinkovitost. Preporučujemo da 
čistite Vaš šišač redovito nakon svake uporabe.

•	 Najlakši, a ujedno higijenski način čišćenja šišača je ispiranje glave šišača toplom vodom 
nakon uporabe. 

NAKON SVAKE UPORABE
•	 Isperite nakupljene dlačice u oštricama i istresite višak vode, a alternativno rabite malu 

meku četku.
•	 Nježno kucnite po ravnoj površini kako biste skinuli dlačice. Malom četkicom očistite 

preostale dlačice.
•	 Stavite jednu ili dve kapi ulja na oštrice.
•	 Uključite uredjaj kako bi se ulje ravnomjerno distribuiralo i obrišite višak ulja.
•	 Obrišite glavnu jedinicu sa vlažnom krpom i odmah osušite.

UKLANJANJE BATERIJE

•	 Prije odlaganja uređaja baterija se mora ukloniti.
•	 Uređaj mora biti iskopčan iz električne mreže kad se uklanja baterija.
•	 Iskopčajte šišač iz utičnice da biste izbjegli opasnost od električnog udara.
•	 Otvorite gornje kućište proizvoda putem plosnatog odvijača. Tako će se otkriti baterije.
•	 Rezačem žica odsijecite žice koje vode u baterije.
•	 Baterija se mora zbrinuti na siguran način.
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SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvođača i broj registracije Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Broj modela adaptera PA-0401E
Ulazni napon 100 - 240 V~
Ulazna AC frekvencija 50/60Hz
Izlazni napon 4.0 V D

Izlazna struja 0.1 A
Izlazna snaga 0.4 W
Prosječna učinkovitost pod opterećenjem ≥36.0%
Učinkovitost na 10% -
Potrošnja energije u stanju bez opterećenja ≤0.1W

RECIKLAŽA

W
Kako bi se izbjegle štetne posljedice na okoliš i zdravlje zbog opasnih 
supstanci, uređaji i punjive i nepunjive baterije obilježene jednim od 
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni 
otpad. Uvijek odložite električne i elektroničke proizvode i , gdje je 
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovarajućem zvaničnom 
mjestu za sakupljanje/reciklažu.

HRVATSKI JEZIK
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Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pažljivo 
pročitate ova uputstva i da ih sačuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalažu pre 
upotrebe.
	
VAŽNE SIGURNOSNE MERE

•	 Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju 
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju 
uključene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Čišćenje i 
održavanje ne smeju da vrše deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod 
nadzorom. Držite aparat i kabl van domašaja dece mlađe od 8 godina.

•	 Ne koristite proizvod sa oštećenim kablom. Moguće je dobiti rezervni deo 
preko naših međunarodnih servisnih centara.

L	 Nemojte uranjati aparat u tečnost; nemojte ga koristiti u blizini vode u kadi, 
lavabou ili nekoj drugoj posudi; nemojte ga koristiti na otvorenom prostoru.

•	 Uverite se da utikač i kabl nisu vlažni.
•	 Aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uključen u utičnicu, osim kada se 

puni.
•	 Nemojte koristiti ovaj proizvod ako ne radi pravilno, ako je pao ili je oštećen ili ako je 

pao u vodu.
•	 Nemojte stavljati utikač u utičnicu ili ga izvlačiti iz nje vlažnim rukama.
•	 Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.
•	 Nemojte koristiti nastavke drugih proizvođača.
•	 Nikad ne zaboravite da uključite šišač pre nego što ga stavite u nos ili uši da biste izbegli 

povrede
•	 Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

GLAVNE OSOBINE

1.	 Prekidač za uključenje/isključenje (On/off)
2.	 Šišač
3.	 Široki trimer
4.	 Trimer za precizno oblikovanje
5.	 Mini nastavak za brijanje sa mrežicom

6.	 Trimer za nos, uši i obrve
7.	 Nastavci češlja
8.	 Indikator punjenja
9.	 Postolje
10.	 Adapter (nije prikazan)

SRPSKI
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PRE POČETKA

PUNJENJE APARATA
•	 Pre prve upotrebe vašeg šišača, punite ga 14-16 sati.
•	 Uverite se da je proizvod isključen.
•	 Postavite vaš šišač na postolje, priključite adapter na proizvod i zatim na električnu struju.
•	 Indikator punjenja će svetleti.
•	 Kad je potpuno napunjen, indikator punjenja će ostati osvetljen.
•	 Vaš aparat se ne može prepuniti. Međutim, ako proizvod neće biti korišten u dužem 

vremenskom periodu (2-3 meseca), isključite ga iz električne mreže.
•	 Kad želite da ga ponovo koristite, prethodno ga punite 16 sati dok se potpuno ne napuni.
•	 Da biste sačuvali vek trajanja vaših baterija, svakih 6 meseci pustite ih da se potpuno 

isprazne, potom ih ostavite da se pune 14-16 sati.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

STAVLJANJE I SKIDANJE ČEŠLJEVA
Za stavljanje
Sa nožićem trimera okrenutim od vas, potisnite kliznim pokretom nastavak sa češljem na vrh 
oštrice trimera dok se ne uklopi na mesto uz klik.
Za skidanje
Sa nožićem trimera okrenutim od vas, pažljivo gurnite češalj od nožića trimera.

PRE NEGO ŠTO POČNETE
•	 Pre početka šišanja očešljajte dlake lica finim češljem.
•	 Pre upotrebe šišača, dlake treba da budu suve i bez bilo kakvih voskova ili losiona.

STANJIVANJE I OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA
•	 Postavite nožić širokog trimera.
•	 Postavite nastavak za podešavanje dužine kose na nožić trimera, odaberite željenu 

dužinu i uključite ga.
•	 Počnite sa šišanjem ispod brade, sledeći liniju vilične kosti. Pokretima prema gore, 

nastavite sa radom prema uvetu i gornjoj liniji brade.

ŠIŠANJE RUBA BRADE ILI BRKOVA
•	 Postavite nožić širokog trimera.
•	 Držite šišač sa nožićem okrenutim prema vama.
•	 Počnite sa rubom linije brade/brkova i sa nožićima lagano naslonjenim na kožu, sporim 

pokretima kreirajte linije brade/brkova.

ŠIŠANJE ZULUFA
•	 Držite šišač sa nožićem okrenutim prema vama.
•	 Koristite se malim češljem da biste podigli dlačice. Držite češalj na željenoj dužini brade 

ili brkova.



81

SRPSKI

•	 Pomerajte šišač duž češlja da biste skratili dlačice. Lagano pritisnite i vršite dobro 
kontrolisane pokrete za šišanje dlačica.

ŠIŠANJE ZATILJKA
•	 Postavite nožić širokog trimera.
•	 Prstima podignite kosu na bazi zatiljka prema gore. Kažiprst bi trebao da pokrije korene 

dlačica koje podižete da biste izbegli slučajno uklanjanje trimerom.
•	 Drugom rukom držite trimer na bazi vrata sa jedinicom za šišanje okrenutom prema 

gore i pomerite trimer prema gore duž vrata dok jedinica ne dodirne vaš prst koji 
pokriva korene dlačica na bazi glave.

•	 Uverite se da polako pomerate jedinicu dok vršite ovaj postupak, da bi koreni dlačica na 
bazi glave ostali van domašaja trimera.

UKLANJANJE DLAČICA IZ NOSA I UŠIJU
•	 Postavite nastavak za nos, uši, obrve.
•	 Nežno stavite jedinicu za šišanje u nozdrvu ili uvo.
•	 Lagano pomerajte šišač unutra i van nozdrve ili uveta i istovremeno ga okrećite.
•	 Izbegavajte unošenje jedinice za šišanje više od 6 mm u nozdrvu.

UKLANJANJE DLAČICA OBRVA
•	 Postavite nastavak za nos, uši, obrve.
•	 Nežno vodite jedinicu za šišanje i skratite neželjene dlačice koje se nalaze na liniji obrva 

ili vire iz obrva.
•	 Za potpuno uklanjanje dlačica spustite je na kožu i pomerajte preko željenog područja.

SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE
•	 Očešljajte dlačice u smeru rasta tako da su na maksimalnoj visini i da su sve okrenute u 

istom smeru.
•	 Budući da sve dlačice ne rastu u istom smeru, možda ćete morati da probate različite 

smerove šišanja (npr. prema gore, prema dole ili popreko) za postizanje boljih rezultata.

STAVLJANJE I SKIDANJE NASTAVAKA TRIMERA
Napomena: pre vršenja promene nastavaka uverite se da je šišač isključen.
Za skidanje, držite šišač jednom rukom i okrećite glavu trimera drugom rukom u smeru 
suprotnom od kazaljke na satu.
Za stavljanje, držite šišač jednom rukom i okrećite glavu trimera drugom rukom u smeru 
kazaljke na satu.

UPOTREBA NASTAVKA ZA PRECIZNO OBLIKOVANJE
•	 Držite šišač sa površinom (zadnjim delom) nožića nasuprot kože.
•	 Pomerajte ga pokretima sličnim kao kod upotrebe vlažnog nožića da biste dobili 

najbolji rezultat.
•	 Napomena: ovaj nastavak omogućuje dvonamensko rešenje za oblikovanje trodnevne 

brade ili za precizne rezultate bez iritacije.
•	 Postavite češalj na trimer za precizno oblikovanje pazeći da držite podesivi štitnik 

okrenut prema širokim zupcima dok pokriva male zupce.
•	 Kad je štitnik na mestu, možete da podesite visinu reza dugmetom za podešavanje na 

češlju.
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UPOTREBA MINI NASTAVKA ZA BRIJANJE SA MREŽICOM
•	 Držite šišač tako da mini nastavak za brijanje sa mrežicom nežno dodiruje lice.
•	 Vršite kratke, dobro kontrolisane pokrete za brijanje oko brade/brkova. Slobodnom 

rukom zategnite kožu. Tako se dlačice postavljaju u uspravni položaj, čime se olakšava 
brijanje.

•	 Napomena: mini nastavak za brijanje je dizajniran za precizno brijanje područja oko 
brade/brkova/zulufa. Nije dizajniran za brijanje celog lica. Za dobro i ugodno brijanje, 
koristite jedan od električnih Remingtonovih brijača.

	
BRIGA O VAŠEM UREĐAJU

•	 Brinite o vašem proizvodu da biste osigurali njegovu dugotrajnu performansu. 
Preporučujemo čišćenje šišača nakon svake upotrebe.

•	 Najjednostavniji i higijenski način čišćenja šišača je ispiranje glave proizvoda toplom 
vodom nakon upotrebe. 

NAKON SVAKE UPOTREBE
•	 Isperite nakupljene dlačice u nožićima i otresite višak vode, ili koristite malu mekanu 

četkicu.
•	 Lagano udarite po ravnoj površini da biste uklonili dlačice, a četkicom uklonite 

preostale dlačice.
•	 Stavite jednu ili dve kapi mašinskog ulja ili ulja za šivaće mašine na nožiće.
•	 Uključite šišač da biste ravnomerno rasporedili ulje; obrišite višak ulja.
•	 Glavnu jedinicu obrišite vlažnom krpom i odmah osušite.

UKLANJANJE BATERIJE

•	 Pre odlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.
•	 Aparat treba da bude isključen iz struje kad se uklanja baterija..
•	 Izvucite utikač šišača iz utičnice da biste izbegli opasnost od električnog udara.
•	 Otvorite gornje kućište proizvoda pljosnatim odvijačem. Tako će se otkriti baterije.
•	 Rezačem žica odrežite žice koje vode u baterije.
•	 Baterija treba da se odloži na bezbedan način.

RECIKLAŽA

W
Da biste izbegli ekološke i zdravstvene probleme izazvane opasnim 
materijama, uređaje i punjive ili obične baterije označene ovim 
simbolima ne smete odlagati zajedno sa nesortiranim komunalnim 
otpadom. Električne i elektronske proizvode, a po potrebi i punjive ili 
obične baterije, uvek odlažite na odgovarajuće zvanično mesto za 
sakupljanje/reciklažu.

SRPSKI
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SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvođača i broj registracije Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Broj modela adaptera PA-0401E

Ulazni napon 100 - 240 V~
Ulazna AC frekvencija 50/60Hz
Izlazni napon 4.0 V D

Izlazna struja 0.1 A
Izlazna snaga 0.4 W
Prosečna efikasnost pod opterećenjem ≥36.0%
Efikasnost na 10% -
Potrošnja energije u stanju bez opterećenja ≤0.1W
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Благодарим Ви, че закупихте нов продукт на Remington. Моля, прочетете внимателно 
инструкцията за употреба и я запазете. Отстранете всички опаковки преди употреба.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

•	 Този уред може да бъде използван от деца над 8-годишна възраст и 
хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности, или 
липса на опит и знания, ако са наблюдавани /инструктирани и разбират 
свързаните рискове. Децата не бива да си играят с уреда. Почистването 
и поддръжката на уреда не трябва да се правят от деца, освен ако те са 
над 8-годишна възраст и са наблюдавани. Пазете уреда и кабела му 
далеч от достъпа на деца под 8-годишна възраст.

•	 Не използвайте продукта с повреден кабел. Замяна може да се направи 
в оторизираните сервизи на Remington.

L	 Не потапяйте уреда в течности; не го използвайте близо до вода във 
вани, мивки или други съдове; не го използвайте на открито.

•	 Уверете се, че щепселът и кабелът не се мокрят.
•	 Този уред никога не трябва да се оставя без надзор, когато е включен в 

електрическата мрежа, освен когато се зарежда.
•	 Не използвайте уреда, ако не работи правилно, ако е изпускан или повреден, или 

е изпускан във вода..
•	 Не включвайте или изключвайте уреда с мокри ръце.
•	 Не увивайте и не огъвайте кабела, не го увивайте около уреда.
•	 Не използвайте приставки, различни от тези, които ние предоставяме.
•	 Винаги включвайте тримера преди да го вкарате в ноздрата или ухото, за да се 

избегнат наранявания.
•	 Този уред не е предназначен за комерсиална употреба и употреба във 

фризьорски салони.

ОСНОВНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1.	 Бутон за Включване/Изключване
2.	 Грумър
3.	 Широк тример
4.	 Детайлен тример
5.	 Линейна мини самобръсначка

6.	 Тример за нос, уши и вежди
7.	 Гребени приставки
8.	 Индикатор за зареждане
9.	 Поставка
10.	 Адаптер (не е показан)

БЪЛГАРСКИ
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БЪЛГАРСКИ

ПОДГОТОВКА ЗА УПОТРЕБА

ЗАРЕЖДАНЕ НА УРЕДА
•	 Преди да използвате грумъра за първи път, заредете го в продължение на 14-16 часа.
•	 Уверете се, че продуктът е изключен.
•	 Поставете грумъра на стойката, свържете адаптера към продукта и след това към 

мрежата.
•	 Ще светне индикаторът за зареждане.
•	 Индикаторът за зареждане ще остане светнат след като е зареден напълно.
•	 Вашият уред не може да се свръхзарежда. Ако обаче продуктът няма да се 

използва за продължителен период от време (2-3 месеца), изключете го от мрежата 
и го приберете за съхранение.

•	 Презаредете напълно уреда в продължение на 16 часа, когато възнамерявате да го 
използвате отново.

•	 За да запазите живота на батерията, оставяйте я да се изтощи напълно на всеки 6 
месеца и я зареждайте 14-16 часа.

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА

ПОСТАВЯНЕ И ИЗВАЖДАНЕ НА ГРЕБЕНИТЕ
Поставяне
С насочено настрани от вас острие на тримера, приплъзнете водещия гребен върху 
острието на тримера, докато щракне на място.
Изваждане
С насочено настрани от вас острие на тримера, внимателно отделете водещия гребен 
настрани от острието на тримера.

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ
•	 Срешете лицевото окосмяване с фин гребен преди подстригване. 
•	 Космите трябва да са сухи и да не са третирани с вакси или лосиони преди 

използването на грумъра.

ЗА ИЗТЪНЯВАНЕ И ЗАОСТРЯНЕ НА БРАДА/МУСТАЦИ
•	 Прикрепете широкия тример.
•	 Поставете приставката за дължина на косата върху резеца, изберете желаната 

дължина и включете уреда.
•	 Започнете да подстригвате под брадичката, следвайки линията на челюстта. 

Продължете към ухото и горната част на брадата чрез движение нагоре.

ЗА ДА ОФОРМИТЕ КОНТУРА НА БРАДАТА ИЛИ МУСТАЦИТЕ
•	 Прикрепете широкия резец.
•	 Дръжте грумъра с режещото острие към вас.
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•	 Започнете по контура на брадата/мустаците. Нека резците да са леко отпуснати 
върху кожата. Използвайте бавни движения, за да оформите контура на брадата/
мустаците.

ЗА ДА ПОДСТРИЖЕТЕ БАКЕНБАРДИ 
•	 Дръжте грумъра с режещото острие към вас.
•	 Използвайте малък гребен, за да повдигнете космите. Задръжте гребена на 

желаната дължина на брадата или мустаците.
•	 Движете грумъра по дължината на гребена, за да подстрижете космите. 

Използвайте лек натиск и добре контролирани движения, за да подстрижете 
косата.

ПОДРЯЗВАНЕ НА КОСМИ В
•	 Прикрепете широкия тример върху уреда.
•	 Използвайте пръстите си да повдигнете косата в основата на главата от врата. 

Показалецът ви трябва да покрива корените на космите, които повдигате, за да се 
избегне случайно отрязване от тримера.

•	 Като използвате другата си ръка, задръжте тримера в основата на врата с 
режещата част сочеща нагоре и го движете по дължината на врата, докато докосне 
пръста, с който придържате корените на косата в основата на главата. 

•	 Не забравяйте да движете уреда бавно, когато извършвате тази операция, и пазете 
корените на косата в основата на главата си от тримера.

ПОДСТРИГВАНЕ НА КОСЪМЧЕТА В НОСА/ УХОТО
•	 Прикрепете приставката за нос, уши и вежди.
•	 Внимателно поставете подстригващата приставка в едната ноздра или ухото.
•	 Бавно придвижвайте грумъра навътре и навън от ноздрата или ухото, като в 

същото време въртите грумъра.
•	 Избягвайте вкарването на режещата част на повече от 6 мм в ноздрата.

ПОДСТРИГВАНЕ НА КОСМИ ОТ ВЕЖДИТЕ
•	 Поставете приставката за нос, уши и вежди.
•	 Внимателно насочете режещата приставка към единичните нежелани косъмчета  

по линията на веждите или по стърчащите косъмчета от самата вежда.
•	 За да отстраните напълно космите, снишете тримера върху кожата, след което 

започнете да го придвижвате върху желаната област.

СЪВЕТИ ЗА НАЙ-ДОБРИ РЕЗУЛТАТИ
•	 Срешете косата в посоката, в която расте, за да може космите да са с максималната 

си дължина и да са в една посока.
•	 Тъй като не всички косми растат в една посока, може да опитате различни позиции 

за подстригване (напр. нагоре, надолу или настрани), за да получите по-добри 
резултати.

БЪЛГАРСКИ
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ПОСТАВЯНЕ И ИЗВАЖДАНЕ НА ПРИСТАВКИТЕ НА ТРИМЕРА
Забележка: винаги изключвайте грумъра, преди да извършвате смяна на приставки. За 
да извадите приставка, хванете грумъра с едната ръка, а с другата завъртете главата на 
тримера обратно на часовниковата стрелка.
За да поставите приставка, хванете грумъра с едната ръка, а с другата завъртете 
главата на тримера по часовниковата стрелка.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРИСТАВКАТА ЗА ДЕТАЙЛИ
•	 Хванете грумъра така, че повърхността (задната страна) на остриетата да е 

насочена срещу кожата.
•	 Изполвайте движения, подобни на тези, когато използвате мокро острие за 

осигуряване на гладко подстригване.
•	 Забележка: тази приставка осигурява двойно решение за набола брада или гладко 

подстригване без дразнене.
•	 Закрепете гребена към тримера за детайли, като се уверите, че регулируемият 

предпазител е насочен към големите режещи остриета, покривайки малките 
режещи остриета.

•	 След като предпазителят е поставен на място, можете да регулирате височината на 
подстригване чрез използване на бутона за регулиране върху гребена.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ЛИНЕЙНАТА МИНИ САМОБРЪСКАЧКА
•	 Дръжте грумъра така, че линейната мини самобръсначка внимателно да докосва 

лицето ви.
•	 Използвайте къси, добре контролирани движения, за да бръснете около брадата/

мустаците. Използвайте свободната си ръка да изпъвате кожата. Това кара космите 
да се изправят, което помага за бръсненето им.

•	 Забележка: Линейната мини самобръсначка е предназначена за бръснене на 
малките зони около брадата/мустаците/бакенбардите. Тя не е предназначена за 
бръснене на цялото лице. За гарантирано комфортно ниско бръснене използвайте 
електрическа самобръсначка Remington.

	
ГРИЖЕТЕ СЕ ЗА СВОЯ ГРУМЪР

•	 Грижете се за продукта, за да осигурите продължителната му работа. 
Препоръчваме да почиствате грумъра след всяко ползване.

•	 Най-лесният и най-хигиеничен начин за почистване на грумъра е чрез изплакване 
на главата на продукта след използване с топла вода. 

СЛЕД ВСЯКА УПОТРЕБА
•	 Измийте събраните косъмчета от резците и разклатете, за да отстраните 

излишната вода или използвайте малка мека четка. 
•	 Внимателно потупайте по равна повърхност, за да отстраните частите от косми, а 

останалите почистете с четка.
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•	 Поставете една или две капки масло върху остриетата. Включете уреда, за да се 
разпредели поравно маслото, избършете излишното масло.

•	 Избършете основния модул с влажна кърпа и подсушете веднага.

ИЗВАЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА

•	 Батерията трябва да се извади от уреда, преди той да се предаде за скрап.
•	 Уредът трябва да се изключи от електрическата мрежа при изваждането на 

батерията.
•	 Изключете грумъра от контакта, за да избегнете риск от токов удар.
•	 Извадете горния корпус от продукта с плоска отвертка. Така ще достигнете батериите.
•	 С помощта на клещи прережете жиците, които водят към батериите.
•	 Батерията трябва да се изхвърли по безопасен начин.

СПЕЦИФИКАЦИИ НА АДАПТЕРА

Адрес на производителя и 
регистрационен номер

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Номер на модела на адаптера PA-0401E
Входящо напрежение 100 - 240 V~
Честота на входящия 
променлив ток

50/60Hz

Изходящо напрежение 4.0 V D

Изходящ ток 0.1 A
Изходяща мощност 0.4 W
Средна активна ефективност ≥36.0%
Ефективност при 10% -
Консумация на енергия на 
празен ход

≤0.1W

РЕЦИКЛИРАНЕ

W
За да се избегнат екологични и здравни проблеми поради наличие 
на опасни субстанции, уредите, акумулаторните и 
неакумулаторните батерии, обозначени с един от тези символи, не 
трябва да се изхвърлят заедно с несортирани общински отпадъци. 
Винаги изхвърляйте електрически и електронни продукти и, 
където е приложимо, акумулаторни и неакумулаторни батерии, на 
подходящо официално място за рециклиране/събиране.

БЪЛГАРСКИ
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Dėkojame, kad įsigijote naują produktą „Remington®“. Atidžiai perskaitykite šias instrukcijas 
ir saugokite jas. Prieš naudojimą išimkite visą pakuotę.
	
SVARBIOS SAUGOS PRIEMONĖS

•	 Šiuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys, turintys 
ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes arba neturintys patirties ir žinių, 
jei jie buvo prižiūrimi / instruktuojami ir supranta su tuo susijusius pavojus. 
Vaikai neturi žaisti su prietaisu. Valymo ir priežiūros negali daryti vaikai, 
nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir prižiūrimi. Prietaisą ir kabelį saugoti nuo 
vaikų iki 8 metų.

•	 Nenaudokite gaminio su pažeistu laidu. Pakeitimą galite įsigyti mūsų 
tarptautiniuose paslaugų centruose.

L	 Nemerkite prietaiso į skystį; nenaudokite jo šalia vandens vonioje, baseine ar 
kitame inde; ir nenaudokite jo lauke.

•	 Įsitikinkite, kad maitinimo kištukas ir laidas nesušlapo.
•	 Niekada nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis prijungtas prie maitinimo lizdo, 

išskyrus atvejus, kai jis yra kraunamas.
•	 Nenaudokite šio gaminio, jei jis veikia netinkamai, jei jis buvo nukritęs, sugadintas arba 

nukritęs į vandenį.
•	 Nejunkite ir neišjunkite prietaiso drėgnomis rankomis.
•	 Nelankstykite maitinimo laido ir nevyniokite jo aplink prietaisą.
•	 Nenaudokite priedų, išskyrus tuos, kuriuos mes tiekiame.
•	 Nepamirškite įjungti kirpiklį prieš įkišdami jį į nosį ar ausį, kad išvengtumėte traumų.
•	 Šis prietaisas nėra skirtas komerciniam ar salonų naudojimui.

PAGRINDINIAI BRUOŽAI

1.	 Įjungimo / išjungimo jungiklis
2.	 Kirpiklis
3.	 Platus kirpiklis
4.	 Detalusis kirpiklis
5.	 Mini tinklinis skustuvas

6.	 Nosies, ausų, antakių plaukų trimeris
7.	 Antgaliai kreipiamosios šukos
8.	 Įkrovimo indikatorius
9.	 Stovas
10.	 Adapteris

LIETUVIŲ
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PRIEŠ NAUDODAMI PIRMĄ KARTĄ

ĮRENGINIO ĮKROVIMAS
•	 Prieš pirmą kartą naudodamiesi savo prietaisu, įkraukite 14-16 valandų.
•	 Įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.
•	 Įdėkite prietaisą į stovą, prijunkite adapterį prie gaminio, tada prie elektros tinklo.
•	 Užsidegs įkrovimo indikatorius.
•	 Įkrovimo indikatorius švies pastoviai, kai prietaisas bus visiškai įkrautas.
•	 Prietaisas negali būti perkrautas. Tačiau, jei produktas nebus naudojamas ilgą laiką (2–3 

mėnesius), atjunkite jį nuo elektros tinklo.
•	 Visiškai įkraukite savo prietaisą 16 valandų, kai norite jį vėl naudoti.
•	 Norėdami išsaugoti baterijų tarnavimo laiką, leiskite joms išsikrauti kas 6 mėnesius, tada 

įkraukite 14–16 valandų.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

KREIPIAMŲJŲ ŠUKŲ PRITVIRTINIMAS IR NUĖMIMAS
Pritvirtinimas:
Nukreipdami prietaiso peiliukus nuo savęs, uždėkite kreipiamąsias šukas ant ašmenų viršaus 
ir paspauskite iki spragtelėjimo.
Nuėmimas:
Nukreipdami prietaiso peiliukus nuo savęs, atsargiai traukite  kreipiamąsias šukas nuo 
ašmenų.

PRIEŠ PRADĖDAMI
•	 Prieš pradėdami kirpti, iššukuokite veido plaukus smulkiomis šukomis.
•	 Prieš naudojant kirpiklį plaukai turi būti sausi ir be vaško ar losjonų.

BARZDOS/ ŪSŲ KIRPIMAS
•	 Pritvirtinkite platų kirpiklio peiliukus.
•	 Uždėkite reguliuojamų šukų antgalį ant  ant kirpiklio ašmenų, pasirinkite norimą ilgį ir 

įjunkite.
•	 Pradėkite kirpti po smakru, sekdami žandikaulio liniją. Judėkite aukštyn link ausies ir 

viršutinės barzdos linijos.

BARZDOS IR ŪSŲ KRAŠTŲ KIRPIMAS
•	 Pritvirtinkite platų kirpiklio peiliukus.
•	 Laikykite kirpiklio pjovimo peiliukus nukreiptus į save.
•	 Pradėkite nuo barzdos / ūsų linijos krašto,  pjovimo peiliukais lengvai veskite po odą, 

lėtais judesiais sukurkite barzdos / ūsų liniją.

ŽANDENŲ KIRPIMAS
•	 Laikykite kirpiklį pjovimo peiliukais nukreiptais į save.
•	 Norėdami pakelti plaukus, naudokite smulkias šukas. Laikykite šukas ant norimo 

barzdos ar ūsų ilgio.
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•	 Norėdami nukirpti plaukus, perkelkite prietaisą išilgai šukų. Plaukams kirpti naudokite 
nedidelį spaudimą ir gerai kontroliuojamus judesius.

SPRANDO IR KAKLO KIRPIMAS
•	 Pritvirtinkite plataus kirpiklio peiliukus.
•	 Pirštais pakelkite plaukus galvos gale nuo kaklo. Rodomasis pirštas turėtų uždengti jūsų 

plaukų šaknis, kad netyčia jų nenukirpti.
•	 Naudodamiesi kita ranka, laikykite prietaisą prie kaklo pagrindo, pjovimo peiliukais  

nukreipdami į viršų, ir judinkite prietaisą į viršų, kol jis palies jūsų pirštą, dengiantį 
plaukų šaknis ties galvos pagrindo.

•	 Atlikdami šią operaciją, būtinai judėkite lėtai ir stebėkite, kad galvos pagrindo plaukų 
šaknys nebūtų ant kirpiklio kelio.

NOSIES IR AUSŲ PLAUKŲ ŠALINIMAS
•	 Pritvirtinkite nosies, ausų, antakių plaukų kirpimo antgalį.
•	 Švelniai įkiškite prietaiso pjovimo vienetą į šnervę ar ausį.
•	 Švelniai pastumkite kirpiklį į šnervę ar ausį ir iš jo, tuo pačiu metu pasukdami kirpiklį.
•	 Venkite įkišti pjaustymo agregato į šnervę daugiau nei 6 mm.

ANTAKIŲ PLAUKŲ KIRPIMAS
•	 Pritvirtinkite nosies, ausų, antakių plaukų kirpimo antgalį.
•	 Švelniai nukreipkite pjovimo agregatą į nuklydusius, nepageidaujamus plaukus išilgai 

antakių linijos arba kyšančių iš paties antakio.
•	 Norėdami visiškai  pašalinti plaukus, prispauskite antgalį prie odos, ir veskite per norimą 

plotą.

PATARIMAI GERIAUSIEMS REZULTATAMS
•	 Iššukuokite plaukus augimo kryptimi, kad plaukai būtų maksimaliai pakelti ir nukreipti 

ta pačia kryptimi.
•	 Kadangi visi plaukai neauga ta pačia kryptimi, norėdami  pasiekti geresnių rezultatų, 

išbandykite skirtingas kirpimo pozicijas (t. y. aukštyn, žemyn ar skersai).

KIRPIKLIO ANTGALIŲ PRITVIRTINIMAS IR NUĖMIMAS
Pastaba: prieš keisdami priedus, visada įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.
Norėdami nuimti, laikykite prietaisą viena ranka, o kita pasukite prietaiso galvutę prieš 
laikrodžio rodyklę.
Norėdami pritvirtinti, laikykite prietaisą viena ranka, o kita pasukite prietaiso galvutę pagal 
laikrodžio rodyklę.

DETALIOJO KIRPIKLIO NAUDOJIMAS
•	 Laikykite prietaisą peiliukų kreiptuvų paviršiumi (užpakaline puse) prie odos.
•	 Jei norite kirpti kuo arčiau, naudokite judesius, panašius į šlapio skustuvo naudojimą.
•	 Pastaba: šis priedas siūlo dvejopos paskirties sprendimą: artimas ar labai trumpas 

kirpimo rezultatas be dirginimo.
•	 Pritvirtinkite šukas prie detaliųjų kirpiklių ir įsitikinkite, kad reguliuojama apsauga yra 

orientuota į didelius pjovimo dantis, tuo pačiu uždengiant mažus pjovimo dantis.
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•	 Kai apsauga bus savo vietoje, pjovimo aukštį galite sureguliuoti naudodami šukos 
reguliavimo mygtuką.

NAUDOJANT MINI TINKLINĮ SKUSTUVĄ
•	 Laikykite prietaisą, kad mini tinklinis skustuvas švelniai paliestų jūsų veidą.
•	 Norėdami nusiskusti barzdą / ūsus, atlikite trumpus, gerai kontroliuojamus judesius. 

Savo laisvąja ranka ištempkite odą. Tai skatina plaukus atsistoti tiesiai, todėl juos 
lengviau nuskusti.

•	 Pastaba: Mini tinklinis skustuvas buvo sukurtas tam, kad būtų galima nuskusti detales 
aplink jūsų barzdą / ūsus / šonus. Jis nebuvo skirtas nusiskusti visam veidui. Jei norite 
sklandžiai ir patogiai skustis, naudokite vieną iš „Remington“ elektrinių skustuvų.

	
PRIETAISO PRIEŽIŪRA 

•	 Rūpinkitės savo produktu, kad užtikrintumėte ilgalaikį jo veikimą. Mes 
rekomenduojame išvalyti prietaisą po kiekvieno naudojimo.

•	 Paprasčiausias ir higieniškiausias būdas nuvalyti prietaisą - tai po naudojimo nuplauti 
produkto galvutę šiltu vandeniu.

PO KIEKVIENO NAUDOJIMO
•	 Nuplaukite susikaupusius nuo kirpimo plaukus ir nusausinkite, arba naudokite mažą 

minkštą šepetėlį.
•	 Švelniai bakstelėkite ant lygaus paviršiaus, kad pašalintumėte plaukų daleles, ir 

nuvalykite likusius plaukus.
•	 Ant ašmenų užlašinkite vieną ar du lašus alyvos arba siuvimo mašinos aliejaus.
•	 Įjunkite kirpiklį, kad aliejus pasiskirstytų tolygiai, nuvalykite aliejaus perteklių.
•	 Pagrindinį įrenginį nuvalykite drėgna šluoste ir nedelsdami nusausinkite.

AKUMULIATORIAUS  IŠĖMIMAS

•	 Prieš išmetant prietaisą, bateriją reikia išimti iš prietaiso.
•	 Išimdami akumuliatorių, prietaisą reikia atjungti nuo maitinimo tinklo.
•	 Norėdami išvengti elektros smūgio, ištraukite prietaisą iš lizdo.
•	 Viršutinį korpusą iš gaminio ištraukite plokščiu atsuktuvu. Tai atskleis baterijas.
•	 Naudodami vielos pjaustytuvus, atkirpkite laidus, vedančius prie akumuliatorių.
•	 Bateriją reikia saugiai utilizuoti.
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LIETUVIŲ

ADAPTERIO TECHNINIAI DUOMENYS

Gamintojo adresas ir registracijos 
numeris

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Adapterio modelio numeris PA-0401E
Įvesties įtampa 100 - 240 V~
Įvesties kintamosios srovės dažnis 50/60Hz
Išvesties įtampa 4.0 V D

Išvesties srovė 0.1 A
Išvestis galia 0.4 W
Vidutinis aktyvusis efektyvumas ≥36.0%
Efektyvumas 10 % -
Energijos suvartojimas be apkrovos ≤0.1W

UTILIZACIJA

W
Siekiant išvengti aplinkos ir sveikatos problemų dėl pavojingų 
medžiagų naudojimo elektros bei elektronikos gaminių, prietaisai, 
pažymėti šiuo simboliu neturi būti išmesti kartu su nerūšiuotomis 
komunalinėmis atliekomis. Visada utilizuokite elektrinius ir 
elektroninius gaminius, bei, jei reikia, įkraunamas ir neįkraunamas 
baterijas atitinkamai oficialioje perdirbimo / surinkimo vietoje.
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Paldies, ka iegādājāties savu jauno Remington® produktu. Lūdzu, uzmanīgi iepazīstieties ar 
šīm instrukcijām un uzglabājiet tās drošā vietā. Pirms lietošanas noņemiet visu iepakojumu.
	
SVARĪGI DROŠĪBAS PASĀKUMI

•	 Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām 
fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja viņi 
ir tikuši uzraudzīti/instruēti un saprot ar to saistītos riskus. Bērni nedrīkst 
spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu un lietotāja apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi 
nav vecāki par 8 gadiem un netiek uzraudzīti. Glabājiet ierīci un kabeli 
bērniem līdz 8 gadu vecumam nepieejamā vietā.

•	 Neizmantojiet ierīci ar bojātu vadu. Aizvietotāju varat iegūt mūsu 
starptautiskajos servisa centros.

L	 Neiegremdējiet ierīci šķidrumā, nelietojiet to ūdens tuvumā vannā, baseinā 
vai citā traukā un neizmantojiet to ārpus telpām. 

•	 Pārliecinieties, ka strāvas kontaktdakša un vads nav slapji.
•	 Ierīci nekad nedrīkst atstāt bez uzraudzības, kad tā ir pievienota strāvas kontaktligzdai, 

izņemot uzlādes laikā.
•	 Neizmantojiet šo izstrādājumu, ja tas nedarbojas pareizi, ja tas ir nomests, bojāts vai 

iekritis ūdenī.
•	 Nepievienojiet vai neatvienojiet ierīci ar mitrām rokām.
•	 Negrieziet vai nesalociet kabeli, kā arī neaptiniet to ap ierīci.
•	 Neizmantojiet citus pielikumus, izņemot tos, ko mēs piegādājam.
•	 Vienmēr atcerieties ieslēgt kopšanas līdzekli, pirms ievietojat to degunā vai ausī, lai 

izvairītos no savainojumiem.
•	 Šī ierīce nav paredzēta komerciālai vai salona lietošanai.

GALVENĀS IEZĪMES

1.	 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
2.	 Kopšanas līdzeklis
3.	 Plats trimmeris
4.	 Detaļu trimmeris
5.	 Minifoil skuveklis

6.	 Deguna, ausu, uzacu trimmeris
7.	 Stiprinājuma vadotnes ķemmes
8.	 Uzlādes indikators
9.	 Statīvs
10.	 Adapteris (nav parādīts)

LATVISKI 
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LATVISKI 

UZSĀKŠANA

IERĪCES UZLĀDĒŠANA
•	 Pirms lietojat kopšanas līdzekli pirmo reizi, uzlādējiet to 14–16 stundas.
•	 Pārliecinieties, ka produkts ir izslēgts.
•	 Novietojiet kopšanas ierīci statīvā, pievienojiet adapteri izstrādājumam un pēc tam 

elektrotīklam.
•	 Iedegsies uzlādes indikators.
•	 Uzlādes indikators paliks izgaismots pēc pilnīgas uzlādes.
•	 Jūsu ierīci nevar pārlādēt. Tomēr, ja izstrādājums netiks lietots ilgāku laiku (2-3 

mēnešus), atvienojiet to no elektrotīkla un uzglabājiet.
•	 Pilnībā uzlādējiet ierīci 16 stundas, kad vēlaties to atkal izmantot.
•	 Lai saglabātu akumulatoru kalpošanas laiku, ļaujiet tiem izlādēties ik pēc 6 mēnešiem, 

pēc tam uzlādējiet 14–16 stundas.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

VADLĪNIJAS ĶEMMJU PIEVIENOŠANA UN NOŅEMŠANA
Lai pievienotu:
Ar trimmera asmeni, kas pavērsts pret jums, pabīdiet virzošo ķemmi trimmera asmens 
augšpusē un noklikšķiniet pozīcijā.
Lai noņemtu:
Ar trimmera asmeni, kas pavērsts pret jums, uzmanīgi pabīdiet virzošo ķemmi prom no 
trimmera asmens.

PIRMS UZSĀKŠANAS
•	 Pirms sākat apgriešanu, izķemmējiet sejas matus ar smalku ķemmi.
•	 Pirms kopšanas ierīces lietošanas matiem jābūt sausiem un bez vaskiem vai losjoniem.

LAI RETINĀTU UN IEFORMĒTU BĀDU/ŪSAS
•	 Pievienojiet plato trimera asmeni.
•	 Novietojiet matu garuma uzgali uz trimera asmens, izvēlieties vajadzīgo garumu un 

ieslēdziet.
•	 Sāciet apgriešanu zem zoda, sekojot žokļa kaula līnijai. Virzieties virzienā uz ausu un 

augšējo bārdas līniju, izmantojot augšupejošu kustību.

LAI APGRIEZTU BĀRDAS VAI ŪSU MALU
•	 Pievienojiet plato trimera asmeni.
•	 Turiet kopšanas ierīci ar griešanas asmeni pret sevi.
•	 Sāciet ar bārdas/ūsu līnijas malu un, griešanas asmeņiem viegli atspiežoties pret ādu, 

izmantojiet lēnas kustības, lai izveidotu bārdas/ūsu līniju.

GB

DE

NL

FR

IT

DK

PT

SK

CZ

PL

HU

RO

GR

SI

HR

RS

BG

LT

LV

EE

SE



96

LAI APGRIEZTU SĀNUS
•	 Turiet kopšanas ierīci ar griešanas asmeni pret sevi.
•	 Izmantojiet nelielu ķemmi, lai paceltu matiņus. Turiet ķemmi vēlamajā bārdas vai ūsu 

garumā.
•	 Pārvietojiet kopšanas līdzekli gar ķemmi, lai nogrieztu matiņus. Izmantojiet vieglu 

spiedienu un labi kontrolētas kustības, lai apgrieztu matus.

KAKLA AIZMUGURES APGRIEŠANA
•	 Pievienojiet plato trimera asmeni.
•	 Izmantojiet pirkstus, lai paceltu matus galvas pamatnē uz augšu no kakla. Jūsu 

rādītājpirkstam ir jānosedz pacelto matiņu saknes, lai novērstu nejaušu izņemšanu ar 
trimeri.

•	 Ar otru roku turiet trimmeri pie kakla pamatnes ar griezējelementu uz augšu un 
pārvietojiet trimmeri uz augšu visā kakla garumā, līdz tas pieskaras jūsu pirkstam, kas 
aptver matu saknes jūsu galvas pamatnē.

•	 Veicot šo darbību, noteikti pārvietojiet ierīci lēni un turiet matu saknes pie galvas 
pamatnes, lai tās neiekļūtu trimmerī.

LAI ATBRĪVOTOS NO MATIEM DEGUNĀ UN AUSĪS
•	 Pievienojiet deguna, ausu, uzacu stiprinājumu.
•	 Viegli ievietojiet kopšanas ierīces griešanas vienību nāsī vai ausī.
•	 Viegli kustiniet kopšanas ierīci iekšā un ārā no nāsis vai auss un vienlaikus pagrieziet 

kopšanas ierīci.
•	 Izvairieties no griešanas ierīces ievietošanas nāsī tālāk par 6 mm.

LAI ATBRĪVOTOS NO MATIEM VIRS UZACĪM
•	 Pievienojiet deguna, ausu, uzacu stiprinājumu.
•	 Uzmanīgi virziet griešanas ierīci uz izklīdušiem, nevēlamiem matiņiem gar uzacu līniju 

vai izvirzītiem no pašas uzacis.
•	 Lai pilnībā noņemtu matiņus, nolaidiet to uz ādas un pārvietojiet pa vēlamo vietu.

PADOMI LABĀKIEM REZULTĀTIEM
•	 Ķemmējiet matus augšanas virzienā, lai mati būtu maksimālajā augstumā un būtu vērsti 

tajā pašā virzienā.
•	 Tā kā visi mati neaug vienā virzienā, iespējams, vēlēsities izmēģināt dažādas apgriešanas 

pozīcijas (t.i., uz augšu, uz leju vai šķērsām), lai iegūtu labākus rezultātus.

TRIMMERA PIEDERUMU PIEVIENOŠANA UN NOŅEMŠANA
Piezīme: Pirms jebkuru piederumu maiņas vienmēr pārliecinieties, ka kopšanas līdzeklis ir 
izslēgts.
Lai noņemtu, turiet kopšanas ierīci ar vienu roku un ar otru pagrieziet trimera galvu pretēji 
pulksteņrādītāja virzienam.
Lai pievienotu, turiet kopšanas ierīci ar vienu roku un ar otru pagrieziet trimera galvu 
pulksteņrādītāja virzienā.

LATVISKI 
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IZMANTOJOT DETAĻU PIELIKUMU
•	 Turiet kopšanas ierīci ar asmeņu vadotņu virsmu (aizmugurējo pusi) pret ādu.
•	 Izmantojiet kustības, kas ir līdzīgas slapja asmens izmantošanai, lai nodrošinātu 

vistuvāko apgriešanu.
•	 Piezīme: Šis stiprinājums nodrošina divējāda lietojuma risinājumu, lai iegūtu īsus rugājus 

vai tuva griezuma rezultātu bez kairinājuma.
•	 Pievienojiet ķemmi detaļu trimerim, pārliecinoties, ka regulējamais aizsargs ir orientēts 

uz lielajiem griešanas zobiem, vienlaikus nosedzot mazos griešanas zobus.
•	 Kad aizsargs ir novietots, varat noregulēt griezuma augstumu, izmantojot ķemmes īkšķa 

regulēšanas pogu.

MINIFOIL SKUVEKĻA IZMANTOŠANA
•	 Turiet kopšanas ierīci tā, lai minifoil skuveklis maigi pieskaras jūsu sejai.
•	 Izmantojiet īsas, labi kontrolētas kustības, lai skūtos ap bārdu/ūsām. Izmantojiet savu 

brīvo roku, lai izstieptu ādu. Tas liek matiem stāvēt taisni, padarot skūšanos vienkāršāku.
•	 Piezīme: Minifoil skuveklis ir paredzēts, lai noskūtu detalizētās zonas ap bārdu/ūsām/

vaigubārdas. Tas nav paredzēts visas sejas skūšanai. Lai iegūtu tuvu un patīkamu 
skuvumu, izmantojiet kādu no Remington elektriskajiem skuvekļiem.

	
RŪPES PAR SAVU KOPŠANAS IERĪCI

•	 Rūpējieties par savu produktu, lai nodrošinātu ilgstošu darbību. Mēs iesakām pēc katras 
lietošanas reizes iztīrīt kopšanas līdzekli.

•	 Vienkāršākais un higiēniskākais kopšanas ierīces tīrīšanas veids ir noskalot produkta 
galviņu pēc lietošanas ar siltu ūdeni. 

PĒC KATRAS LIETOŠANAS REIZES
•	 Izskalojiet no asmeņiem sakrājušos matus un nokratiet lieko ūdeni, alternatīvi 

izmantojiet nelielu mīkstu suku.
•	 Viegli uzsitiet uz līdzenas virsmas, lai izkratītu matu daļiņas, un notīriet atlikušos 

matiņus.
•	 Uzlejiet uz asmeņiem vienu vai divus pilienus asmeņa eļļas vai šujmašīnas eļļas.
•	 Ieslēdziet griezēju, lai eļļa vienmērīgi izdalītos, noslaukiet lieko eļļu.
•	 Noslaukiet galveno ierīci ar mitru drānu un nekavējoties nosusiniet.

BATERIJU IZŅEMŠANA

•	 Baterija no ierīces ir jāizņem, pirms tā tiek nodota metāllūžņos.
•	 Izņemot bateriju , ierīce ir jāatvieno no barošanas tīkla.
•	 Atvienojiet kopšanas ierīci no kontaktligzdas, lai izvairītos no elektriskās strāvas 

trieciena riska.
•	 Ar plakanu skrūvgriezi noņemiet augšējo korpusu no izstrādājuma. Tādējādi tiks 

atklātas baterijas.
•	 Izmantojot knaibles, pārgrieziet vadus, kas ved uz baterijām.
•	 Baterijas ir jāutilizē drošā veidā.
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ADAPTERA SPECIFIKĀCIJAS

Ražotāja adrese un reģistrācijas 
numurs

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street, 
Failsworth, Manchester M35 0HS  
Company number: 02394603

Uzņēmuma numurs: 02394603 PA-0510U
Adaptera modeļa numurs 100 - 240 V~
Ievades spriegums 50/60Hz
Maiņstrāvas ievades frekvence 4.0 V D

Izvades spriegums 0.1 A
Izvades strāva 0.4 W
Izvades jauda ≥36.0%
Vidējā aktīvā efektivitāte -
Efektivitāte 10% ≤0.1W
Bez slodzes jaudas patēriņš

PĀRSTRĀDE

W
Lai izvairītos no vides un veselības problēmām, ko rada bīstamās 
vielas, ierīces un uzlādējamās un neuzlādējamās baterijas, kas 
marķētas ar kādu no šiem simboliem, nedrīkst izmest kopā ar 
nešķirotiem sadzīves atkritumiem. Vienmēr atbrīvojieties no 
elektriskajiem un elektroniskajiem izstrādājumiem un, ja iespējams, 
atkārtoti uzlādējamām un neuzlādējamām baterijām atbilstošā oficiālā 
pārstrādes/savākšanas punkta noteikumiem.

LATVISKI 
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Täname, et ostsite Remington® toote. Lugege neid juhiseid tähelepanelikult ja hoidke 
juhised kindlas kohas alles. Enne seadme kasutamist eemaldage kõik pakkematerjalid.
	
OLULISED OHUTUSJUHISED

•	 Lapsed (vähemalt 8-aastased) ja isikud, kellel on tavapärasest väiksemad 
füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad piisavad 
kogemused või teadmised, tohivad seadet kasutada ainult nende ohutuse 
eest vastutava isiku järelevalve all või juhendamisel ning tingimusel, et nad 
mõistavad kõiki seadme kasutamisega seonduvaid ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada vaid juhul, 
kui nad on vähemalt 8-aastased ning neid valvatakse. Hoidke seade ja selle 
toitejuhe väikelaste käeulatusest eemal.

•	 Ärge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustunud. Laske toitejuhe 
vahetada lähimas Remington® teeninduskeskuses.

L	 Ärge asetage seadet vette. Ärge kasutage seadet vanni, kraanikausi või muu 
veega täidetud anuma lähedal. Ärge kasutage seadet välistingimustes.  

•	 Jälgige, et toitepistik ja –juhe ei saa märjaks.
•	 Ärge jätke vooluvõrku ühendatud seadet järelevalveta (väljaarvatud laadimise ajal).
•	 Ärge kasutage seadet, kui see ei tööta korralikult, on maha või vette kukkunud või 

kahjustada saanud.
•	 Ärge ühendage toitepistikut pistikupessa märgade kätega ega tõmmake seda 

pistikupesast välja märgade kätega.
•	 Ärge painutage ega keerutage juhet ega kerige seda ümber seadme.
•	 Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid tarvikuid.
•	 Pidage meeles, et vigastuste vältimiseks tuleb seade sisse lülitada enne selle ninasse 

või kõrva sisestamist.
•	 Seade ei ole mõeldud kasutamiseks ärilisel eesmärgil ega professionaalsetes 

salongides.

EESTI KEEL  
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SEADME OSAD JA FUNKTSIOONID

1.	 Sisse-välja lülitamise nupp
2.	 Põhiseade
3.	 Lai piiramistera
4.	 Täpne piiramistera
5.	 Minivõrguga raseerimistera

6.	 Nina-, kõrva- ja kulmukarvade piiramis-
tera

7.	 Suunavad kammid
8.	 Laadimise märgutuli
9.	 Alus
10.	 Adapter

ALUSTAMINE

SEADME LAADIMINE
•	 Enne seadme esmakordset kasutamist laadige seda 14-16 tundi.
•	 Veenduge, et seade on välja lülitatud.
•	 Asetage seade alusele, ühendage adapter seadmega ja seejärel pistikupesaga..
•	 Laadimise märgutuli süttib.
•	 Kui aku on täielikult laetud, läheb märgutuli püsivalt põlema.
•	 Seadet ei saa üle laadida. Kui te aga seadet pikema aja jooksul (2-3 kuud) kasutada ei 

kavatse, tõmmake seadme pistik pistikupesast välja ja pange seade hoiule.
•	 Kui soovite seadet uuesti kasutama hakata, laadige see uuesti täielikult täis. Selleks 

kulub 16 tundi.
•	 Akude eluea säilitamiseks laske neil iga kuue kuu järel tühjaks saada ning seejärel 

laadige 14–16 tundi.

KASUTUSJUHISED

SUUNAVATE KAMMIDE PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE
Kinnitamiseks:
Piiramistera peab olema suunaga teist eemale. Lükake kamm piiramisterale ning fikseerige 
klõpsuga oma kohale.
Eemaldamiseks:
Piiramistera peab olema suunaga teist eemale. Lükake kamm ettevaatlikult piiramisterast 
eemale.

ENNE ALUSTAMIST
•	 Enne seadme kasutamise alustamist kammige karvu peene kammiga.
•	 Karvad peavad olema kuivad ning neid ei tohi enne seadme kasutamist 

hooldusvahenditega töödelda.

ÕHUKESTELE JA KITSENEVATELE HABEMETELE JA VUNTSIDELE
•	 Paigaldage lai piiramistera.
•	 Paigaldage piiramisterale karvapikkuse reguleerimise tarvik, valige soovitud pikkus ja 

lülitage seade sisse.

EESTI KEEL 
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•	 Alustage lõua alt, järgides lõualuujoont. Liikuge ülespoole liigutustega kõrva ja habeme 
ülemise piirjoone suunas.

HABEME VÕI VUNTSIDE PIIRJOONTE PIIRAMINE
•	 Paigaldage lai piiramistera.
•	 Hoidke seadet nii, et selle lõiketera on suunaga teie poole.
•	 Alustage habeme / vuntside servast, pange lõiketerad õrnalt vastu nahka ning 

kujundage aeglaste liigutustega habeme / vuntside piirjooned.

PÕSKHABEME PIIRAMINE
•	 Hoidke seadet nii, et selle lõiketera on suunaga teie poole.
•	 Kammige karvad väikse kammiga püstiasendisse. Hoidke kammi habeme või vuntside 

soovitud pikkusel.
•	 Karvade lõikamiseks liigutage seadet piki kammi. Suruge seadet vastu nahka õrnalt 

ning liigutage seda kontrollitud liigutustega.

KUKLAKARVADE PIIRAMINE
•	 Paigaldage lai piiramistera.
•	 Tõstke juuksed kuklalt üles. Hoidke ühe käega juuksejuurest, nii et need seadme 

kasutamist ei segaks.
•	 Pange teine käsi koos seadmega kuklale, nii et seadme lõiketerad on suunaga ülespoole, 

ning liigutage seadet kuklal ülespoole, kuni see puudutab juukseid hoidvat 
nimetissõrme.

•	 Liigutage seadet seejuures aeglaselt ning hoidke juuksed seadmest eemal.

NINA- JA KÕRVAKARVADE PIIRAMINE
•	 Paigaldage nina-, kõrva- ja kulmukarvade piiramistera.
•	 Sisestage seadme lõiketerad ettevaatlikult ninasõõrmesse või kõrva.
•	 Liigutage seadet ninasõõrmes või kõrvas ettevaatlikult sisse-välja, seadet samal ajal 

pöörates.
•	 Ärge sisestage lõiketeri ninasõõrmesse sügavamale kui 6 mm.

KULMUKARVADE EEMALDAMINE
•	 Paigaldage nina-, kõrva- ja kulmukarvade piiramistera.
•	 Libistage lõiketeri ettevaatlikult mööda kulmukaart, et soovimatud karvad eemaldada.
•	 Kulmukarvade täielikuks eemaldamiseks langetage seade vastu nahka ning liigutage 

üle soovitud piirkonna.

NÄPUNÄITEID PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS
•	 Kammige karvu nende kasvu suunas, nii et karvad on maksimumpikkuses ning ühes 

suunas.
•	 Pärast karvade piiramist käige töödeldud piirkond üle kilega. Nii on lõpptulemus sile ja 

puhas.
•	 Kõik karvad ei kasva ühes suunas ning seetõttu võib parimate tulemuste saavutamiseks 

osutuda vajalikuks erinevate liigutuste katsetamine (üles, alla või risti).
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PIIRAMISTARVIKUTE PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE
Märkus. Enne tarvikute vahetamist kontrollige, et seade oleks välja lülitatud.
Tarviku eemaldamiseks hoidke ühe käega seadmest ning keerake teise käega seadme 
raseerimispead vastupäeva.
Tarviku paigaldamiseks hoidke ühe käega seadmest ning keerake teise käega seadme 
raseerimispead päripäeva.

DETAILSE PIIRAMISTERA KASUTAMINE
•	 Hoidke seadet tagaküljest, nii et lõiketerad on vastu nahka.
•	 Võimalikult nahalähedase tulemuse saavutamiseks kasutage märgraseerimisele 

iseloomulikke liigutusi.
•	 Märkus. See tarvik pakub kaheotstarbelist lahendust – võimalik on kujundada 

habemetüügas või raseerida nahalähedaselt ning seda ilma nahka ärritamata.
•	 Paigaldage kamm detailsele piiramisterale, tagades, et see on suunatud suurema 

lõiketera poole, kattes samal ajal väiksema lõiketera.
•	 Kui kamm on oma kohal, saate karvade lõikepikkust reguleerida. Selleks vajutage 

pöidlaga kammil olevale reguleerimisnupule.

MINIVÕRGUGA RASEERIMISTERA KASUTAMINE
•	 Hoidke seadet nii, et minivõrguga raseerimistera puudutab õrnalt näonahka.
•	 Raseerige lühikeste ja hästi kontrollitud liigutustega habeme ja vuntside ümbruses. 

Tõmmake nahk vaba käe sõrmedega pingule. Nii on karvad rohkem püsti ning raseerida 
on lihtsam.

•	 Märkus. minivõrguga raseerimistera on mõeldud habet, vuntse ja põskhabet 
ümbritseva piirkonna raseerimiseks. See ei ole mõeldud kasutamiseks kogu 
näopiirkonnas. Nahalähedaseks ja mugavaks raseerimiseks kasutage Remingtoni 
elektripardlit.

	
SEADME HOOLDAMINE

•	 Hoolitsege oma seadme eest, et see töötaks kaua ja kvaliteetselt. Soovitame seadet 
pärast igat kasutuskorda puhastada.

•	 Kõige lihtsam ja hügieenilisem viis seadet puhastada on selle pead pärast kasutamist 
sooja veega loputada. 

PÄRAST IGAT KASUTUSKORDA
•	 Loputage tarvikud kogunenud karvakestest puhtaks ja raputage liigne vesi minema. 

Tarvikuid võib puhastada ka pehme pintsliga.
•	 Koputage seadet õrnalt vastu lamedat pinda, et eemaldada sellelt karvaosakesed, ning 

harjake ülejäänud karvad ära.
•	 Kandke lõiketeradele paar tilka spetsiaalset õli või õmblusmasinaõli.
•	 Õli ühtlaseks jaotumiseks lülitage seade sisse. Pühkige õlijäägid ära.
•	 Pühkige põhiseadet niiske lapiga ja kuivatage kohe.

EESTI KEEL 
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AKU EEMALDAMINE

•	 Patarei tuleb enne seadme äraviskamist sellest välja võtta.
•	 Aku eemaldamisel peab seade olema vooluvõrgust lahti ühendatud.
•	 Elektrilöögi vältimiseks tõmmake seadme pistik seinapistikupesast.
•	 Keerake toote ülemine osa kruvikeerajaga lahti. Nii pääsete akusahtlile ligi.
•	 Lõigake tangidega akusid ühendavad traadid katki.
•	 Aku tuleb kasutuselt kõrvaldada ohutult.

ADAPTERI SPETSIFIKATSIOONID

 Tootja aadress ja 
registreerimisnumber

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

 Adapteri mudeli number PA-0401U
 Sisendpinge 100 - 240 V~
 Sisendi AC sagedus 50/60Hz
 Väljundpinge 4.0 V D

 Väljundvool 0.1 A
 Väljundvõimsus 0.4 W
 Keskmine aktiivne tõhusus ≥36.0%
 Tõhusus 10% juures -
 Tarbimisvõimsus koormamata 
seisundis

≤0.1W

KESKKONNAKAITSE 

W
Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad ohtlikke aineid, mis võivad 
kahjustada keskkonda ja inimtervist. Seetõttu ei tohi selle sümboliga 
märgistatud seadmeid visata sorteerimata majapidamisjäätmete 
hulka, vaid need tuleb viia vastavasse kogumispunkti, kus need 
suunatakse taaskasutusse või ümbertöötlemisse.
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Tack för att du köpt en ny Remington®-produkt. Läs följande bruksanvisningar noggrant före 
användning och förvara dem på säker plats. Ta bort allt förpackningsmaterial före 
användning.
	
VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

•	 Denna apparat kan användas av barn över åtta år, och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga och med bristande erfarenhet och 
kunskaper får bara använda denna apparat under övervakning och 
handledning och om de förstår vilka risker det kan innebära. Barn ska inte 
använda apparaten som leksak. Rengöring och underhåll av apparaten ska 
inte överlåtas till barn såvida de inte är över åtta år och det sker under 
övervakning. Håll apparat och nätkabel borta från barn under åtta år.

•	 Adaptern innehåller en transformator. Klipp inte av adaptern för att ersätta 
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

•	 Apparatens huvuddel är inte vattentät och kan inte diskas. Lägg inte ned 
apparaten i vatten. 

•	 Använd inte apparaten om nätsladden är skadad.
•	 VARNING: För att ladda batteriet får man endast använda den laddare som 

följer med apparaten - typ referens PA-0401E.
•	 Byt alltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av 

samma typ.
•	 Batteriet i denna apparat är inte utbytbart.
•	 Använd inte apparaten om den är skadad eller fungerar dåligt.
•	 En apparat som är kopplad till vägguttaget bör hållas under uppsikt med undantag för 

när den laddas.
•	 Låt inte stickkontakt och nätsladd komma i kontakt med varma ytor.
•	 Koppla inte in apparaten och dra inte ur nätsladden med våta händer.
•	 Undvik att vrida och snurra på sladden.
•	 Denna apparat är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för frisörsalonger.

SVENSKA
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DELAR

1.	 På/av-knapp
2.	 Trimmer
3.	 Bred trimmer
4.	 Detaljtrimmer
5.	 Rakapparat med miniskärblad

6.	 Trimmer för näsa, öra och ögonbryn
7.	 Måttkammar, tillbehör
8.	 Laddningsindikator
9.	 Ställ
10.	 Adapter (Visas inte)

KOMMA IGÅNG

LADDA APPARATEN
•	 Innan du använder trimmern för första gången ska den laddas i 14-16 timmar.
•	 Kontrollera att apparaten är urkopplad.
•	 Placera trimmern i stället, anslut adaptern till produkten och sedan till nätuttaget.
•	 Laddningsindikatorn tänds.
•	 Laddningsindikatorn kommer att förbli tänd när laddningen är klar.
•	 Apparaten kan inte överladdas men om den inte ska användas under en längre tid (2–3 

månader) bör man dra ut kontakten från vägguttaget och ställa undan den.
•	 Ladda apparaten helt under 16 timmar när du vill använda den igen.
•	 För att öka batteriernas hållbarhet bör de laddas ur fullständigt en gång varje halvår och 

laddas upp igen i 14–16 timmar. 

BRUKSANVISNING

FÄSTANDE OCH BORTTAGNING AV MÅTTKAMMAR
SÄTTA FAST
•	 Håll trimmerbladet bort från dig och för tillbehörskammen på trimmerbladet och sätt 

fast den så att det hörs ett klickljud.
TA BORT
•	 Håll trimmerbladet bort från dig och ta försiktigt av tillbehörskammen från 

trimmerbladet.

INNAN DU BÖRJAR
•	 Kamma ansiktshåret med en fin kam innan du påbörjar trimningen.
•	 Hårstråna bör vara torra och utan vax eller lotion när trimningen påbörjas.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKÄGG OCH MUSTASCH
•	 Sätt fast det breda trimmerbladet.
•	 Placera hårlängdstillbehöret på trimmerbladet, välj önskad längd och starta apparaten.
•	 Börja trimma under hakan, följ käklinjen. Arbeta uppåt mot örat och den övre 

skägglinjen med en uppåtgående rörelse.
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TRIMNING AV SKÄGGKANT ELLER MUSTASCHÄNDAR
•	 Sätt fast det breda trimmerbladet.
•	 Håll trimmern/hårputsaren med skärbladet mot dig.
•	 Börja med kanten av skägg-/mustaschlinjen, och med klippbladen lätt vilande mot 

huden använder du långsamma rörelser för att ta fram en skägg-/mustaschlinje.

TRIMNING AV POLISONGER
•	 Håll trimmern med skärbladet emot dig.
•	 Använd en liten kam för att lyfta hårstråna. Håll kammen i önskad längd för skägget 

eller mustaschen.
•	 Flytta trimmern längs kammen för att klippa hårstråna. Använd lätt tryck och 

välkontrollerade rörelser för att trimma stråna.

TRIMNING AV NACKLINJEN
•	 Sätt fast det breda trimmerbladet.
•	 Använd fingrarna för att lyfta håret vid huvudbasen från nacken. Ditt pekfinger ska 

täcka rötterna på de strån du lyfter för att förhindra oavsiktlig borttagning med 
trimmern.

•	 Med din andra hand håller du trimmern mot nederdelen av din nacke med skärenheten 
riktad uppåt, och rör trimmern upp längs nacken tills den vidrör ditt finger som täcker 
hårrötterna vid huvudets bas.

•	 Se till att du rör apparaten långsamt under den här rörelsen och att du håller 
hårrötterna vid huvudets bas ur vägen för trimmern.

FÖR ATT TA BORT HÅR FRÅN NÄSA OCH ÖRON
•	 Sätt fast tillbehöret för näsa, öron och ögonbryn.
•	 För försiktigt in klippenheten i näsborre eller öra.
•	 För trimmern försiktigt in och ut i näsborre eller öra samtidigt som du låter den rotera.
•	 Undvik att föra in klippdelen längre än 6 mm in i näsborren.

BORTTAGNING AV HÅR FRÅN ÖGONBRYNEN
•	 Sätt fast tillbehöret för näsa, öron och ögonbryn.
•	 För varsamt klippdelen mot enstaka, oönskade hårstrån längs ögonbrynslinjen eller 

som sticker ut från själva ögonbrynet.
•	 För att helt ta bort hårstrån sänker du trimmern mot huden och flyttar den över önskat 

område.

NÅGRA GODA RÅD FÖR BÄSTA RESULTAT
•	 Kamma håret i den riktning det växer i så att håren är i maximal höjd och ligger åt 

samma håll.
•	 Efter trimningen för du försiktigt bladen över de trimmade områdena för att få ett lent 

slutresultat.
•	 Eftersom inte alla strån växer i samma riktning kan du prova olika trimningslägen (t.ex. 

uppåt, nedåt eller diagonalt) för att få ett ännu bättre resultat.

SVENSKA
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ANSLUTNING OCH BORTTAGNING AV TRIMMERTILLBEHÖR
Obs! Kontrollera alltid att trimmern är avstängd innan du sätter fast eller tar bort något 
tillbehör.
Ta bort tillbehöret genom att hålla apparaten med en hand och samtidigt vrida 
trimmerhuvudet moturs med den andra handen.
Sätt fast trimmern/hårputsaren genom att hålla den med en hand och vrida 
trimmerhuvudet medurs med den andra handen.

ANVÄNDA PRECISONSTRIMMERN
•	 Håll trimmern/hårputsaren med ytan (baksidan) av bladet mot huden.
•	 Använd samma rörelsemönster som du använder med ett vått blad så att kontaktytan 

kommer så nära som möjligt.
•	 Observera! Detta tillbehör har två användningsmöjligheter, det kan användas både för 

stubbrakning och intensivrakning utan irritation.
•	 Sätt fast kammen till precisionstrimmern och kontrollera att den justerbara 

skyddsanordningen är vänd mot det stora skärbladet när de små skärbladen täcks.
•	 När skyddsanordningen är på plats kan man justera klipphöjden genom att använda 

knappen för tumgreppsjustering på kammen.

ANVÄNDA RAKDELEN MED MINISKÄRBLAD
•	 Håll trimmern så att miniskärbladet försiktigt vidrör ansiktet.
•	 Använd korta, välkontrollerade rörelser för att raka runt skägget/mustaschen. Använd 

din fria hand för att sträcka ut huden. Detta gör att håret står upprätt vilket gör det 
lättare att raka.

•	 OBS! Rakdelen med miniskärblad är avsedd för precisionsrakning för partierna runt 
skägg/mustasch/polisonger. Den är inte avsedd för rakning av hela ansiktet. Använd då 
någon av Remingtons elektriska rakapparater för en bekväm, hudnära och säker 
rakning.

	
SKÖTSEL AV TRIMMERN

•	 Ta hand om produkten för att försäkra dig om en långvarig prestanda. Vi 
rekommenderar att du rengör trimmern efter varje användning.

•	 Det lättaste och mest hygieniska sättet att rengöra trimmern är att skölja apparatens 
huvud direkt efter användning med varmt vatten. 

EFTER VARJE ANVÄNDNING
•	 Skölj av det ansamlade håret från skären och skaka av överflödigt vatten eller använd en 

liten, mjuk borste.
•	 Knacka försiktigt mot en plan yta för att ta bort hårpartiklar och borsta bort 

kvarvarande hår.
•	 Placera en eller två droppar olja på bladen.
•	 Vrid apparaten för att fördela oljan jämnt, torka av överbliven olja.
•	 Torka av apparaten med en fuktig trasa och låt torka omedelbart.
•	 Se till att trimmern är avstängd när du tillsätter olja eller sköljer under kranen.
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BORTTAGNING AV BATTERI

•	 Batteriet måste tas bort från apparaten innan den kasseras. 
•	 Apparaten måste vara urkopplad från elnätet när batteriet tas bort.
•	 Dra ur sladden till apparaten för att undvika risk för elektrisk stöt.
•	 Lossa överstycket med en platt skruvmejsel för att komma åt batterierna.
•	 Ta av ledningarna från batterierna med en avbitartång.
•	 Batteriet ska kasseras på ett säkert sätt.

ADAPTERSPECIFIKATIONER

Tillverkarens adress och 
registreringsnummer

Russell Hobbs Deutschland GmbH, 
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany 

Modellnummer adapter PA-0401E
Inspänning 100 - 240 V~
Ingångsfrekvens växelström 50/60Hz
Utgångsspänning 4.0 V D

Utmatningsspänning 0.1 A
Utgångseffekt 0.4 W
Genomsnittlig verkningsgrad ≥36.0%
Effektivitet vid 10 % -
Energiförbrukning vid noll-last ≤0.1W

ÅTERVINNING

W
För att undvika miljö- och hälsoproblem pga. farliga ämnen får man 
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara 
batterier märkta med någon av dessa symboler i osorterat kommunalt 
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, där tillämpligt, 
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid 
en lämplig, officiell återvinnings-/uppsamlingsstation.
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100-240В~50/60Гц 30mA 	 T22-7003373


